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COUNCIL'S PREFACE.

THIS Dictionary of the modern Irish language, with explanations in English, is the outcome of
a project conceived a few years ago by the members of the Council of the Irish Texts Society.
On the initiation of Mr. G. A. Greene, M.A., then Vice-Chairman of the Council, they decided to
compile, with the assistance of Irish speakers and scholars throughout Ireland and Great
Britain, and under the direction of competent Editors, a small Irish-English Pocket Dictionary
for the use of students of the modern tongue. As a foundation for this work, about 12,000
words were collected from existing glossaries, from the spoken language and from modern
writings, and sorted into slip form. The Editors who were asked to carry out the task of editing
this material, Father O'Leary and Mr. David Comyn and, at a later stage, Mr. John MacNeill,
found themselves, through the pressure of other work, unable to fulfil their intention, and the
help of Father Dinneen was eventually secured.

In carrying out his views as Editor, Father Dinneen found it necessary to make many
alterations on the slips handed to him, involving labour which would not have been incurred
had he been appointed in the first instance. Indeed, Father Dinneen has so amended and
expanded the fragmentary materials submitted to him, that the present work may be regarded
as practically his creation, and the Council gladly acknowledges its indebtedness to him for bis
severe and patriotic labours in bringing the work to a satisfactory conclusion.

The members of the Council wish to add their own sincere thanks to those of the Editor to all
those gentlemen who have assisted the undertaking, either by reading proofs, or by the



compilation of lists of local words, or by personal assistance rendered in different ways to the
Editor. The names of those who have given financial aid will be found at the end of the
volume. These marks of kindness and interest in the work have been of the greatest service,
and have afforded much encouragement both to the Council and to the Editor.

Signed on behalf of the Council,

DOUGLAS HYDE, LL.D., President.
DANIEL MESCAL, Chairman.
ELEANOR HULL, Hon. Secretary.

EDITOR'S PREFACE.

THE study of the Modern Irish Language, which has received such an impetus in recent
years, has been greatly hampered by the want of a convenient lexicon. Nothing but the urgent
necessity that existed for such a lexicon could have induced me to abandon more congenial
studies and devote my energies to the development and completion of the work so laudably
undertaken by the Council of the Irish Texts Society. As | proceeded with the revision of the
material supplied me the work grew imperceptibly under my hands. In preparing the work, |
went through the whole of Peter O'Connell's MS. Dictionary, and also, though more rapidly,
through the MS. Dictionary compiled by O'Naughton. The Gaelic Journal and the principal
modern published texts were also laid under contribution, as well as several lists of words
received from various parts of the country Not the least valuable part of the work is what | was
able to remember from the days of my childhood, the rich vocabulary employed by my father
and mother and the inhabitants of my native Sliabh Luachra, the snatches of song, of story, of
proverb, the allusions and rhymes and exclamations which mingled with their conversation, as
well as the precise and accurate use of phrase and idiom which distinguished them.

In spite of many defects, it is claimed for this work that it contains a larger number of words
used in the living Irish language and in the more modern written compositions than any Irish
Dictionary yet published; that it gives the various words fuller grammatical treatment; that it
explains them more in detail and with greater precision and accuracy; that it gives a fuller
account of local usage and pronunciation; that it treats more fully the more important words
which form the basis of the main idioms that constitute the core of the language; that it gives a
greater number of peculiarly poetical expressions; a fuller list of technical words and a more
copious supply of examples drawn from the living speech of the people; that it has a more
abundant list of references to modern standard works; that it deals more exhaustively and with
fuller illustration with the various particles whose uses and functions are calculated to puzzle
the student. It is claimed that the book gives a fairly accurate explanation in English of the
main stream of words, idioms and forms that constitute the Modern Irish Language. Absolute
completeness, either in the list of words or in the idioms, is not claimed, the time and space
limits and other circumstances affecting the production of the work rendering such
completeness impossible. In the insertion of compound words, which form an important factor
in the language, space had to be economized.

It is obvious that in an unsettled language like Irish, which has not been cultivated to any
extent since the use of print became general, many orthographical difficulties present
themselves to the lexicographer. Complete uniformity of spelling is certainly a great
desideratum. Indeed, it is impossible to conceive a flourishing literature in an age of printing
like the present without a uniform orthography of some kind.



The science of grammar becomes a mockery where there is not some show of uniformity in
the written forms of the words, and students of the language are disheartened by an unsettled
and ever varying orthography. The circumstance that the language has been growing apace,
as all languages grow, for the last couple of hundred years, without in many parts of the
country the check of a written or printed literature, has resulted in its forming itself into two or
three more or less clearly defined dialects which differ from one another in several points. The
Irish spoken in the Extreme North of Ireland differs from that spoken in Munster, and that
spoken in Connaught differs from both. The Irish of South Connaught approaches that of
Munster, while that of North Connaught resembles that of Ulster. As regards the orthography
employed, perhaps the only item that will seem somewhat radical is the uniform use of sc, sp,
st, in preference to sg, sb, rd, respectively, but especially the use of sc for sg. On this point it
may be observed that these sets of letter-combinations in general follow the same law, and
that it is desirable to adopt a uniform system. In our books and dictionaries there is great
confusion between the combinations sc and sg, and the time seemed to have come for writing
uniformly one or the other. The question was, which should be selected. The selection of sc is
only the natural lexicographical evolution. O'Naughton, the author of our earliest modern
dictionary (finished 1727), writes sc for the most part, and devotes only a few pages to words
beginning with sg. O'Brien (1767) states in his dictionary that sc and sg are absolutely
identical, and that words spelled with sc will not be repeated under sg. O'Reilly made much
the same observation, while Peter O'Connell (1826), whose work is most laborious,
systematic, and comprehensive, writes sc in, every case. Of the living authorities who were
consulted on this question opinion was divided. | may mention that Dr. Standish Hayes
O'Grady, Professor Strachan, and Dr. Joyce, approved of the exclusive use of sc, while
Father Peter O'Leary, Mr. Bergin, Mr. Lloyd, and others, favoured sg. There can be no
question, of course, that sg is far more common in modern manuscripts, and up to a recent
date at least was more common in books. As regards the sound of the language used at the
present day opinion also differs, some maintaining that the sound after s is g, and others that it
is c. | think that the sound is in many cases sc, and in most other cases approaches nearer to
sc than to sg. It seems to me that in words like scéal, scéimh, scilling, where sc is followed by
a slender vowel, the s is more affected than the c, the s becomes sh rather than ¢ g. This sh
sound of s, | believe, makes many think that a g-sound and not a c-sound is heard. In words
like scoil, to my ear at least, the sound is c. With regard to plural forms like paistidhe, which
some now write paisti, and prataidhe, which they write pratai, only the longer form is given in
these pages. That form is given as being the best established, though it is undoubtedly
cumbrous and awkward to a degree. Both forms would have been given except that it seemed
a needless waste of space to do so, and hence the exclusion of the shorter form is not to be
regarded as prejudicing its claims. There can be no doubt that the tendency will always be in
the direction of retrenching unsounded letters, and making the spelling square with the
pronunciation. But the process must be gradual and, as it were, imperceptible. The diphthong
éa has been used throughout instead of eu. | have followed Peter O'Connell in writing -
idheacht or -aidheacht as the termination of abstract nouns, thus tromaidheacht, not
tromuigheacht, though the verb is written tromuighim.

The diphthong eo and not eé is written throughout except in a few cases, and triphthongs are
not in general accented. The diphthong ea is used in preference to io in unaccented syllables,
thus Eireann not Eirionn. It has been found convenient for lexicographical order to observe the
caol le caol law even in compounds, though there are some instances of departure from it, But
it should be noted that the observance of this law is not intended to prejudice the
pronunciation. Words like leith-scéal, leith-cheann are largely but not universally pronounced
as if written leath-scéal and leath-cheann; thus we say deis-bhéalach and not deas-bhéalach,
etc. Though many hints regarding the pronunciation of words are scattered through the book,



it was found impossible to treat the pronunciation of each word in a systematic manner,
without unduly enlarging the work.

The more important verbals are given a separate heading; sometimes they have uses distinct
from those of the corresponding verbs. The verbs are given under their first singular indicative,
as this arrangement is generally adopted in modern vocabularies. The unsettled state of
orthography of the language often necessitated the repetition of the same word under different
forms, and recourse was had to phonetic spelling when the origin or etymology of the word
was uncertain.

An effort has been made, as far as the limits of the work permitted, to give examples of the
principal idioms that involve the prepositions and other important words, but it is obvious that
there are many idioms depending on the collocation of words which can be learned only by
practice.

The treatment of local words, some of which are of very doubtful genuineness, was a matter
of some anxiety. In some parts of the country certain English words have got an extraordinary
twist, and in the mouths of Irish speakers pass for genuine Irish words. Moreover, words that
are really Irish are sometimes very much corrupted locally, and the corrupted forms are of
doubtful advantage to a lexicon. The local use of words, however, when properly ascertained,
is of great assistance in determining their origin and meaning.

A word may be said about modern loan words. They are practically all taken immediately from
the English, though many are loan words even in English. Some have been introduced with
scarcely any change of pronunciation, but with a somewhat altered or extended meaning.
Thus scéiméir is from schemer, but is used in a peculiar way in Irish; sért is from sort, but not
identical in use with the English word. Many English words get an Irish terminal form as crica
from crook, and the termination -ail, of the verbal noun is often added to English verbs ag
teindeail, tending, and the like. Of forms like these, some have got a footing in the language,
while others, as the one just quoted, must be regarded as barbarous.

With regard to the general question of the insertion of loan words in a dictionary or their use in
the spoken and written language, it is to be said that words that ar established in the written
language, being used by good authors, or words in everyday conversational use, should find a
place in a dictionary, from whatever source they may be derived. The lexicographer may
deplore the introduction of loan words, but he is bound to recognise their existence. Of course,
words not well established or not widely used, have not the same claim to recognition. In the
following pages | have in general given those loan words which have a footing in the spoken
or written language, especially when they have acquired a new shade of meaning. In writing
the language, words only recently borrowed and for which there are Irish equivalents, should
be sparingly used. It is otherwise with words that have already a life of a couple of hundred
years in the language. Every tongue borrows from other tongues, and it is a sign of health and
vigour when a language can assimilate a crop of foreign words and reduce them to subjection
by the rigorous application of its own syntax and of its own inflexional forms.

Want of space prevented my treating of the derivation of the bulk of the words in the
dictionary, or of tracing their relationship to words in kindred tongues. It need scarcely be
stated here that modern Irish is substantially the same language as Scotch Gaelic and as
Manx, that it bears to the Welsh and Breton languages a kinship similar to that which exists
between modern English and modern German, that it is a development of a language which
was cognate to the earlier forms of the great family of languages spoken and written in
modern Europe, that though its vocabulary has been considerably influenced by Latin within



historic times, and by English within the last three centuries, it has preserved its own syntax
and its own characteristic inflexional system practically untampered with even to this day. Its
syntactical and inflexional systems have, indeed, been subject to a development similar to the
development which takes place in the successive stages of every

living and cultivated speech, but neither its syntax nor its inflexional system has been
influenced to any great extent by neighbour tongues.

| owe a debt of gratitude to my friend, Mr. John J. O'Kelly, for the tireless energy which he
devoted to the work from the outset. His extensive knowledge of the living language rendered
his co-operation particularly valuable.

My friend, Mr. J. H. Lloyd, looked over all the MS. and read the proofs carefully, and the work
owes much to his extensive knowledge of local forms and his critical acumen.

The following gentlemen, all of whom are well skilled in the living language, kindly looked over
the proofs and noted local usages, etc.: Messrs. John J. O'Kelly, P.O'Shea (Glengarriff), P. J.
O'Shea ("Conan Maol"), J. C. Ward (Killybegs), J. Craig, J. Rogers (Barrow-in-Furness), T.
Concannon, R. A. Foley, M. Breathnach. Messrs. J. J. Doyle and M. O'Malley looked over a
portion of the proofs. Special mention should be made of Mr. Richard Foley's keen interest in
the work from the beginning, and of the zeal with which he sought out and recorded local
usages.

Among those who helped by supplying lists of words | may mention Rev. M. McGrath, St.
Mary's, Rathmines; Messrs. D. O'Callaghan (Aran), O'Donnell (Newport, O'Doherty (Cruit
Island), R. A. Foley, John J. O'Kelly, J. C. Ward (Killybegs), Seamus O'Kelly, (Belfast, M.

O'Brien (Ballyvourney), D. D. Murphy (Valentia), T. Hayes, P. O'Daly. Dr. J. P. Henry also
took a great interest in the work all through its progress, and furnished useful lists of local
words.

To Miss Eleanor Hull, Hon. Sec. of the Irish Texts Society, who took a keen personal interest
in the work from the beginning, | am indebted for much sympathetic encouragement and many
useful suggestions.

| wish to record my appreciation of the kindness | received from Mr. J. J. MacSweeney and
assistants of the Royal Irish Academy, Mr. Lyster and assistants of the National Library of
Ireland, Mr. De Burgh, Mr. Hall and assistants of Trinity College Library.

The labour of seeing the work through the press was considerably lightened by the
intelligence and efficiency displayed by the staff of Messrs. Sealy, Bryers and Walker.

Although this work was laid on my shoulders quite unexpectedly, it is curious to recall that the
production of an Irish Dictionary was one of the dreams of my boyhood. If the realisation of
that dream be not as splendid as the original conception, it is some compensation to reflect
that the work, in spite of many imperfections, will be useful to thousands of students, and will
help on the work of cultivating the rich and vigorous, but sadly neglected, language of the
Gael.

Padraig Ua Duinnin
a., adj. adjective.

A. Anglo-Irish (implying that the word is of English origin).
ad. adverb.



A. McC. Art Mac Cooey, an Armagh poet of the 18th century.
Arm. Armagh.

B. The Barony (the tract so called in East Cork adjoining Youghal).
Bar. Barbarous.

C. Coney's Irish-English Dictionary.

Cav. Cavan.

cf. compare.

Cear. O'D. Cearbhall O'Daly.

C. M. Cuirt an Mheadhén Oidhche.

coll., collect. collective.

comp. comparative.

Con. Connaught.

Condon Patrick Condon, a nineteenth century Cork poet.
d. dative.

Der. Derry.

Don. Donegal.

Donl. Donlevy's Irish Catechism.

D. R. Donnchadh Ruadh Mac Con Mara.
E. East (as in East Kerry, East Ulster, etc.).
E. M. East Munster.

E. U. East Ulster.

E. R. Eoghan Ruadh O'Sullivan.

f. feminine.

Fer. Pierce Ferriter.

Ferm. Fermanagh.

F. F. Forus Feasa ar Eirinn, by Keating.

3 f. of An. 3 Fragments of Annals.

g. genitive.

genly. generally.

G. J. The Gaelic Journal.

Glengar. Glengarriff.

gsf. genitive singular feminine.

id. idem, the same.

intr. intransitive.

Kea. Keating.

Ker. Kerry.

Kilk. Kilkenny.

L. Leinster.

McCur. Dic. McCurtin's English Irish Dictionary.
McD. Seaghan Clarach MacDomhnaill.
Mea. Meath.

Mid. Ir. Middle Irish.

Mon. Monaghan.

N. Con. North Connaught.

nom. nominative.

P. Parish.

O'Br. O'Brien's Irish-English Dictionary.
O'Con. John O'Connell (Irish Poet).

O'D. Geoffrey O'Donoghue.

Oidhe Ch. U. Oidhe Chlainne Uisneach.
Om. Omeath.

O'N. O'Naughton's MS. Irish-English Dictionary (T.C.D.).



O'R. O'Reilly's Irish-English Dictionary (recent edition).
O'Ra. Egan O'Rahilly.

p.a. participial adjective.

perh. perhaps.

pl. plural.

P. O'C. Peter O'Connell's MS. Irish-English Dictionary (T.C.D.).
P. O'Dor. Peter O'Dornin, an eighteenth century poet.
pr., prn. pronoun.

prep. preposition.

pron. pronounced.

pronom. pronominal.

Raft. Raftery.

s. singular.

Sc.G. Scotch Gaelic.

somet. sometimes

sp. . spoken language.

Sup. Supplement to O'Reilly's Dictionary.

Tadg. O'Con. Bil. Gram. Tadhg O'Connellan's Bilingual Grammar.
T. G. Tadhg Gaedleach O'Sullivan.

T. S. Keating's "Three Shafts of Death."

Tor. D. agus G. Toraidheacht Dhiarmada agus Ghrainne.
U. Ulster.

Wat. Waterford.

W. M. West Munster.

Y. B. L. Yellow Book of Lecan.

v. tr. verb transitive.

After nouns, the genitive singular and nominative plural are given; after verbs (which are given
in the 1st person singular, indicative mood), the verbal is given; after adjectives, the dative
singular feminine, which is also in general the same as the comparative and superlative, is
given; many adjectives, from the nature of the case, are not used in the comparative or
superlative, but are nevertheless declined in the positive degree; after compound nouns, in
most cases, the genitive and plural are not given when they are identical with those of the
terminal simple nouns.

The general rule followed in setting down the inflectional termination after the words is to
repeat the last letter of the invariable portion of the word, thus bronntoir, -6ra, -6iridhe,
signifies that the genitive case of bronntoir is bronntéra, and its nominative plural is
bronntoiridhe; where, however, the inflexional termination is purely an addition to the noun, the
last letter is generally not repeated, thus fuath, -a, signifies that fuatha is the genitive case of
fuath.

A

a (ailm), the first letter of the Modern Irish alphabet.

a, interj., prefixed to voc. case, often slurred over in pronunciation; sometimes its place is
supplied by an apostrophe, sometimes it is simply omitted.

a, weakened form of the prep. and verbal prefix do (or de), as a dhith orm = do (de) dhith orm,
wanting to me; dul a bhaile = dul don (or do) bhaile, going home; a chlog = do (de) chlog or
don (den) chlog, of the clock, o'clock; siol a chur = siol do chur, to sow seed.

a, sometimes separated from verbs of which it is etymologically a part, as a ta = ata, a deir =
adeir.



a, particle used before numerals when they do not qualify nouns, as a haon, one, the number
one; a cuig, five.

a, colloquially prefixed as a kind of helping particle to some words and phrases, as a
choidhche for choidhche, a riamh for riamh, a bheith for bheith (as well as for do bheith); a
lan, a great many; a bheag no a mhdr, little or much.

a, prep. (a variety and development of prep. i, and used in preference to i in all modern MSS.
at present i is more in favour in printed Irish, though a represents the sound more closely. In
the earlier MSS. a is used instead of i before consonants followed by broad vowels), in, into.
Seei.

a, prep., out of; no change in consonants, prefixes h to vowels, becomes as before article, rel.
prn. and poss. adj. Cpds. asam, out of me; asat, asad, thee; as, him, it; aisti, her, it; asainn,
us; asaibh, you; asta, them. Instead of a, as is now in common use as simple prep. See as,
prep.

a, relative particle, aspirating, arising from the weakening of verbal prefixes, and only recently
introduced into literature, as nuair a thainig a. = nuair thainig a., when a. came. The rel. prn.
in nom. or acht. case does not require any equivalent in Irish, but this particle is often used
where the rel. would occur.

a, rel, prn., eclipses, but becomes ar before past tenses, aspirating in active, and causing no
change in consonants but prefixing h to vowels in passive voice. (1) all who, all which, all
whom, all that; (2) after prep., whom, which.

a, poss. a. (1) her, its (f.) prefixes h- to vowels; (2) his, its (m.), aspirates; (3) their, eclipses,
prefixes n- to vowel.

a, weakened colloquial form of art and interrog. part. an between consonants; and of prep. ag
before consonants of verbal noun used participially; also of d'a or ag a in such phrases as
an fear a (go) bhfuair a mhac bas, the man whose son died.

al interj., ah! oh! an exclamation of surprise or disgust. al mo thruagh thu, oh! | pity you.

ab, dep. form of verb is, joined to preceding particle; munab, gurab, narab. In opt. often
shortened to a before consonants, as gura seacht bhfearr do bheimid i mbarach, may we be
seven times better tomorrow.

abha, g. abhann, d. abhainn, npl. aibhne, gpl. abhann (somet. n. abhainn, g. abhainne or
aibhne), f., a river, a stream.

abhach, -aigh, m., the entrails of any beast (= ionathar).

abhac, -aic, pl. id., m., a dwarf, a pigmy, a sprite, an elf.

abac, -aic, pl. id., m., a ferret, a little terrier, a sort of cur used for baiting ferrets in their dens.
(P.O'C))

abhadh, m., a trepanning or ensnaring; a kind of purse-net used in fishing. (Ker.)

abhaile, ad., home, towards home, homewards.

abhaill, indec. f., an orchard (Don.).

abhainn, see abha.

abair, imper., of adeirim, which see.

abairt, -bartha, f., speech, articulation; politeness; a sentence.

abaidh (also aibidh), -dhe, a., ripe, mature; quick-witted (of persons).

abaidheacht, -a, f., ripeness, maturity.

abaighim, vl. aibiughadh; v. tr., | cause to ripen, bring to maturity, cause; is & d'abaigh mo
dhéara, it is it that caused my tears; is & d'abaigh créim agus cnead im thaobh, it is it that
caused a gnawing and a pain in my side; v. int., | ripen, come to maturity; d'abaigh an
radharc aige, his eye-sight came to maturity, his vision returned to him. See aibighim.

abalta, a., able (with ar) (A.). We do not say (except in Don.) fear abalta, an able man, but ta
sé abalta ar € dhéanamh, he is able to do it.

abaltacht, -a, f., ability (A.) (rare).

abhantur, -uir, m., success; an adventure.

abar, -air, m. (obar). a marsh; clay or peat used for manure; met., a difficulty; abar na gcapall,



the puddle of the horses (Der.) duine d'fhagail 'san abar, to leave a person in a fix; ta mé i n-
abar (obar), | am in a bog, in a difficulty.

abhas, -ais, m., a mercenary soldier; a fierce, violent man. See amhas.

abhastar, See amhastar.

abhastrach, See amhastrach.

abb, -badh, -badha, m., an abbot.

abb-mhathair, -thar, -aithreacha and -aithre, f., the Mother-abbess.

abhcdid, -e (adhbhcéid) f., ironical joking, scolding; pleading a case.

abhcoide (adhbhcdide), g. id.; pl., -didhe, m., an advocate, a pleader; abhcéideach, id.

abhcoididheacht (adhbhcéideacht), -a, f., disputation, pleading, scolding.

abdhaine, gen. id., f., an abbotship.

abhfogas (i bhfogas), close by, near to; a bhfogus dam, near me. See fogas.

ablach, -aigh pl. -aighe and ablacha, m., a carcass, a corpse, carrion.

abhlann, -ainne, -anna, f., a wafer, altar-bread; abhlann coisrigthe, the Consecrated Host.

abhdg, -0ige, -6ga, f., a sudden jump or bounce. See adhbhdg.

abdg, -0ige, -6ga, f., a falsehood (Don.).

abhlair, -6ra, -o6iridhe, m., one who is continually grumbling; a buffoon; a fool who affects being
a wise man.

abhra, -adh, -aidhe, f., an eye-lid. See fabhra.

abra, -adh, -aidhe, f., a poem, a saying.

abhraiseach, -sighe, -seacha, f., a carder or spinner of wool; mna abhraisighe, women carders
or spinners (also amhraiseach).

abhraiseach, -sighe, a., given to wool-carding or spinning; mna abhraiseacha, women carders
or spinners (also amhraiseach.)

Abran, -ain, m., April. See Aibrean.

abhran, m., song. Technically, a poem in modern vowel assonance, as distinct from dan, a
poem in the old syllabic metres. See amhran.

abhranacht, -a, f., song, songmaking. See amhrantacht, amhranaidheacht.

abhras, -ais, pl. id., m., a ready answer.

abhras, -ais, pl. id., m., a yarn, the product of the hand; mna abhrais, women spinners or
carders.

abhsan, -ain, m., trench, a hollow.

absoldid, -e, f., absolution, forgiveness (also aspoléid).

abstal, -ail, pl. id., m., an apostle (also apstal, aspal).

abstalda, a., apostolic.

abd, interj., to victory! perh. abbrev. for go buaidh. Used in battle-cries, as Crom abu! Lamh
dhearg abu!

abhus (i bhfus), on this side, in this life, this world, as opposed to the next. (Opposed to thall.)

ach! interj., a deprecatory exclamation, no! ach nil, ah, no! ach aidhe! exclamation of wonder.

ach, the general pron. of the prep. and conj. acht, and sometimes the written form of the
same. See acht.

aca, prep. pr. 3 pl., at them, etc. See ag, prep.

achadh, -aidh, m., afield, land, a plain: Ireland is called Achadh Airt, etc.

acaire, g. id., pl. -idhe, m., a handy implement (Don.). See acar and acra.

acairim, -aradh, v. tr., | moor, | anchor.

acais, -e, -idhe, and -eacha, f., a slur, a curse, poison.

acaiseach, -sighe, a., venomous, rancorous, malicious (also aiciseach).

acaistear. See acastoir.

acaointeach, -tighe a., querulous, complaining. See éagcaointeach.

acar, -air, m., a tool, an instrument, etc.; profit, loan or use of a thing. See acra.

achar, -air, m., an extent of space, or time, distance, space, room; a journey.

acar-pholl, m., a place for mooring, a road for ships. (Ker.)



acarsuidhe, m., a port, a harbour. (Ker.)

acaruighthe, moored, anchored. (Ker). (p. a., as from v. acaruighim).

achasan (asachan). See asmhuchan.

acastéir, -6ra, -6iridhe, m., an axle.

acfuinn, -e, pl. id., f., capability, faculty, means, wealth, abundance, vigour, power, endurance
(of heat, etc.); (also eacmhaing, acmhuinn).

acfuinneach, -nighe, a., capable, energetic, wealthy, able, powerful; bad acfuinneach, a sea-
worthy boat.

acfuinneach, -igh, -ighe m., a person of large means.

acfuinneacht, -a, f., ability, capacity, power.

achladh, -luighthe, m., act of fishing. (Ker.)

aclaidhe, a., soft, smooth, free in motion; generous.

aclaidhe, g. id., softness, gentleness, smoothness.

achlaidheacht, -a, f., act of fishing.

aclaidheacht, -a, f., mildness, gentleness.

acmhuinn. See acfuinn.

achmhusan, g., -ain, pl. id., m., reproach, reproof, a nickname, a bitter taunt; achmhusan do
chasadh liom, to taunt me with something mean (pron. in M., asmhuchan and asachan).

achmhusanach, -aighe, a., censorious, abusive, reproachful.

achmhusanaim, -adh, v. tr., | abuse, censure, rebuke.

achmhusanuidhe, g. id., m., a censor.

aco. See aca.

acra, g. id., pl. -idhe, m., an acre.

acra, g. id., m., use, service, a tool or useful instrument, the use or loan of a thing, profit; also
civility, an obligation received or conferred; ball acra, a useful implement (M.).

acrach, -aighe, a., convenient, useful, obliging, civil; also acarach.

acrach, hungry. See ocrach.

achrann, g., -ainn (pron. acharann) entanglement, contention, strife, a knot, an encumbrance,
hence furniture, baggage; i n-a., at cross purposes; i n-a. i n-a chéile, at strife with one
another; i n-a. 'sna bliadhantaibh, advanced in years (also written eachrann, which see).

achrannach, -aighe, a., knotty, entangled, quarrelsome. See eachrannach.

achrannaim, -adh, v. tr., | entangle.

acsadhs, indec. m., excise.

acht, conj., but; prep., but, except, with accus.; before go or verbal noun locution, provided
that; acht muna, unless; acht amhain, except, save only; acht gan, provided that not; gan
acht, with only, having only; in archaic usage, acht cheana, however; acht gé, even though
(comp. with amh, amhach); generally or exclusively pron. ach.

acht, -a, pl. achtanna, m., a law, an act, a contract or convention; a term or condition; ar na
hachtaibh sin, on these terms or conditions; ar acht, striving to (U.)

achtach, -aighe, a., pertaining to law, deeds, etc.

achtaim, -adh, v. tr., | enact, | impose a condition, | make terms.

achtbeag (acht beag), conj., almost, but, except.

achtcheana (acht cheana), conj., however.

action (aicsion), g. id., m., action, a great feat (A.); chum action do dhéanamh, to do a great
deed.

achtra, see eachtra.

achtrann, achtrannach. See eachtrann, eachtrannach.

achtughadh, -uighthe, m., act of ordaining, decreeing (also achtadh).

achtuighim, -ughadh, v. tr., | enact, decree, ordain.

ad = id, in thy; before verbal nouns = dod or agad (ag do), as ad mholadh = dod mholadh or
agad mholadh (ag do mholadh), praising thee.

ad, Mid. Ir. conjunctive prefix, sometimes used for do as an integral prefix of certain verbs, as



ad-bheirim for do-bheirim, ad-chluinim for do-chluinim, ad-chi for do-chi.

adh, agh; g., aidd, adha, or aigh, agha, m., luck, fate; gs., aidh, aigh, often as a., as grain aigh,
a fateful hate.

adh-, aidh-, an intensitive prefix, as adhuathmhar, very terrible; adhmholaim, | extol;
aidhmbhillim, | destroy utterly.

adhaircin, g. id., pl. -idhe, m., a little horn or point; a lapwing.

adhal, -ail, pl. id., m., a fleshhook.

adhall, -aill, m., sin, corruption, adultery, concupiscence; heat in some animals, especially
dogs; Cf., ta an gadhar fa adhall.

adhaltan, -ain, pl. id., m., a deaf person; a dolt.

adhaltraidheacht, -a, f., adultery.

adhaltrannach, -aigh, -aighe, m., an adulterer.

adhaltrannas, -ais, m., adultery.

adhaltruidhe, g. id., pl. -dhthe, m., an adulterer.

Adhamh, g. Adhaimh, Adhmha, Adam; often Adam, -aim.

adamant, -aint, m., adamant.

adhamhail, -mhla, a., fortunate lucky (also aghambhail).

admhaim, vl. admhail, v. tr., | confess, | admit. See admhuighim.

adhann, -ainn, pl. id., m., an oven, a pan. See oigheann.

adhann, -ainn, pl. id., m., a rush-light; the plant called colt's foot.

adhanta, p. a., kindled, lighted up.

adhantach, -aighe, a., inflammable, apt to kindle.

adhantacht, -a, f., aptness to kindle or light.

adhar lusa, m., ground ivy (also adhar talmhan).

adharc, -airce, pl. -airceanna and -airceacha, f., a horn, a point, a peak; adharc fiadhaigh, a
hunter's horn.

adharcach, -aighe, a., horny, having points or peaks; gabled.

adharcachan, -ain, pl. id., m., a cuckold; one having many corns on the foot-soles.

adharcamhail, -mhla, a., horny, abounding in points or horns.

adharcan, -ain, pl. id. m., a small horn, a point, a small pinnacle.

adharc cheoigh, f., a fog-horn.

adharcég, -6ige, -0ga, f., a cornicle.

adhart, -airt, pl. id., m., a bolster or pillow; the edge of the sea at high water.

adhas, -ais, m., prosperity (also

adhastar, -air, pl. id., m., a halter.

adhbha, -adh, pl. adhbha and adhbhadha, f., an instrument (of music, etc.); a tort, a house; i
n-adhbhadhaibh ceoil amhain, in instruments of music alone (Kea).

adhbhacéideach, -digh, -dighe, m., an advocate, a pleader, a disputant. See abhcéide.

adhbhacht, -a, f., mirth, pleasure, pastime; tre adhbhacht, in irony; ag aiteal 's ag adhbhacht,
playing pranks and jokes; jibing, joking, merriment.

adhbhachtach, -aighe (abhachtach), a., jocose, merry.

adhbhaileach, -lighe, a., meddlesome; is an-adhbhaileach an péiste thu, you are a
meddlesome child; na bi com hadhbhaileach soin,do not meddle so (Con.).

adhbhailidhe, g. id., f., meddling (as a child); bhi an adhbhailidhe ann riamh, he was ever
troublesome; ma bhionn tu ag adhbhailidhe leis an tuirne sin tuitfidh sé agus brisfear ¢, if
you meddle with that spinning-wheel it will fall and be broken (Con.).

adhbhal, -aile, a., great, immense, vast.

adhbhalmhor, -dire, a., prodigious, vast, enormous.

adhbhar, -air, pl. id., m., cause, reason; matter, stuff, material; subject matter to be shaped
into form. adhbhar brég, the materials for making shoes; adhbhar sagairt, a person disposed
for and preparing for the priesthood; adhbhar saoir, an apprentice to a mason, etc.; number,
quantity; ta &dhbhar maith ata ann, there is a good many of them (M.); means, wealth,



providence; ta mo chursa gan adhbhar, my career is improvident. adhbhar in the sense
"stuff," etc., is pron. (in M. at least) adhbhar, but in sense "number, quantity" it is pron.
adhbhar; perhaps they are different words.

adhbhdg, -6ige, -6ga, f., a long running jump; (in athletics) the long leap.

adhbhraidheacht, -a, f., the quality in a youth which indicates what he is to be in mature age.
(P.O'C))

adhbhras, -ais, m., a piece of woollen cloth manufactured from the raw material; yarn; cf., ni
don adhbhras an chéad shnaithe; ag iarraidh adhbhrais ar phocan. See abhras.

adhbhrasair, -6ra, -6iridhe, m., a carder of wool. See abhras.

adchim, | see. See do-chim.

adchonnarc, see ad-chim and do-chim.

adeirim, v. tr., irreg. (see paradigms), | say, utter, tell; with ace. of object and le with dat. of
person addressed; adeirim an méid seo leat, | tell this much to you; also, with dep. clause
with go, nach, or na; adeirim go bhfuil, a. na fuil or nach bhfuil; also with infinitive (rare).

adhfhuar, -aire, a., very cold.

adhfhuath, -a, m., detestation, abomination.

adhfhuathmhar, -aire, a., horrible, detestable. See adhuathmhar.

adhfhuathmharacht, -a, f., an abomination.

adhlacadh, -aicthe, m., burial; digging, delving; adhlacan, -ain, id. See adhnacadh.

adhlacadh, vl. adhlacadh and adhlacan, v. tr., | inter; | dig, delve. See adhnacaim.

adhlacanach, -aigh -aighe, m., a grave-digger, an undertaker.

adhmad, -aid, m., timber, wood; fig. matter, stuff, like &dhbhar; adhmad ceangailte da chéile, a
raft. (ddhmad in Con. and U.)

admhail, -ala, f., act of confessing, admitting; acknowledgment, confession; receipt for
payment; leabhar admhala, a receipt book. See admhuighim.

adhmharach, -aighe, a., lucky, fortunate.

adhmharaighe, g. id., f., chance, luck, fortune; ar adhmharaighe an domhain (n6 an tsaoghail),
by the luckiest chance imaginable.

adhmholadh, -lta, m., act of praising; laudation.

adhmholaim, -adh, v. tr., | praise highly, extol.

admhuighim, v.n. admhail, v. tr., | confess, admit, acknowledge.

adhnacadh, -naicthe, m., act of burial; sepulchre.

adhnacail, -ala, f., act of burial; sepulture.

adhnaclach, -aigh, -aighe, m., a grave-digger.

adhnacaim, -acadh, v. tr., | bury; | dig, delve.

adhnadh, g. adhanta, m., act of kindling, inflaming.

adhnaim, -adh, v. tr., | enkindle, inflame.

adhndire, g. id., f., deep shame; confusion; villainy.

adhradh, adhartha, m., adoration, worship, reverence; déithe adhartha, gods of worship
(Kea.).

adhraightheoir, -ora, -oiridhe, m., an adorer, a worshipper.

adhraim, -radh, v. tr., | adore, venerate, reverence.

adhrathoir, -6ra, -oiridhe, m., an adorer, a worshipper.

adtuaidh (a dtuaidh), from the north; gaoth adt., north wind. See thuaidh.

aduadhain, -e, a., strange; nach aduadhain an scéal é! what a strange story! (Con.)

adhuaghmhar, -aire, a., very awful, terrific. See adhfhuathmhar.

adhuantas, -ais, m., loneliness; the loneliness of the mountain; bhi uaigneas 7 adhuantas air =
he was very lonely (Con.).

adubhairt, pf. tense of adeirim. See adeirim.

adughadh, -uighthe, m., act of kindling, inflaming; that with which a fire is kindled, as flint, a
match, a spark, etc.; a. na teineadh, what kindles a fire. See fadughadh.

aduighim, -ughadh, v. tr., | kindle, light up (as a fire). See faduighim.



ae, g. id., pl. aedhanna, m. and f., the liver; fig., the heart.

aedharach, -aighe, a., airy, weird, haunted; pleasant, fond of pleasure. also aerach.

aen, one. See aon.

aer, g. aeir, m., the air; ag imtheacht le haer an tsaoghail, wandering aimlessly about, leading
a purposeless, improvident life (also written aor, aedhar, aodhar.)

aerdha, a., aerial, airy; na deamhain aerdha, the demons of the air (Kea).

aerdhachtach, -aighe, a., airy, buoyant.

aereog, -oige, -oga, f., an aerial being, a fairy.

aeridheacht, -a, f., walking for pleasure or health; an entertainment in the open.

aeraim, vl. aeradh, v. tr., | air, ventilate (also aeruighim).

ag, prep., [in pronom. combinations, agam, agat, aige (mas.), aice (aici), againn, agaibh, aca,
somet. a vowel is added before poss. pron., as aige bhar, and in pl. esp. before words
beginning with cons, as ta sé aige ('ge) Seaghan, John has it; with relat. 'ga] at, with, by, of
place, at, near (after verbs of rest and the subs. verb); ag an ndoras, at the door; ag an
dteinidh, at the fire; of a cause, ni thuigim fogal ag glér na habhann, | do not hear a word on
account of the noise of the river; used partitively, gach duine aca, every one of them; used to
denote possession, with the subst. verb, ta ciall, airgead, 7c., aige, he has sense, money,
etc.; after verbs of leaving, retaining, etc., in the same sense, congaibh agat féin é, keep it in
your own possession; ag seo (‘seo) scilling duit, here is a shilling (for you) Seaghan so
againn-ne, our John. To denote a habitual mental state towards one (ar) ta grain agam ort, |
hate you. fuathmhar ag Dia, hateful before God; with vis., corresponding to pr. part, in
English, ag fas, growing; ta sé ag a ('ga) thachtadh (as well as da thachtadh), he is being
choked; with vl. to express a while clause, ag bualadh aniar do, while he was coming from
the west; denotes the agent of actions going on or finished, ta sé scriobhtha agam, | have
written it; Cad ta agat da scriobhadh? what are you writing? It denotes purpose, chuaidh sé
ag lamhach, he went to shoot; mar bhi aige, as he had, as he was; mar (a) raibh aige,
"where he had," where he was; but mar (a) raibh sé, where he was; and mar bhi sé, as he
was.

agh, g., aigh and agha, m., valour, success, battle, triumph, luck, good-luck. See adh.

aga, g. id., m., respite, leisure, interval of time; nil aga agam air, | have no leisure to do it.

aga, aga, compounded of ag, at, etc., and a, poss. prn., his, her, its, their.

agaibh, prep. pr., 2pl., at or with ye, emph., -se. See ag prep.

aghaidh, g. aighthe and aghaidhe, pl. id., f., the face; ar aghaidh, opposite, over against, in
front of; forward, with g. or poss. prn.; dul ar aghaidh, to progress; i n-aghaidh, against,
before, with g. or poss. prn.; cur i n-aghaidh, to oppose, to stake, to remind; dul i n-aghaidh,
to go against; ubh i n-aghaidh an lae, an egg for each day; le n-aghaidh, for, for the purpose
of, or use of, with g. or poss. prn.; aghaidh do thabhairt ar, to face towards, fix attention on;
reward, retribution (with qualifying adj., etc. maith, is maith an aghaidh ort é, you well
deserve it, etc. (but see oidheadh); le haghaidh, towards, in preparation for, against; le h. an
gheimhridh), in preparation for the winter: ar m'aghaidh amach, right in front of me, before
my eyes; i n-aghaidh an tsrotha do thomainn mo Iéine, | used to plunge my shirt in the
flowing stream (C. M.); chionntuigheas 'n-ar n-aghaidh, (who) offend against us.

aghaidh-fidil, g. and pl., aighthe-fidil, m., a mask worn on the face; the word is often used by
the English-speaking Irish, and is pronounced high fiddle or eye fiddle.

againidheacht, -a, f., act of disputing (Con.)

againn, prep. pr., 1pl., at or with us; emph. -ne. See ag, prep.

agairt, -artha, f., revenge, retribution, arraignment.

agall. See agallamh.

agallaim, -amh, v. tr. and intr., | dispute, hold a dialogue with.

agallamh, -llmha, d. -aimh, f., a discourse, a dialogue, a disputation, act of discoursing,
disputing.

agam, prep. pr., 1s., at or with me, emph. -sa. See ag, prep.



agar, -air, m., revenge, retribution (also agradh). See agairt.

agard, -aird, m., a haggard, a hay or corn yard (A.).

agarthach, -aighe, a., revengeful, vindictive, litigious.

agartach, -aigh, pl. id., m., a spindle-shank. (W. Ker.)

agarthair, -6ra, -6iridhe, m., a pleader. See agrathoir.

agat, prep. pr., at thee, to or with thee; emph. agat-sa. See ag, prep.

aghnas. See aighneas.

aghnuidhe, g. id., pl., -dhthe, m., a pleader, an expostulator, a disputant.

ago, m., doubt, suspicion, error (M.); an obstacle, a saving clause W. Ker). See go.

agoid, -e, -eacha, f., an objection (Con.).

agrach, -aigh, -aighe, m., a pleader, a pretender, a claimant; as a., vindictive, revengeful (also
agarach and agaireach).

agraim, -radh, v. tr., with acht. of direct object and ar of person; | retribute, revenge, dispute,
challenge; nar agraidh Dia ort é sin, may God not give thee retribution for that; agair do
dhioghaltas air anois, be avenged on him now. See agar.

agrathair, -6ra, -6iridhe m., a reprover, a claimant, a pleader.

aguisin (dimin. of agus, and), g. id., pl., -idhe, m., a small addition; an exaggeration; an
appendix to a book.

agus (often reduced to a's, as, is, 's and by the Scotch to 'us), conj. and, but, etc.; often
introducing a circumstantial clause, while, seeing that, although, notwithstanding; as agus an
measfa go n-o6lfainn é sin agus mo bhean marbh, do you think | would drink that seeing that
my wife is lying dead? ta sé chugainn agus deabhadh air, he is coming towards us in haste;
used in co-relation with chdémh, as; as . . . as; codlann capall chémh maith agus codlann
fear, a horse sleeps just as a man sleeps (i.e. a horse sleeps no less than a man); after
ionann, the same as; after oiread, just as much as: an oiread agus feoirling (with neg.), not
as much as a farthing; after amhlaidh, namely, that is; is amhlaidh a bhi sé agus caipin ar a
cheann, this was his state, namely, he had a cap on his head; fanfad agus failte, | will stay
with pleasure, certainly | will stay; bliadhain is (agus) la i ndiu, this day twelvemonth (past); le
suil agus go bhfeicfeadh sé &, in the hope that he may see it; faoi radh agus go, because;
mar nduil agus go, in hopes that.

aibhe, interj., ave! hail!

aibéil, -e, a., quick, sudden; go ha., adv., quickly, suddenly, soon; rainig sé isteach go haibéil
'na dhiaidh sin = immediately after that, he came in.

aibhéis, -e, pl. id. and -eacha, f., the deep sea; an abyss; great boasting.

aibéis, -e, f., a slovenly person (Aran),

aibhéis, -e, f., pleasure, gladness, drollery; ta aibhéis orm, | am glad or pleased (pron.
aithbhéis or aiféis in Ker.); staicin aibhéis, a laughing-stock (W. Ker.).

aibhéiseach, -sighe, a., droll, humorous; reckless, indifferent, absurd, extravagant.

aibghitir, -tre, f., the alphabet.

aibid, -e, pl. -e and -eacha, f., habit, costume, the dress of a religious; behaviour, moral habit.

aibidh, see abaidh.

aibhle, g. id., pl. -eacha, f., a flying spark of fire.

aibhleog, -oige, -oga, f., a piece of burning fuel, a burning sod of turf; déigheadh 'na aibhleoig
i, she was burned to a cinder (Don.); a snow-flake.

aibhneach, -nighe, a., abounding in rivers.

Aibrean, -ain, m., the month of April; pron, abran in M., aibrean in Con. and U.

aice, g. id., f., immediate vicinity, proximity; i n-a aice, close by him; i n-aice an bhaile, near the
village; i n-aice liom, i m'aice, beside me; also i n-aice dam, near me (M.); i n-aice le Maigh,
beside the Mague; as aice an tighe, from the vicinity of the house; i n-aice na gcoillte, beside
the woods; capall aice, a horse led by one's side; is forus fuineadh i n-aice na mine, it is
easy to bake when one has meal at hand.

aiceacht (aith-cheacht), -a, f., a lesson; guidance. See ceacht.



aiceapt, see aiceacht.

aici, prep. pr., 3sf. with or at her. See ag, prep.

aicid, -e, -eacha, f., sickness, disease, esp. contagious disease; aicid chriothannachta, the
ague.

aicideach, -dighe, a., diseased, unfortunate.

aicideach, -digh, -dighe, m., a sick person.

aicillidhe, a., skilful, cautious, dexterous.

aicillidheacht, -a, f., skill, dexterity.

aicionta, indec. a., natural as opposed to artificial.

aicis, -e, f., peevishness, bad-mindedness.

aicifeach, -sighe, a., peevish.

aicme, g. id., pl. -eacha, f., a sort or kind, a class, a race, a tribe.

aicne, g. aicionta, f., nature; a race or tribe (a form of aicme).

aichnid, see aithnid.

aidh-, intensive prefix; very, exceedingly. See adh-.

aidhbhéil, -e, g. and pl. (also aidhbhle), a., vast, terrible; as subs., vastness; an increase;
beagan aidhbhéile do chur leis, to exaggerate a little.

aidhbhéileach, -lighe, a., very great, wondrous; bragging, boasting.

aidhbhéileacht, -a, f., a boasting, wonder; hugeness, enormity.

aidhbheirseoir, -ora, -oiridhe, m., an adversary; the devil; a wicked person (used in pl. in this
Sense); pron. airseoir.

aidhbheirseoireacht, -a, f., wickedness, devilry.

aidhbhéis, -e, f., the ocean, an abyss. See aibhéis.

aidhbhse, g. id., f., vastness, bulk, size, form, figure, apparition. See taidhbhse.

aidhbhseach, -sighe, a., vast, dreadful.

aidhbhseacht, -a, f., vastness, hugeness.

aidhear, m., chipping of the skin, due to cold wind, etc. See oighear.

aidhneas. See aighneas.

aidreamacht, -a, f., refusal (Don.).

aifirim, -rt (aithbhirim), v. tr., | blame, reproach, revenge.

aifreann, -inn, pl. id., m., the Mass (Lat. offerendum); Welsh offraid.

aifreannach, -aigh, a., belonging to the Mass; as subs., a Mass-man, a beadsman (P. O'C.).

Aifric (Afraic), -e, f., Africa.

aigh, a., valiant, victorious, fateful (prop. gs. of 4gh, valour, fate); cf., Oscar Aigh, the valorous
Oscar.

aige, a form of ag, very common in Ker., and also in Om. and Don.; ta airgead aige Seaghan,
John has money.

aige, prep. pr., 3 s. m., with or by him, or it. See ag, prep.

aigeach, -gigh, m., a sea-sounder (Ker.).

aigealaim, -ladh, v. tr., | vex, torment.

aigéan, -€éine, f., the ocean, the deep, an abyss; dubh-aigéan na fairrge, the bottomless
depths of the sea.

aigéanach, -aighe, a., deep, full; belonging to the ocean.

aigéanta, a., oceanic; deep; mountainous (of waves).

aigeanta, indec. a., intellectual; spirited; thoughtful; pensive; greedy, with gusto (Aran).

aigeantach, -aighe, a., intellectual; spirited; thoughtful; cheerful, hearty; light, airy; light-
headed, idiotic (Der.). See aigeanta

aigeantacht, -a, f., sagacity, intellectuality, spirit.

aigne, -geanta, pl. id. (also g. aignidh, m., the heart, the mind; intention, desire (nom. also
aigneadh).

aigneamh (aigneadh), -nimh, m., gaiety, liveliness; ta aigneamh mor air, he is very lively
(Don). See aigne.



aighnean, -ain, m., ivy; aighnean talmhan, ground ivy. (In Ker. pron. with accent on first
syllable).

aighneas, -nis, m., trouble, contention, argument; conversation (Ker.); ag cur aighnis air,
picking a quarrel with him.; gan aighneas do chur ar mhnaoi an tighe, not to trouble the of
the house; cf., "Aighneas an pheacaigh leis an mbas" title of poem.

ail, f. pleasure, desire; in phr. is ail liom &, | wish it, etc.; créad do b'ail leat ann? what did you
want there? etc.; Cad dob'ail leat de? what do you want it for?

ailbh, -e, -eacha, f., a flock.

ailbhin, g. id., pl. -idhe, m., a small flock; cf., ailbhin caorach, a small flock of sheep; see
deilbhin and eilbhin.

ailce, pl., immovable rocks (Ker).

ailcid, -e, -idhe, f., a strand-stone used in seine-fishing (Ker).

ailéar, -éir, m., a loft, garret, a gallery.

aileis = leis, adv., as well, also (lit., with it).

ailgheas, -a, m., great pleasure or desire.

ailgheasach, -aighe, a., full of desire, eager, zealous.

ailim, v. tr., | pray, beseech.

ailim, -e, f., alum.

ailim, | nurse, etc. See oilim.

aill, -e, pl. id., and ailltreacha (Aran), f., a cliff, a rock; cf., an Aill, the "Naul" Co. Dublin (also
faill, f., barr na faille, the top of the cliff).

aill-bhruachach, -aighe, a., having steep or rocky brinks.

aille, g. id., f., beauty (also ailne).

ailleacht, -a, f., beauty, loveliness (also ailneacht).

ailleaddir, -6ra, -6iridhe, m., a cliff-climber.

ailleagan, -ain, pl. id., m., a toy, gewgaw, frippery; ailleagan inntreach, a merry-go-round
(somet. ailleachan).

ailleaganacht, -a, f., idling, lolling about (Mayo).

aillean, -ain, pl. id., m., darling, a doll, a plaything.

ailleog, -oige, -oga, f., a swallow (so pron. in Omeath) (also ainleog and fainleog).

aillighim, -iughadh, v. tr., | beautify, adorn.

aillis, -lise, -seacha, f., a cancer, gangrene, an abscess, a spreading sore; braon aillse, a drop
observed to fall upon the tombs of certain tyrants, so called from its cankerous corroding
what it falls upon (O'Br.); mo bhraon aillse, my corroding drop (in the sense of a powerful
means of destroying tyrants) (Fer.).

aillse, g. id., pl. -acha, f., a fairy, any diminutive creature, a chafer, worm: cf., "ni lugha orm
aillseacha ciar6g na thu."

aillseach, -sighe, a., negligent, listless.

aillsighim, -iughadh v. tr., | neglect.

ailm, -e, f., the palm tree; also the fir tree; somet. the elm tree; the name of the letter "a";
Domhnach na hAilme, Palm Sunday (also failm, pailm, palm, etc.).

ailmeog, -oige, -oga, f., the elm or fir; dimin. of ailm.

ailne, g. id., f., beauty; also comp. of alainn. See aille.

ailneacht. See ailleacht.

ailp, -e, pl. alpa, ailpeacha, f., a protuberance, a huge lump, a high mountain; a stout person; a
bite, a mouthful; a bite of a vicious dog or horse.

ailpin, g. id., pl. -idhe a knob, a stout-headed stick; cleath ailpin, a stout-headed stick.

ailteoir, -ora, -oiridhe, m., one who plays pranks, an "arch" fellow, a frivolous person.

aimh- (amh-), neg. pref., un-, in-, dis-, not.

aimhcheart, -chirte, a., unjust, wrong.

aimhdheoin, f., unwillingness; da a., in spite of him; i n-a. na taoide, in spite of the tide;



aimhdheoin is often used as conj. (= gidh) in Don.

aimhdheonach, -aighe, a., unwilling, reluctant.

aimhfheoil, -ola, f., raw meat, proud or inflamed flesh.

aimid, -e, -idhe, f., a foolish woman. See amaid.

aimiléis, -e, f., misfortune; tuitim i gcorrach na haimiléise, to fall into the paths of misfortune.

aimhireas. See amhras.

aimhleas, -a, m., disadvantage, loss; an unhappy or evil course of life (opposed to leas; ta sé
ag dul ar a a., he is leading a foolish or vicious life; déanfaidh sé a aimhleas, he will work
mischief for himself.

aimhleasach, -aighe, a., foolish, imprudent.

aimhleasc, -leisce, a., lazy, slothful, indolent.

aimhleisce, g. id., f., laziness, slothfulness, sluggishness.

aimhleisceacht, -a, f., laziness, sloth, sluggishness.

aimhleisceamhail, -mhla, a., indolent, reluctant, slothful, lazy.

aimhneart, -nirt, m., weakness.

aimhneartmhar, -aire, a., infirm, weak.

aimhreas, -ris, m., error, mistake, doubt. See amhras.

aimhréidh, -e, a., disordered, disquieted, entangled, disturbed; seasamh aimhréidh ar tuaigh,
standing in a troubled way on a hatchet (O'D.).

aimhréidhe, g. id., f., unevenness (of road, etc.), entanglement (of cord, thread, etc.); the
defiles or fastnesses of a place; dluth-aimhréidhe na coille, the fastnesses of the wood; ata
an snaithe i n-aimhréidhe, the thread is entangled; an ceann ag dul i n-aimhréidhe, the
memory failing.

aimhreo, indec. f. (Mayo) = aimhréidhe, entanglement.

aimhriar, -réire, f., disobedience, mismanagement, opposition.

aimhriarach, -aighe, a., disobedient, rebellious.

aimhriartha, a., undisciplined, disobedient.

aimhrid, -e, a., unfruitful, barren, sterile.

aimhriocht, -a, pl. id., m., disguise, concealment, ambush (from riocht, shape, form, and am).

aimsear, -sire, pl. -seara, f., time, era, period, duration, season, weather; cailin aimsire, a
servant girl; ag a. (also i n-a), at service; aimsear an tsiol-chuir agus an fhoghmhair, the
seed-time and the harvest-time.

aimseardha, indec. a., temporal.

aimsighim, -iughadh, v. tr., | aim, direct, attack; | strike, hit the mark; | recognise at a distance
(aim with the eye); | find out, discover; | tempt, allure, incite, fascinate, bewitch.

aimsiughadh, -sighthe, pl. id., m., act of aiming and hitting, directing; act of finding; in pl.,
attack, temptation.

ain- (an-), neg. prefix, un-, in-, not; intensive prefix, very.

ainbheart, -bheirte, -bhearta, f., an evil deed.

ainbhéasach, -aighe, a., ill-bred, unmannerly.

ainbhfeasach ainbhfiosach, -aighe, a., ignorant, without knowledge.

ainbhfeoil, -ola, f., proud flesh.

ainbhfine, g. id., m., a stranger.

ainbhfios, -feasa, m., ignorance, want of knowledge.

ainbhfiosach, -aighe, ignorant, wanting knowledge.

ainbhtheann, -theinne, f., a spring tide. See ainbhtheinne.

ainbhtheinne, g. id., f., a spring tide, a storm (Ker.).

aincheart, -chirt, m., injustice, wrong.

aincheart, -chirte, a., unjust, wrong.

ainceas, -cis, m., doubt, uncertainty.

ainceasach, -aighe, a., doubtful, uncertain.

aincheist, -e, -eanna, f., doubt, dilemma.



ainchiallda, indec. a., senseless, without reason, as a beast (also aingciallda).

ainchreideamh, -dimh, m., unbelief, infidelity.

ainchreidmheach, -mhighe, a., unbelieving.

ainchreidmheach, -mhigh, -mhighe, m., an infidel, an unbeliever.

ain-chrionna, a., very aged; also, imprudent.

ainchriostamhail, -mhla, a., unchristian, irreligious.

ainchriostamhlacht, -a, f., anti-christianism, irreligion.

aindearbh, -a, a., uncertain.

aindeis, -e, a., untidy, awkward, distressful, afflicted, inconvenient.

aindeise, gen. id., pl. -sidhe, f., affliction, calamity; inconvenience, awkwardness.

aindeiseoir, -ora, -oiridhe, m., an unfortunate person or thing, a wretch; dim. aindeiseoirin is
common.

aindeoin. See aimhdheoin.

aindiadha, indec. a., ungodly, impious.

aindiadhach, -aighe, a., ungodly, profane, impious.

aindiadhacht, -a, f., impiety, godlessness.

aindioghaltach, -aighe, a., not given to revenge, forgiving.

aindiuid, -e, f., obduracy, impenitence.

aindiuideach, -dighe, a., impenitent.

aindleaghthach, -aighe, a., unlawful, illegal, unfair, irregular; also aindlightheach.

aindlighe (aindligheadh), -ghidh, -ghthe, m., unlawfulness, injustice.

aindlightheach, -thighe, a., unlawful, illegal, ex lex.

aindlightheach, -thigh, -thighe, m., a lawless person, an outlaw.

aine, g. id., f., delight, pleasure, agility, melody.

aineamh, g. ainmhe, pl. id., m., a blemish; also ainimh and ainnimh.

aineas, -a, pl. id., m., pleasure. See aine.

aineasach, -aighe, a., pleasurable, agreeable.

ainéascaidh, -e, a., inactive.

ainéifeacht, -a, f., inefficacy, inefficiency.

ainéifeachtach, -aighe, a., ineffectual.

ainéightheamhanta (éigheamh, crying, beseeching), a., inexorable (E. R.).

aineolach, -aighe, a., ignorant, without knowledge; as m. subst., one ignorant of the road, etc.

aineolacht, -a, f., ignorance, want of knowledge.

aineolas, -ais, m., ignorance, rudeness.

aineolgach, -aighe, a., ignorant, wanting in knowledge.

aineolgaiseach, -sighe, -a, a., gnorant, without knowledge (also aineolgasach)

ainfheoil, -ola, f., proud flesh; gross flesh, see ainbhfeoil.

ainfhir. See ainnir.

ainfhios, -fheasa m., gnorance, want of knowledge. See ainbhfios.

ainfhiosach, a., ignorant. See ainbhfiosach.

ainfhreagarthach, -aighe, a., discordant; unanswerable, unaccountable; coimhtheacht
ainfhreagarthach, discordant concord (Kea.).

aingceis, -e, pl. id., f., anguish, adversity, malice.

aingceiseoir, see aindeiseoir.

aingeal, -gil, pl. id. and aingle, m., an angel; a burnt-out cinder taken from the fire, sometimes
given in their hands as a protection to children going out at night is called aingeal, as it is
supposed to represent an angel.

aingheall, m., great regard; a strong desire or affection; a bond, a mortgage.

ain-ghean, -a, m., great love.

aingidhe, a., wicked, furious, envious

aingir, -e, f. See ainnir.

ainglidhe, indec. a., angelical,



ainghniomh, g. -a and -ghnimh, pl. id. -ghniomhra and -ghniomhartha, m., an evil deed.

ainiarmharthach, -aighe, a., of evil consequences, ill-fated.

ainiarsma, g. id., pl., -idhe, m., evil consequence.

ainiarsmathach, -aighe, a. (see above), having evil consequences.

ainicim, vl., -ceadh and anacal, | protect, defend (against, ar, 6); cleanse, purify, restore to
health.

ainictheaoir, -ora, -oiridhe, m., a protector.

ainimh. See aineamh.

ainiocht, -a, m., unkindness, cruelty, oppression.

ainiochtach, -aighe, a., unkind, cruel, inhospitable, oppressive, tyrannical.

ainiomchubhaidh, -e, a., unfit, unbecoming.

ainis, -e, f., anise, caraway; ainis fhiadhain, wild anise,

ainle, g. id., pl. -lidhe, f., a swallow, a swift; dim. ainleog. (O'B. gives ainle = a squirrel.)

ainleanach, -aigh, -aighe, m., a persecutor.

ainleanaim, -namhain, v. tr., | persecute.

ainleas, -a. See aimhleas.

ainleog, -oige, -oga, f., the little bar in a lock in which the barrel of the key fits (Aran).

ainleog, -oige, -oga, f., a night hawk, a swallow; a weed of the nettle kind.

ainm, g. ainme, anma, anmann, pl. anmanna (older form), ainmne and ainmneacha, m., a
name; reputation; duine do ghlaodhach as a ainm, to call one by an abusive name; "Céir
Anmann," title of an ancient book (Kea.).

ainm-chlar, -air, pl. id., and -racha, m., a catalogue.

ainmheach, -mhighe, a., maimed, blemished.

ainmheas, -a and -ta, m., disrespect.

ainmheasartha, indec. a., unmeasured, immoderate, intemperate.

ainmheasarthacht, -a, f., immoderateness, excess, intemperance.

ainmheisneach, -nigh and -nighe, m. and f., rashness, hesitancy, weakness, state of
discouragement (m. in M.).

ainmheon, a., busy (Clare).

ainmhian, -mhéine, pl. -a, and -ta, dpl. ainmhianaibh (Kea.), f., lust, concupiscence, passion;
ainmhianta na colna, the concupiscence of the flesh.

ainmhianach, -aighe, a., passionate, lustful, sensual.

ainmhidhe, g. id., pl. ainmhinte and ainmhidhthe, m., a brute, an animal.

ainmhidheach, -dhighe, a., brutish, beastly.

ainmhidheacht, -a, f., brutality.

ainmhin, -e, a., rough, passionate.

ainmhine, g. id., f., roughness, coarseness, passionateness.

ainmneach, -nighe, a., famous, illustrious.

ainmneamhail, -mhla, a., famous.

ainmnighim, -iughadh, v. tr., | name, assign.

ainmnighthe, p. a., named, specified; go ha., namely.

ainmniughadh, -ighthe, m., act of naming, denomination, dedication.

ainnir (ainnear), -nire, pl. id., f., a maiden; is i 'na hainnir bhig, while she was a young maiden.

ainreacht (ainriocht), -a, pl. id., m., evil plight.

ainriachtanach, -aighe, a., necessitous, poor, miserable.

ainriachtanas, -ais, m., extreme danger, great misery or necessity.

ainriochtach, -aighe, a., pitiable. See riocht.

ainscian, -cine, pl. -ceanna, f., a large knife; fury, extravagance; a furious or wild person.

ainscianach, -aighe, a., furious, extravagant.

ainscianta, indecl. a., furious, extravagant.

ainshearc, g. -eirce and -earca, f., hatred.

ainshearc, m. and f., excessive love.



ainshearcach, -aighe, a., unloving, merciless, cruel.

ainsheascair, -e, a., troublous, uneasy, uncomfortable.

ainspioraid, -e, -idhe, f., an evil spirit; the devil.

ainshrianta, a., unbridled, debauched.

ainshriantacht, -a, f., libertinism, debauchery, unbridled passion.

ainteann, -einne, a., very violent, oppressive, severe; braced up, very stiff, very stout.

ainteas, -a, m., great heat, inflammation, wrath.

ainteasach, -aighe, a., hot, feverish.

ainteasaidhe, indec. a., sultry, warm (of weather).

ainteastach, -aigh, pl. id., m., a false witness; "ainteastach bréag," a base asserter of lies
(Kea.); "innisin scéal ainteastach do bhi fuathmhar dé" (id.).

ainteastach, -aighe, a., falsely testified.

aintighearna, g. id., pl., -idhe, m., a tyrant, an oppressor.

aintighearnacht, -a, f., tyranny, oppression.

aipche, g. id., f., maturity (from abaidh, ripe).

aipidh, see abaidh.

air, prep., on, upon, etc.; more generally written ar, which see.

air, prep. pr., m., upon him or it. See ar, prep.

airc, -e, f., greed, voracity; géar-airc (O'Ra.) want, hardship (Don.).

airc, in phr. gheall sé na huirc is na hairc dam, he promised me the world and all.

airc, -e, -eacha, f., a chest, a coffer; an ark.

airc, in various meanings, as a lizard, etc. See earc and arc.

airceadal, -ail, pl. id., m., a prophecy.

airceadal, -ail, pl. id., m., an article, doctrine, instruction; ag léir-ghoid gach airceadail, stealing
away every article (E. R.).

airceasach, -aighe, a., greedy, selfish.

airceasach, -aigh, pl. id., m., a greedy or distressed person.

aircin, g. id., -idhe, m., a stunted little pig. See earc.

aircindeach, -digh, m., a mast (Ker.)

airchinneach, m., a church officer; steward of church lands; in English, "Herenach." Hence
Mac an Airchinnigh = Maclnerney.

airciosaim, -adh, v. intr., | complain, expostulate.

airchis (pron. airichis), f., a pledge; a meeting; dul da airchis, to go to meet him; chuaidh sé i n-
a airchis, he went to meet him; do chuir sé airchis ortha, he sent to meet them (pron. aircis in
Don.).

airc luachra. See earc luachra.

aird, -e, f., point of compass, direction, quarter, region; cf., i n-aird Uladh (Kea.), attention,
vigilance, notice, dignity, happiness, order, improvement: glacaidh intinn aird is réim (E. R.);
cf., gan bhail gan aird; nil aird agam air, | do not like it at all (Dan.).

aird-cheann, -chinn, pl. id., m., a superior, a ruler, a general.

aird-cheannas, -ais, m., governorship, high-chieftainship.

aird-chéim, -e, -eanna, m., lofty position, dignity, nobility.

aird-chéimeach, -mighe, a., stately, dignified, with a strutting gait, eminent.

aird-cheimneacht, -a, f.. dignity, majesty.

aird-chios, -a, m., head rent, tribute; sway, oppression.

airde, g. id., f., height; i n-airde, on high: cos i n-airde, in a gallop; bolg i n-airde né tar i n-airde,
upturned, having one's "back to the field"; éirghe i n-airde, pride, vanity, putting on airs like
an upstart; feirm i n-airde, farm to be let, or untilled; i n-airde a chinn 's a ghotha, with head
erect and with a loud voice; ta a ainm i n-airde, he is much talked of. See aoirde.

airdhe, airdhean, m., characteristic attribute, sign, symptom; "ar airdheanaibh" (Kea.). See
airdhean and airidheacht.

airdeall, -dill, m., care, watchfulness; biodh airdeall ar an gcapall agat, keep an eye on the



horse.

airdeallach, -aighe, a., watchful, sharp; ni fhaca mé duine riamh ni b'airdeallaighe, bhi a shuil
is chuil'ait aige, | never saw a more watchful person, his eye was everywhere (Con.).

airdhean, -dhin, -a, m., a characteristic, a quality; tuarasgbhail do thabhairt ar airdheanaibh
coilineach, to give an account of the characteristics of the colonists (Kea., F. F.).

aird-earlahh, -aimh, m., a high patron. See earlamh.

aird-easbog, -buig, pl. id., m., an archbishop.

aird-easbogoideact, g. and pl., -a, f., archbishopric.

aird-easbuigeacht, -a, f., an archbishopric.

aird-fheadhmannach, -aigh, -aighe, m., a chief butler, a high steward, a chief officer.

aird-gheon, -oine, -ointe, f., the full cry of the hounds; a loud noise, a scream; the howling of a
tempest.

aird-innmhe, g. id., f., great wealth, high estate, eminence.

aird-innmheach, -mhighe, a., eminent; of great wealth.

aird-intinn, -e, f., elevation of mind, pride, arrogance.

aird-intinneach, -nighe, a., high-spirited, proud, arrogant.

aird-leaba, g. -leaptha, pl. -leapacha or -leabthacha, f., a royal couch. See leaba.

aird-1éim, -e, f., a lofty leap, a bounce, a jump.

airdleog, -oige, -0ga, f., a fling, a bounce, a jerk; a stroke in swimming. See airleog.

airdleogach, -aighe, a., flighty; high-minded.

aird-mheas, m., fame, great esteem.

aird-mhiangus, -uis, m., ambition; high-aspiring desire.

aird-reacht, -a, pl. id., m., supreme law, a synod.

aird-reann, -a, pl. id., f., a great star; in pl., the great stars, the planets.

aird-réim, -e, pl. -eanna, and -eacha, f., proud progress, high state, munificence, supreme
sway; d'a bhfuil i n-aird-réim, who are in high station.

aird-réimeach, -mighe, a., notable, famous, of great sway.

aird-ri, -riogh, -righthe, m., a high king; an over-king.

aird-rioghacht, -a, f., supreme monarchy; empire.

aird-rioghdha, indec. a., monarchical.

aird-stiuire, g. id., pl. -ridhe, m., a chief ruler.

aird-stiuradh, -rtha, m., chief government.

aird-thriatha, -a, pl. id., m., a supreme lord; a high chief.

aird-thriathach, -aighe, a., pertaining to a nigh chief.

aire, g. id., f., care, heed, attention; aire do thabhairt do, to take care; ag tabhairt aire dam,
giving heed to me, attending to me; tabhairt aire duit, mind yourself; aire chugat, look out!
Cad (caidé) ta ar t'aire, what are you about?

aire, g. -reach, d. -righ, pl. -righ, gpl. -reach, m., a nobleman; one privileged; aireach, id.; bo-
aire, m., a man rich in cattle.

aire, g. id., pl. -ridhe, f., a fishing weir (Ker.).

aireach, -righ, pl. id., m., a noble; airigh uaill, great nobles (Kea., F. F.).

aireach, -righe. a., heedful, attentive, careful, watchful, cautious.

aireachas, -ais, m., act of caring, attending to; the office of herdsman; pastoral life; thug sé
aireachas (‘raicheas) maith d'a ghno, he paid great attention to his business.

aireachtail, -ala, pl. id., f., feeling, perception.

aireachtaint, -e, f., act of hearing, perceiving. See airighim.

aireaghdha, indec. a., distinguished, illustrious.

aireamh, -rmhe and -rimh, pl. -rmhe, m., act of counting, computing; taking account of a
number, the sum total; the science of computation, arithmetic; ni fiu € aireamh, it is not worth
taking into consideration.

aireamhach. -aigh, -aighe, m., an accountant, a numerator.

aireamhacht, -a, f., numbering, counting.



airear, -rir, m., a bay or harbour; a confine, district; food; pleasure. See oirear.

airghe, g. id., pl. -righe and -rgheadha, f., a herd (of cattle); cf., fionn-airghe, a milch-herd (S.
G., p. 105).

airgead, -gid, m., silver, money; airgead pésta, marriage fee; airgead sios, ready money;
airgead ruadh, copper money; airgead beo, quicksilver; airgead na himeartha, the stakes (at
play); airgead geal, silver money; airgead buidhe, gold money; gs., airgid, as a., lamh n-
airgid, a silver hand (Kea.).

airgeadamhail, -mhla, a., rich, moneyed.

airgead luachra, -gid luachra, m., meadow-sweet.

airgead-shnaithe, m., silver thread (P. O'C.)

airghean, -ghin, m., a bridle rein; a symptom (see airdhe); a pang, pain; airgheana an bais,
death throes.

airgim, vl., argain, v. tr., | spoil, plunder, harass; do hairgthi an chrioch leo, they harassed the
country (Kea.); cf., pudar is piléar is réabadh airgthe (P. F.)

airgthe, p. a., despoiled.

airgtheach, -thigh, -thighe, m., a plunderer, a wretch.

airgtheoir, -ora, -oiridhe, m., a plunderer.

airichis, see airchis (often airicis and aircis in Don.).

airidheacht (araidheacht), -a, f., a token, a sign; a good appearance; nil a. mhaith ar an 16, or
nil an 1a i n-a., the day does not promise well; nil an béthar i n-a. siubhal air, the road is not
fit to walk on (Aran).

airigheach, -ghigh, -ghighe, m., a watchman, a sentry, a caretaker.

airighim, vl. airiughadh and aireachtaint, v. tr., | feel, perceive, hear, notice, heed; nior
airigheas aon nidh gur phreab sé chugam, he came suddenly upon me (I perceived or felt
nothing till he sprang upon me); in U., in general, is not used in sense of hear; in Omeath it
means: | think, conceive.

airighthe. See airithe.

airightheoir, -ora, -oiridhe, m., an observer.

airimhtheoir, -ora, -oiridhe, m., a calculator, an accountant.

airiste, dialect form of airithe, certain (U.).

airithe (airighthe), a., definite, certain, special, particular; seanchuidhe d'airithe, a certain
historian (Kea.); go hairithe, particularly (Kea.), at any rate; as subs., bhi sé i n-airithe duinn,
it was in store for us, it was our fate (Ker.); i n-airithe, engaged.

airiu, interj., " aroo!" really! ah, indeed! (aru in Don.). See ara.

airiughadh, g. airighthe, m., notice, perception.

airle, g. id., f., council, consultation; in modern Irish, only in compound comhairle.

airle, g. id., pl. -eacha, f., a loan, a borrowing.

airleacadh, -ctha, m., act of lending; a loan, usury, extravagant gain on money.

airleacaim, -adh, v. tr., | lend.

airleacan, -ain, m., an equivalent, a loan; ag iasacht no ar airleacan, on loan or for an
equivalent (to be given in return).

airleacthach, -thaigh, -thaighe, m., a lender, a borrower.

airleacthach, -aigh, a., ready or willing to lend.

airleog, -oige, -oga, f., a fling, a toss; a high flight; a project.

airleogach, -aighe (airdleogach) a., enterprising, adventurous.

airlighim, -iughadh v. tr., | lend.

airm, -e, ., weapons (collectively).

airm, -e, f., a place, as airm choille; airm a bhfuil = ait a bhfuil, the place in which.

airm-chrios, -chreasa, m., an armour belt. See crios.

airmheach, -mhighe, a., numerous.

airmhide, g. id., f., veneration, respect (Kea). See oirmhidin.

airmhim, vl. direamh, v. tr., | count, reckon, consider, record; ni fiu iad d'aireamh, they are not



worth considering. (gé airmhid and ni airmheann occur in Kea., F. F.)

airmhinneach, -nighe, a., reverend, respected. See oirmhidneach.

airmhire, g. id., f., briskness, nimbleness.

airmleann, -linne, f., an armory.

airm-neart, -nirt, m., strength of weapons.

airne, g. id., pl. -nidhe, g. pl. -neadh, f., a sloe, a sloe-tree (arna, Don.).

airne, g. id., f., watching lato at night. See airnean.

airne, pl. of ara a kidney.

airneal, m., a friendly night visit, opposed to cuaird, a day visit (Don.).

airnean, -ain, night work, i.e. work done after the natural day is ended; sitting up late at night;
ag déanamh airneain, working at night, sitting up late; ag airnean istoidhche, sitting up late at
night; ag airnean na hoidhche, sitting up late; &irnedl in Don.: le cungnamh an airneail, by
means of sitting up late.

airneanach, -aighe, a., keeping night-vigil; sitting up late at night.

airnéis, -e, f., cattle, chattel, stock; furniture, goods, effects (urnais, Don.).

airneog, -oige, -0ga, f., a sloe-tree; dim. of airne.

airse, g. id., pl. -sidhe, f., an arch; an arcade; a vault; fé airse mo chuirp, in my heart
(Condon).

airteagal, -ail, pl. id., an article.

airtéire, g. id., f., an artery.

airthinneach, -nighe, a., angry, peevish, particular, exact.

ais, -e, f., a hill, a fort; marshy ground; a waggon; a recess, a place; any part of the person.

ais, -e, f., a verge, a side, back; used in dative le hais in phr., le hais, ar ais, and with poss. pr.,
le na hais, etc.; le hais na Siuire, beside the Suir; le m'ais, beside me; le hais an dorais,
beside the door (in M. pron. in such a phr., leaithis, acc. on first syllable); tar ais, ar ais,
backwards; d'iompuigh sé tar n-ais, he returned; do ghabh Spenser ré' ais, Spenser took in
hand (Kea., F. F.); ghabhas re m'ais, | undertook (Kea., F.F.); ag gabhail ceannais Eireann
re a ais, assuming the supreme government of Ireland (Kea., F. F.).

ais, .i. deoin, consent, will; ar ais no ar éigean, nolens volens, willingly or unwillingly.

ais, -e, f., the middle prominent wicker-layer of a basket; what is convenient or can be held by
the hand; anything useful or convenient. See aise.

ais, dependence, reliance; is air ata m'ais, it is on him | rely.

ais-, prefix, implying repetition; re-, again, back.

aisce, g. id., pl. -cidhe, f., a qgift, a present; advantage; ar aisce, i n-aisce, for nothing, gratis, as
a free gift; also i n-aifce, with no advantage, uselessly; often i n-aiscidh (-igh) (Ker.).

aisceadh, -cthe, m., hand-picking of vermin, etc., from clothes, etc.

ais-chéimnighim, -iughadh, v. intr., | retire, withdraw.

aiscim, -ceadh, | hand-pick vermin, etc.; | explore with the hand.

aise, g. id., pl. -sidhe, f., a useful article; a convenience; what is one's own, as opposed to
what is borrowed; is fearr dise na srathrach 'na iasacht na diallaide, the straddle that one
owns is better than the saddle that one borrows.

aiseacht, -a, f., convenience, utility.

ais-éadach, -aigh, m., shrouding fur the dead (also taiséadach).

aiseag, -sig, -sigthe and -seagtha, pl. id., m., act or vomiting; restitution; repayment; recovery;
restoration; a ferry (Ker).

aiseagaim, vl. aiseag, v. tr., | give back, restore, | vomit, puke.

aisealbhaim. -bhadh, v. tr., | regain possession of.

aiseamhail, -mhla, a., convenient, handy, useful; kind, obliging, ready to lend.

aiseamhlacht, -a, f., kindness, obligingness; convenience, accommodation; fondness to
accommodate; utility.

ais-éirghe, g. id., f., resurrection.

ais-éirghim, -rghe, v. intr., | rise again.



ais-ghairm, -e, f., recalling, abrogation.

ais-ghlaodhaim, -dhach, v. tr., | recall.

aisim, v. intr., | return, used only in 3 pr. s., aiseann sé, he returns.

aisiog, aisiogaim. See aiseag, aiseagaim.

aisiughadh, -ighthe, m., alleviation.

aisling, -e, pl. -the, and -idhe, f., a dream, a vision, an apparition, a poetical description of an
apparition.

aislingim, -iughadh v. tr., | dream; (constr. with go).

aislingtheach (aislingeach), -thigh, -thighe, m., a dreamer, a visionary.

aislingtheach (aislingeach), a., visionary, dreaming, dreamy.

aisnéall, -éill, m., fatigue, fainting.

aisnéallach, -aighe, a., subject to fainting or swooning.

aisneidhim, v. tr., -dhadh, | relate, tell. See faisnéidhim, etc.

aisnéis, -e, f., an account, evidence, testimony. See faisnéis.

aisnéisim, vl., aisnéis, v. tr., | reveal, tell, give evidence of. See faisnéisim.

aiste, g. id., pl. -tidhe, m., a poem, a satire, any composition; treatment (as to diet, etc.);
droch-aiste, bad treatment, state, condition.

aisteach, in, into (with motion). See isteach.

aisteach, -tighe, a., droll, witty, ingenious, crafty, odd, strange; crazy.

aisteachan, -ain, m., sports, games, jests; drollery.

aisteachas, -ais, m., oddity, queerness, drollery, humour.

aisteacht, -a, f., waggishness, drollery, pranks.

aisteamhlacht, -a, f., drollery, queerness, jocoseness, a tendency to oddity.

aistear, -tir, pl. id., and -treacha, m., a journey, a round-about way, a useless tour; chuireas a.
orm Fein, | made a useless or unnecessary circuit, took a round-about way, made a journey
in vain; i n-aistear, in vain, ex., bhi a chuaird i n-aistear aige, he had his pains for nothing; ni
aistear dam dul ann, it is no out of the way journey for me to go there, I'll get the worth of my
trouble; tigh i mbéal bhéthair ni haistear é acht comhgar, a house on the roadside, it is no
roundabout journey, but the contrary, to visit it; saothar i n-aistear, labour in vain.

aisteoir, -ora, -oiridhe, m., a jester, a buffoon, a stage-actor.

aisteoireacht, -a, f., jesting, playing pranks, acting.

aisti, prep. pr., 3 s. f., out of or from her. See as, prep.

aistidhe, g. id., pl. -dhthe, m., an artist, a poet, a painter, a wag, a jester.

aistidheach, -dhighe and -tighe, a., strange, odd (Don.). See aisteach.

aistidheacht, -a, f., playing pranks, stage-acting; also, acting the impostor.

aistigheal, -a, f., oddity, drollery; ag dul i n-aistigheal, getting

aistightheair, -ora, -oiridhe, m., a jester, a player; a cheat. See aisteoir.

aistireach, -righe, a., able to walk; removable.

aistrighim, -iughadh, v. tr. and intr., | alter; translate; change residence, remove, flit; | travel,
march, journey.

aistriughadh, -ighthe, pl. id., m., a journeying, removing, change of abode, flitting; a political
change, a revolution; translation.

ait, -e, a., pleasant, comical, queer, droll, strange, objectionable, undesirable; is ait an saoghal
é, it is a funny world; dob'ait liom soin, I'd like that (ironical) (in this phr. ait is pron. ail, and it
may be a different word). See ait.

ait, -e, pl. -eacha and -eanna, f., a place, locality; is maith an ait go rabhais, well said, well
observed (of a witty repartee), lit., you were in a good position.

aith, -the, pl. id., f., a kiln, an eminence.

aith- (ath-), prefix, (1) reiterative, re-; (2) intensive, very; (3) negative, in-, un-, dis-, not.

aithbhé (aithfé, aithmheas), ebb-tide.

aithbeacht, -a, f., the ebbing of the tide (aithbheas, id.).

aithbhear, -bhir, m., reproach, blame; a a. fin, the blame for that.



aithbhearach, -aighe, a., blaming, reproaching, censuring.

aithbhearaim, -adh, v. tr., | blame, reproach, censure.

aithbhéil, -e, a., addicted to exaggeration. See aidhbhéil.

aithbeo, a., revived, resuscitated.

aithbheodhadh, -bheoidhte, m., act of resuscitating (aitbheodhchain(t), id.)

aithbheodhaim, -bheodhadh -bheodhughadh and -bheodhachain, v. tr., | restore to life.

aithbheodhughadh. See aithbheodhadh.

aithbheodhuighim, -ughadh, v. tr., | restore to life, | renovate.

aithbhiseach, -sigh, m., a second improvement, a second setting in of growth (in a youth, etc.).

aithbhliadhain, -dhna, f., a second year, the New Year, next year (used adverbially); i
gcomhair na haithbhliadhna, for next year.

aithbhreith, -bhreithe (-bheartha in Ker., etc.), act of regenerating, of giving second birth to; ar
n-a a., on his being born again.

aithbhrisim, -bhriseadh, v. tr., | break again.

aithcheannach, -nnaigh, m., repurchase, exchange, barter.

aithcheo, -oigh, m., obscurity, blame, contradiction.

aithchim, v. tr., | beg, ask, beseech.

aithchimeach, -migh, pl. id., m., a petitioner.

aithchré, f., the light mould put to growing plants, as potato stalks.

aithchreideamh, -dimh, m., apostacy.

aithdhéanamh, -anta, m., act of making over again.

aithdheimhnighim, -iughadh, v. tr., | reassure, reassert, | point out again.

aithdhingeadh, -gthe, m., act of re-packing (as fish, etc.) (Ker.).

aithdhingim, -ngeadh, v. tr., | re-pack (as fish) (Ker.).

aitheach. See athach.

aithéadtrom, -ruime, a., very light, airy, nimble.

aiteal, -til, m., juniper.

aiteall, -till, m., gladness, joy; cessation (from rain). See atal.

aiteamh, -timh, m., act of persuading, convincing, arguing; persuasion; convincing argument,
evidence, proof; nil aon aiteamh le faghail air = there is no proof to be found against him.

aiteamhail, -mhla, a., local.

aiteann, -tinn, m., furze, gorse; aiteann Gaedhealach, a light species of furze that grows in
tufts; aiteann Gallda n6é Franncach, the coarser kind of furze with lighter blossom; aiteann
Mhuire, a kind of wild palm (the word is fem. in Con. and Uls.; gen. -tinne).

aitheanta, p. a., known, acquainted, recognised, familiar, free, sociable.

aitheantach, -aighe, a., apt to know, free, familiar, sociable.

aitheantacht, -a, f., advice, counsel, recommendation.

aitheantas, -ais, m., an acquaintance; precept, injunction, counsel; duine aitheantais, an
acquaintance; a lucht aitheantais all who know him; cf., is fearr beagan do'n ghaois na
méran do'n aitheantas (Con. prov.).

aithearrach, -aigh, m., another; a change, an alternative; a. céile, another spouse; also
atharrach which see, and atharrughadh, as ta atharrughadh scéil anois aige, he has a
different story now to tell, he is confronted by an altered set of circumstances.

aiteas, -tis, m., repose, comfort, pleasure, pleasantry, fun; rinne me sin frid aiteas, | did that
for fun (Omeath).

aitheas, -this, m., triumph.

aitheasach, -aighe, a., valorous, victorious, successful.

aitheasc, -thisc, m., virtue; advice, admonition; a lecture, speech; abridgment (nom.
sometimes aithisc).

aitheascaim, -adh, v. tr., | deliver (as a lecture); | speak, warn, admonish, preach.

aitheascacht, -a, f., rehearsing; an appeal.

aithéirghe, g. id. and -righthe, f., resurrection. See aiséirghe and eiséirghe.



aithéirghim, -éirghe, v. intr., | re-ascend, | rise again.

aiteoir, -ora, -oiridhe, m., an argumentative man, a pleader.

aithfhriotal, -ail m., act of re-discussing, reporting, re-narrating, quoting; a reply, a retort.

aithghéar, -éire, a., very sharp.

aithghearr, -ghiorra, a., very short, compendious; as subst., a brief space; a short cut, a near
way.

aithghearra, g. id., m. and f., an abridgment, a short way, short cut.

aithghearradair, -6ra, -6iridhe, m., an abbreviates, an abridger.

aithghearrthéir, -6ra, -6iridhe, m., an abbreviator, an abridger.

aithghein, -e, f., symbol, type; a counterpart, a similar one; also regeneration; aithghein ar
shean-Mhicheal, the very picture of old Michael; aithghein Phadraig, one exactly like Patrick.

aith-gheineamhain, -mhna, f., regeneration.

aithgheinim, vl. aithghein, v. tr., | regenerate.

aithgheinte, p. a., regenerate.

aithghiorra, go ha. (pron. go haiciorra), soon, shortly (Der. Om.). See aithghearra.

aithghiorrach, -aighe, a., handy, compendious.

aithid, -e, -idhe, f., an asp, a wild beast; a peevish person; a creature, person; gach aithid
againn, each one of us.

aithid, -e, f., with neg., nothing; ni fiu aithide &, or ni fiu aithid &, it is worthless.

aithidhe, g. id., f., a haunt, a place of resort, habit, custom; cf., do bheith ar aithidhe aige, to
resort to him, to frequent his house; d'aithidhe do dhéanamh d'a dtighthibh, to make their
houses a place of your resort (Kea., F. F.).

aithidin, g. id., pl. -idhe, m., a venomous little creature, dim. of aithid.

aitighim, -iughadh v. intr., | inhabit, dwell; v. tr., i build, locate.

aitighim, vl. aiteamh, pf. aitimh or aitigh, | argue, persuade, give evidence, prove, v. intr., with
dep. clause; d'aitimh (d'aitigh) sé orm go . . . he persuaded me that . .

aitightheoir, -ora, -oiridhe, m., an inhabitant, a resident.

aithin, for aithne, knowledge. See aithne.

aithin, -e, f., the liver.

aithinne (aith-theine), g. id., pl. -neacha, f., a coal of fire, a firebrand; a slow fire, as opposed to
gread-teine; charcoal.

aithis, -e, -idhe, f. (g., aithiste, sometimes), reproach, shame, contumely, disgrace; mo naire is
m'aithis &, | am ashamed and feel disgraced at it; a sharp censure, a snub; do bhain sé
aithis asam, he snubbed me; is cuis aithise chugainn &, it is a causo of reproach to us; nom.
also faithis.

aithiseach, -sighe, a., shameful, abusive, censorious.

aithiseach, -sigh, pl. -sighe, m., an abusive person.

aithisighim, -iughadh, v. tr., | abuse, defame.

aithisim, -iughadh, v. tr., | abuse, defame. See aithisighim.

aithisiughadh, -ighthe, m., abuse, defamation, act of abusing.

aitiughadh, -ighthe, m., act of dwelling, habitation.

aithle, after; in phr: a h-aithle sin, after that; as a haithle and as a haithle sin, afterwards; a
haithle na laoidhe sin, after that poem (obs.).

aithleagaim, -adh, v. tr., | refine, melt down.

aithleasuighim, -ughadh, v. tr., | improve, correct, reform.

aithléighim, vl., -léigheadh and -léigheamh, v. tr., | quote, repeat, rehearse.

aithlionadh, -nta, m., act of refilling, reinforcement, recruiting.

aithlionaim, -adh, v. tr., | fill again, replenish.

aithmhéala, g. id., m., regret, compunction.

aithmhéalach, -aighe, a., sorrowful.

aithmhéaltas, -tais, m., regret.

aithmhéile, g. id., f., regret, affliction, pity. See aithmhéala.



aithne, g. id., pl. aitheanta, gpl. aithneadh and aitheanta, f., a commandment.

aithne, g. id., f., recognition, acquaintance with, knowledge; t4 aithne agam ar, | know
(recognise), am acquainted with.

aithnid, -e, f., recognition, knowledge, as a., known; ni ha. duit mé, you know me not (the form
aithnidh is somet. found); buachaillidhe aithnide dhé, young men of his acquaintance.

aithnidh, -e, a., known, recognised. See aithnid.

aithnighim, vl. aithin, aithint, aithniughadh f. aithneochad, imper. aithin, v. tr., | know,
recognise, distinguish, discern.

aithnim, vl., aithin, v. tr., | command, enjoin, direct, bid, order; mar d'aithin diobh gan, where
he commanded them not, etc. (also aithinim) (Kea., F. F.).

aithnim, vl. aithin and aithint, v. tr., | know, recognise, understand.

aithre, g. id., f., a beast of the cow kind (ox, bull, cow, etc.); also aire.

aitreabh, -eibh, -eabha, m., a dwelling, an abode, a residence (somet. aitreabh, -eibhe, f.).

aitreabhach, -aigh pl. id., m., an inhabitant; as a., habitable.

aitreabhadh, -bhtha, m., act of dwelling; lucht a., inhabitants.

aitreabhaim, -adh, v. intr., | dwell, inhabit.

aithreach, -righe, a., penitent, sorry.

aithreachas, -ais, m., repentance, compunction, regret.

aithreamhail, -mhla, a., paternal; like one's father; also athramhail; is athramhail an mac é, he
is a son that is like or takes after his father (Oidheadh Cloinne hUisnigh).

aithreamhlacht, -a, f., fatherliness, paternal kindness; also athramhlacht.

aithrighe, g. id., f., penitence, penance; compunction.

aithrighe, g. id., f., an abdicated or forfeited kingdom (P. O'C.).

aithrigheach, -ghigh, pl. id., m., a penitent, a devotee.

aithrioghadh, -ghtha , m., act of dethroning.

aithrioghaim, -adh, v. tr., | dethrone, depose (a king).

aithris, -e, f., act of imitating, mimicking, relating, reciting;

ag déanambh a. aft, mimicking, imitating,

aithriseach, -sigh, pl. id., m., a story-teller, a mimic.

aithriseach, -sighe, a., mimicking, tale-telling.

aithrisim, vl. aithris, v. tr., | tell, narrate, report, repeat, recite; imitate, copy, mimic, ridicule
(with ar).

aithristeoir, -ora, -oiridhe, m., a reciter, mimicker.

aithsceathrach, -raighe, -racha, f., a vomit.

aithscribhneoir, -ora, -oiridhe, m., a transcriber, a copyist; one who re-writes or re-casts a
book.

aithscriobhadh, -bhtha, m., act of transcribing, a transcript.

aithscriobhaddir, -6ra, -6iridhe, m., a transcriber, a copyist, a scribe.

aithscriobhaim, -adh, v. tr., | transcribe; write over again.

aithshiothchain, -ana, f., reconciliation.

aithshitheach, -thighe, a., reconciled.

aiththreabadh, -bhtha, m., reploughing.

al, g. ail, pl. id. also altracha, m., a brood, progeny, the young of any animal.

ala, g. id., m., in phr. ni raibh sé ala na huaire leis, he had it done in the twinkling of an eye
(Con.).

ala (eala), g. id., pl. -aidhe, m., a trout (Ker.).

ala, g. id., pl. -aidhe, f., craft, skill. See eala.

ala, a swan. See eala.

alabard, -aird, pl. id., m., anything out of proportion, as a small garsun hurling with a very tall
man's caman (W. Ker.).

alach ramh, a set or bank of oars.

aladh, -aidh, pl. id., m., a wound; spite, ill-feeling; bhi a. agam leis, | had a spite against him; a



grab; rug sé a. orm, he made a grab at me (Mayo).

aladhnach, -aighe, a., crafty, comical. See ealadhnach.

alaim. See ailim.

alainn, gsf., dilne and Aille, a., beautiful, handsome, lovely.

Alba, g. -ban, d. -bain, f., Scotland.

Albanach, -aigh, pl. id., m., a Scotchman; a Presbyterian or Protestant (U., pron. Alabnach).

Albanach, -aighe, a., Scottish.

aleith (ale), i leith (leith, dat. of leath, a side, etc.), aside, on this side, here; tar a leith, come
hither; cogar a leith chugat, a word with you in secret; to this side, to this time; 6 shoin ale (a
leith), from that day to this, from that time forward.

alga, indec. a., noble; Inis Alga, the noble island, i.e. Ireland (genly. Inis Ealga, somet. Imp
Eilge); an treas ainm Inis Ealga, .i. oilean uasal, the third name, Inis Ealga, i.e. the noble
island (Kea., F. F.). See ealga.

algacht, -a, f., nobility.

all = oll, a., (prefix) great.

all, g. aill, pl. id., also -tracha, a rock.

all, a., strange, alien; another.

all, yonder, beyond; foreign; anall (a n-all), hither, from beyond; tar anall, come hither. See
Catt.

alla, alladh, g. id., pl. allaidhe, m., a hall (also halla).

alla, God, allah (P. F.).

allabhair (athlabhair), -bhartha, f., an echo.

alla-chu, g. -chon, d. -choin, m., an alien hound, a foreigner; in pl., often the English.

alladh, -aidh, pl. id., m., fame, renown; a present.

allagar, -air, m., true and distinct pronunciation, fluency of speech and proper accent.

allaibhre, g. id., f., deafness resulting from great noise; deafness.

allait, -e, -idhe, f., a term of opprobium applied to a heavy, ungainly woman.

allaoire, g. id., f., deafness, hardness of hearing. See allaibhre.

all-bhuadhach, -aighe, a., triumphant, victorious over all.

allchur, -uir, m., transposition; allchur na bhfocal, transposition of the words.

allfraits, pl. -tsithe, m., a scold, a barge, a rough fellow (pron. with termination like Eng. -atch,
as in batch) (M.).

allghlér, -6ir, -6rtha, m., gibberish, jargon, gasconade.

allmhérdha, a., gigantic.

allmhurach, -aigh pl. id., m., a foreign pirate, a foreigner.

allmhurdha, a., foreign, piratical; exotic, outlandish.

allmhurdhacht, -a, f., barbarity; the state of being foreign or outlandish.

alléd, -6id, m., distance (of time); 'san aimsir i n-alléd, in the olden time.

allt, aillt, m., cliff, side of glen; brook (chiefly in Scotland, as Aillt a' Bhonnaich).

allta, a., wild, uncouth, fierce, savage; beathaidheach allta, a brute beast; madradh allta, a
wolf.

alltacht, -a, f., amazement; wildness, savageness.

alltan, -ain, pl. id., m., a fierce, wild man; a dull, stupid fellow; a fool.

alltar, -air, m., yon side (of the country), the wilder parts; opposed to ceanntar, the nearer
parts.

alltas, -ais, m., wildness, savagery.

alluntas, -ais, m., allowance, dole, share (Aran).

allus, -uis, m., sweat, perspiration; cubhar alluis, a foam of sweat; ag cur alluis (often with de
or di), perspiring.

almhach, -aigh, m., a brood, a clutch, a sept or tribe; mar almhach géadhna, like a clutch of
geese.

almsain, -aine, -ana, f., alms.



alos (= as los), prep., in respect of, owing to; a los a bhfoghluma, in consideration of their
learning (Kea., F. F.).

alpadh, -ptha, m., act of devouring in big mouthfuls, swallowing voraciously.

alpaim, -adh, v. tr., | devour, eat up in large mouthfuls; alpadh na ndeamhan ort (Daith de
Barra); alpaid an spola, they devour meat (Condon).

alpaire, g. id., pl. -ridhe, m., a glutton, a devourer; a grabber of land (Aran),

alpghail, -e, f., answering a person gruffly, scolding vehemently. See alpadh.

alp luachra (also earc luachra, al luachra, airc luachra), a newt, a lizard.

alpusach, -aighe, a., free, bold.

alt, g. ailt, pl. id., m., a joint, the ankle, a knuckle of the finger; a division, a portion; a knot in
timber; a section or chapter of a book; i n-alt na huaire sin, at that very time; i n-alt an ionaid
sin, at that very place: alt de mhaide, a piece of a stick; i n-alt a chéile, in proper order, in
coherence, coherently (Don.); ta sé i n-alt m'fheicsint, he is in a condition to see me; a
Thaidhg, na tathair Torna 's gan é a n-alt bhur n-agallmha, Tadhg, revile not Torna, who is
not in a position to reply to you (I. O Cléirigh, apud O'Br.); a mountain, a ravine, a gulph
(Om.); a glen, esp. if wooded (Der.); tabhair na hailt do, give him the knuckles, box him
(Mayo); a written article (recent).

alt-ar-chroidhe, g. ailt-, m., disease like a heart-burn, water-flash.

altan, -ain, pl. id., m., a step or height; a small division; a razor; a paragraph; dim. of alt; altan
sceine, a strong, sharp knife (Ker.).

altéir, g. -6ra, -oire, -6rach, pl. -6ire and -6ra, f., an altar.

altra, -an, -ana, f., a nourisher, a nurse, a foster father; bean altra, banaltra, a nurse.

altramaim, -adh, v. tr., | nurse, | foster.

altranas, -ais, pl. id., m., nursing; fosterage; altranacht, id.

altrom, -a, pl. id., m., a nursing; fosterage; athair altroma, a foster father.

altughadh, -uighthe, pl. id., m., thanks, thanksgiving, genuflection, salutation; saying grace at
meals.

altuighim, -ughadh, v. tr., | thank, salute, adore; ag altughadh bidh, saying grace after meals.

aluinn. See alainn.

amh, neg. prefix, in-, un-, not; also intensive prefix.

amh, conj., verily, indeed; even; also; but, however; see amhach; do bhuailfinn amh (no
amhach) ni mhuirbhfinn, | would strike, but would not Kill.

am, g. ama, pl. amanna amannta, m., time, occasion; one's turn; more definite in its
application than aimsear; i n-am, in time; an t-am, when; am ar bith, any time, whenever; am
eile, another time; fa'n am soin, at that time; d'aon am, on purpose; i n-am 's i dtrath or i n-
am traith, in good (early) time; but an-trath, an unsuitable time.

amh, aimhe, a., raw, uncooked.

ama, g. id., pl. -aidhe, f., the hames of a horse-collar; a yoke, slavery; bhi an srathar 's an ama
aindeis a ndéthain, the straddle and the hames were awkward indeed; fa'n ama, in slavery;
(m.inU.).

amhach (amhthach), conij., verily, indeed, however.

amach, ad., out, outside (with motion); amach leis, out with him; 6 shoin amach, from that time
forth; sios amach, down into the country, far down; amuigh 's amach, out and out.

amad, -aid, -aididhe, m., a madman, a simpleton. See amaid.

amadan, -ain, pl. id., m., a fool.

amadanach, -aighe, a., foolish, silly.

amadanacht, (amadantacht), -a, f., folly.

amadanta, indec. a., foolish, simple, childish.

amaid, -e, pl. -idhe, f., a fool, a foolish woman; an apparition, a ghost (Kea.); nom. also aimid.

amaideach, -dighe, a., mad, frantic; idiotic.

amaideacht, -a, f., foolishness, derangement.

amhail, a., like, as, like; amhail agus, a. mar, as if, as though.



ambhaill, -le, f., act of sporting, diverting oneself with; a stratagem (Kea.)

amhain, adv., only, alone, merely; acht a., except, only; aon la a., one day, on a certain day;
fid amhain, even; aon .... amhain, one only; aon nidh amhain is eadh &, it comes to the same
thing.

ambhair, -e, a., musical.

amhairseach, -sighe, a., distrustful, suspicious, doubtful.

amal, -ail, pl. id., a simpleton; amal gan chiall, a senseless idiot (Fer.) (same as gamal).

amalach, -aighe, a., curled (of the hair).

amhaltas, -ais, pl. id., m., sorrow, grief, vexation.

amanarthar (amanathar M) = um an oirthear, ad. of time, on the day after tomorrow; 1a i n-
oirthear, id. See oirthear, also barach.

amhantar, -air, m., chance, fortune, luck, good luck, success, a windfall.

amhar, -air, m., music, speech.

amarach (i mbarach, i mbaireach) ad. of time, on tomorrow. See barach.

amharag, -aig, m., mustard.

amaraich, -e, f., scurvy grass, cochlearia.

amharc, -airc, pl. id., m., sight, vision, seeing, a representation, a scene; a. an lae, dawn (M.).
(In Don. amharc is used commonly for the sight of the eyes, in M. radharc is the usual word;
chan fhaicim aon amharc, | can't see a stime U.).

amharc, -airc, m., act of searching for, looking for (Don.); act of pointing out (the way) (M.)

amharcach, -aighe, a., interesting, pleasant to survey or meditate on; fond.

amharcaim, vl. amharc, v. tr., | see, look at; keep; in Om. also | watch, judge, search for.

amharclann, -ainne, -anna, f., a theatre, a place for shows or exhibitions.

amarran, -ain, m., oppresson, distress, misfortune; giolla an amarrain, the unfortunate fellow
(aR.).

amhas, -ais, pl. amhsa and amhsanna, m., a mercenary soldier, a recruit; a wild,
ungovernable man, a madman; a beast, a glutton, a monster.

amas, -ais, pl. id., m., a hitting, marking, a home stroke; an attack; a guess.

amas (i mbas?), inter, of surprise and incredulity; amas ni raghair a bhaile, surely you will not
go home! (M.).

amhasach, -aighe, a., witless, stupid; passionate, impulsive, wild, ungovernable, gluttonous.

amhasan, -ain, pl. id., m., a stupid, dull man; a greenhorn.

amhasog, -06ige, -6ga, f., a little bitch; a little barker; a foolish or fierce woman.

amhastar, -air, m., a dog's bark (amhastrach, id.).

amhastruighim, -ughadh and amhastrach, v. intr., | bark (as a dog).

ambarach, ad. of time, on tomorrow. See barach.

ambasa (im basa), inter., by my hand, really! truly! a form of asseveration. See bas.

ameasc, a measc, i measc, comp. prep., among, amongst, amid, between, with gen. or poss.
prn.; i n-a measc, among them; i measc uasal, among nobles (Kea., F. F.).

amén, amen (the word is pron. dimion in M.).

amfhorran, -ain, m., oppression, distress. See amarran.

amhgar, -air (pron. amhngar), m., inconvenience, disadvantage, affliction; hunger, an
unsatisfied want.

amhgarach, -aighe (pron. amhngarach), a., inconvenienced, hungry, craving for food.

amhgaraim, -adh, v. tr., | vex, afflict, trouble.

amhghlan, -aine, a., impure.

amhlabhair, -artha, f., bad delivery in speaking, stammering.

amhlabharthach, -aighe, a., stammering, mute, dumb; s. m. (g. -aigh, pl. id. ), a stammerer, a
stutterer.

amhlaidh, s. in. and a., thus, so, the same; amhlaidh sin, in that manner; amhlaidh agus, as if;
gurab (go mb') amhlaidh duit, may it be so to you, the same to you; is amhlaidh do bhi an
scéal, this was the state of the case; ta sé a., it is as you say; is a. do chuir m'athair fios ort,



my father sent for you (where is a. is not translated); 6ir is amhlaidh d'thoillsigheas gurab
ambhlaidh do gairthi Ua Domhnaill, for it is thus it describes that the way in which O'Donnell
was proclaimed (Kea., F. F.); da mhéid . . . is amhlaidh is lugha, the more . . . the less; nil da
mhéid . . . nach amhlaidh is lugha, the more . . . the less; amhlaidh sin, accordingly (Kea., F.
F.); often in apodosis to i n-a ionad: ex., agus i n-a ionad sain is amhlaidh do chuiris do
bhean ins an luachair chum bheith ag éisteacht liom.

amlath (= iomlot?), m., fuair sé amlath mor, it suffered much from exposure to inclement
weather (of hay, etc.) (Con.).

amlog, -0ige, -6ga, f., a female fool, a witless person.

ambhlair, -6ra, -6iridhe, m., a fool, an idiot, a boor; a fool who imagines himself wise. See
abhloir.

amhluadh, -a, m., tribulation, distress; m'amhluadh! alas!

amhnaire, g. id., f., shamelessness, immodesty.

amhnaireach, -righe, a., shameless, immodest.

amhdg, -0ige, -0ga, f., a bound, a leap. See adhbhdg.

ampall, -aill, m., voracity, greed, hunger; ta an-ampall air, he is very voracious; do scribh an
gorta agus do Iéig do'n ampall (Daith de Barra). See amplach.

amplach, -aighe, a., greedy, covetous, voracious.

amplachan, -ain, pl. id., m., a glutton; a grabber.

ampladh, -aidh, m., voracity, great hunger; tart, ampladh 'gus airc, thirst, greed and voracity.

amplambhail, -mhla, a., voracious.

amhra, a., good, great, noble; prosperous, lucky.

amhra, g. id., m., a poem, an elegy, lamentation, as, Amhra Choluimchille.

amhras, -rais, pl. id., and -raisidhe, m., doubt, suspicion, anxiety, distrust; gan amhras,
doubtless.

amhrasach, -aighe, a., suspicious, doubtful. also amhraiseach.

amhsach, -aighe, a., hitting, striking.

amhsan, -ain, pl. id., m., a cur dog.

amhscaoidheach, -dhighe, a., careless, untidy; nach amhscaoidheach a ghléasais thu féin,
how carelessly, untidily you dressed.

amhscarnach, -aigh, m., grey dawn.

amugha, astray; léigean amugha, to let (id go to loss, be lost; dul amugha, to go astray, be
lost. See mudha.

amuigh, ad., out, outside, without (without movement); leath a., in addition to; leath-is-muigh,
leasmuigh, outside; taobh amuigh, outside; ta rud amuigh agam, | am a creditor; ta siad
amuigh le chéile, they are not on speaking terms; an t-ainm is breaghtha amuigh, the finest
name of all; bhi sé amuigh air go, it was said of him that, etc.

amuillidh, g. id., pl. -idhe, f., a trifle, a trick, amusement.

an- (aspirates), neg. prefix un-, in-, not-; prefixed to nouns often it signifies bad or evil; cf. use
of an in words like anfhlaitheas and anduine, which see.

an, intens. prefix very, when prefixed to adjectives, as ta an la an-bhog, the day is very soft;
great, when prefixed to substantives, as bhi an-la againn, we had a great day (pron. ana
very generally).

an, def. art., gsf. na, pl. na (aspirates nom. sing. f. and m. sing. gen., eclipses g. pl.); the,
sometimes also not translated into English, as an bas, death in general; is uaigneach an rud
an bas, death is a lonesome thing; but fuair sé bas, he died; talamh na hEireann, the land of
Ireland. an is often used in close combination with preps., especially those ending with a
vowel, as do'n or don, i san, 's an or san, i sna or 's na, 6'n or 6n, gus an, leis an, do na or
do sna.

an, interr. part., whether? sign of interrogation (eclipses): before past tense becomes ar in reg.
verbs, and aspirates.

an, a., noble; pure, pleasant; elegant.



ana, g. id., f., nobility, prosperity.

anabaidh, a., immature, unripe; also, very ripe (an, intens. prefix, meaning very).

anach, -aigh, pl. -aighe, m., a path, a road, a pass; often in place names. See eanad.

anacail, -cla, f., quiet, rest; protection; act or guarding, defending. See anacal.

anachain, g. -e and -chna, f., harm, damage, calamity; a. do dhéanamh ar . . . to do harm to;
"nil maith 'san seanchus nuair bhios an anachain déanta," "there is no use in talking when
harm is done " (the word is accented in second syllable. M.).

anacair, -cra, pl. id., f., affliction, calamity, distress (of mind or body), inconvenience; cf. i n-
anacair chroidhe 'gus bron, in distress of heart and in sorrow (Eoghan Coir, a song).

anacal, -ail, m., act of protecting, deliverance; mercy, quarter, safety.

anaclaim, -cail and -cal, v. tr., | protect, safeguard. See ainicim.

anacra, g. id., f., distress, misery. See anacair.

anacrach, -aighe, a., miserable. wretched, awkward.

anadh, -aidh, m., misfortune,

anafloid, -e, -idhe, f., a fish with a large cloven breast (Ker.).

anaghaidh (i n-aghaidh), against, before, with hostile intent; with g. or with poss. prn. before
aghaidh. See aghaidh.

anagarr, -airr, m., corrupted matter, organic matter in a very advanced state of decay.

anaice le, i n-aice le, near, beside. See aice.

anaiceadh, -cthe, pl. id., m., a purification.

anaicim, -ceadh, imper., -aic, v. tr., | save, protect, purify. See ainicim.

anaim, | wait, remain, etc. See fanaim.

anaird, -e, f., an unsettled state, perversion, disorder.

anairde (i n-airde), on high, up, above. See airde.

anairt, -e, -eacha, f., coarse, homespun linen, canvas.

anaithe (prop. anfadh), g. id., a storm, an atmospheric disturbance, fear, terror, consternation,
the result of terror, as fast breathing, wild looks, etc., a state of terror.

anaithnid, a., unknown.

anal, -aile, -alach and -ala, f. (somet. m. in Don.), the breath, breathing; ag tarraing na
hanalach, taking one's time, going slowly (drawing one's breath), also, drawing the last
breath, dying.

analach, -aighe, f., a chronicle, annals. See ann at a.

an-all, a., very great, vast, tremendous.

anall, ad., hither, to this side, over in this direction, (to) here, thenceforward; anonn 's anall,
backwards and forwards, hither and thither, here and there.

analléd (i n-alléd), adv., of yore, of the olden time. See allod.

analughadh, -uighthe, m., breathing; in grammar, the aspiration of a letter.

analuighim, -ughadh, and -aladh, v. intr., | breathe; | aspirate (in grammar).

anam, g. anma, anama, pl. (anama?), anmanna, f., but nom. is usually m., soul, life; vigour,
activity; is luachmhar an t-anam, life is precious; ag rith le n-'anam, running for the bare life; i
mbarr an anama, id. (Mayo); i dtainiste an anama, id. (M.).

an-am, m., indec., an unseasonable time, non-season; i n-am agus i n-an-am, in season and
out of season.

anamhain, -mhna, v. n.f., act of remaining. See fanamhain.

anamamhail, -mhla, a., lively, vigorous (the word may be applied to a beast as well as to a
man).

anam-chairdeas, -dis, m., friendship.

anam-chara, -charad, -chairde, m. and f., a soul-friend, a confessor.

an-aoibh, -e, f., discomfort, distress.

an-aoibhe, g. id., f., discomfort, distress, unpleasantness; an-aoibheacht, id.

anaoibhinn, -bhne, a., unpleasant, unhappy, calamitous.

anaosta, a., not aged, young; also, very old.



an-arsaidh, -e, a., not aged, young; also, very old, ancient.

anascair, -e, a., rough, coarse, uncouth.

anbha, a., prodigious, great, terrible.

anbhas, -ais, pl. id., m., a sudden, violent death.

anbhfainne, g. id., f., weakness, exhaustion; anbhfann, -ainne, id.

anbhfios, g. -feasa and -fis, m., ignorance; want of knowledge; lucht an ainbhfeasa, all the
ignorant (O'Gall.).

anbhfiosach, -aighe, a., ignorant, without knowledge.

anbhlasadh, -sta, m., great taste, over-liking (Kea.) (also an-bhlaiseadh)

anbhreath, -eithe, f., an unjust sentence, a condemnation.

anbhroid, -roide, f., captivity, great tyranny, slavery; dire distress.

anbhruith, -e, m., soup, broth (pron. anairthe in nom. and gen.).

anbhuaine, g. id., f., unsteadiness, dismay.

anbhuaineach, -nighe, a., full of care (P. O'C.).

anbhuan, -aine, a., unsteady.

anchaineadh, g. -nighthe, -nte, m., blasphemy, slander, reviling.

anchainnt, -e, pl. -eacha, f., a railing, a reviling.

ancaire, g. id., pl. -ridhe, f., an anchor; a wooden tub, an "anker."

ancaire, g. id., pl. -ridhe, m., a hermit, an anchorite.

anchaitheamh, m., ill-use of time, etc. See caitheamh.

anchas, -ais, m., a bad case, trouble.

an-chlaon, -aoine, a., very much addicted to, very perverse.

anchonda, indec. a., of or belonging to a mastiff, wolf-dog, etc.; brave, valiant.

anchondacht, -a, f., the audacity of a mastiff; bravery, valour.

anchroidhe, g. id., m., malevolence; tré olc agus tré anchroidhe, through malice and an evil
disposition (Kea., F. F.).

anchrothach, -aighe, a., ugly, misshapen.

anchruth, -chrotha, m., deformity.

anchu. See onchu.

anchuid, -choda, f., an excessive part or share; rather much; a great many, with gen.

anchumtha, a., deformed.

an-chdram, -aim, m., excessive care, solicitude.

andaidh! andaoi! interj., really! (M.).

a ndé, also i ndé, adv., yesterday. See dia.

a ndiaidh (i n-diaidh), adv., after, behind (of place); ta mé a ndiaidh mo chios d'ioc, | have just
paid my rent (Con.); a ndiaidh a chéile, after each other, one after another. See diaidh.

an-dioghaltach, -aighe, a., very revengeful.

andiu (indiu), adv., today. See dia and indiu.

anddchas, -ais, m., presumption.

an-doircheacht, -a, f., the darkness of nightfall.

androbhlas, -ais, pl. id., m., excessive squandering.

an-duairceas, -cis, pl. id., m., great sorrow, discontent, disagreeablenoss.

anduil, -e, f., avidity, inordinate desire.

anduine, g. id., pl. -daoine, m., a wicked man (the d is silent in U.)

ané, anéi (a ndé, i ndé), yesterday. See dia.

an eadh, is it? forsooth!

anfach. See anfadhach.

anfadh, -aidh, m., storm, a tempest, a disturbance in the elements; fear, terror (pron. anaice,
which see); le hanfadh ngaoithe, by a storm (Kea., F. F.).

anfadhach, -dhaighe and -faighe, a., stormy; overflowing; terrible.

anflach, -aigh, -aighe, m., a sea monster (Ker.).

anfhlaith, -atha, pl. id., m., a tyrant, an usurper; "an t-anflaith Tuirgéis" (Kea.).



anfhlaitheach (-fhlathach), -thighe (-thaighe), a., tyrannical.

anfhlaitheas, -this, -theasa, m., tyranny; dominion, predominance.

anfhochain (anachain), -e, f., harm, damage, calamity.

anfhollain, -e, a., unwholesome.

an-fhollain, -e, a., very wholesome.

anfhorlann, -ainn, m., violence, oppression, onslaught.

anga, g. id., pl. -gacha, f., a net; a notch in wood (also eang, --a,

anghabhadh, m., what is unnecessary; b'anghabhadh doéibh é, it was needless for them. See
gabhadh.

angcaire, f., an anchor. See ancaire.

anglais, -e, f., milk and water; any diluted or inferior liquor; a. té, bad or ill-made tea (also
eanglais).

anglait, -e, -idhe, f., the cat-fish (Ker.).

aniar, ad., from the west, eastwards (with motion), from behind, from a position of lying down
in bed to a position of sitting up; do shuidh sé aniar 'san leabaidh, he sat up in bed; up, over
(U. and Mea.); ex., 'nuair a d'amhairc sé aniar 'sé dhruid mé uadh siar, when he looked over
I moved back from him; ta mala aniar air, he has a bag on his back.

anios, (with motion) from below, up, upwards; up to the point at which the speaker is
supposed to be.

aniu, aniudh, aniugh (indiu), today. See dia.

an-lasanta, indec. a., very passionate, violent, impulsive,

an-luthghaireach, -righe, a., overjoyed.

an-mhacnas, -ais, m., excessive desire, lust.

anmhain, -e, -amhna (anamhain, fanamhain), f., act of remaining, delaying. See fanmhain.

anmbhian, -mhéine, -mhianta, f., concupiscence, lust, sensuality.

anmhianach, -aighe, a., sensual, lustful, fond of dainties.

ann, pronoun comp. with i, " in it," there, used to express existence with ataim; ata Dia ann,
God exists, there is a God; is breagh an aimsear ata ann, this is fine weather we have;
annso, here; annsoin, annsud, there; is ann daoibh, it is your custom; annsain, emphatic.

annala, g. -ach, annals; pl., also annalaigh and annalacha (Kea.)

annamh, g. id., m. (adj. used as noun), a rare occasion; gach annamh, every rare occasion; is
annamh bhios tlaith, seldom are they downcast (Kea.).

annamh, seldom, rare; an rud is annambh is iongantach, seldom seen is wonderful; is annamh
domhnach, there is scarce a Sunday.

annamhacht, -a, f., rareness, scarcity, fewness of times.

annla, g. id., pl. -aidhe and -adha, m., a haunch, the leg, a leg (of mutton).

annlann, -ainn, m., sauce, condiment, pickles; applied to fish, meat, etc., taken with bread; is
maith an t-annlann an t-ocras, hunger is a good sauce; liach ime uaiste d'annlann, a
measure of butter upon it for condiment (Kea., F. F.).

anndsach, -aighe, a., unusual.

annésmhar, -aire, a., out of the common.

annracht, -a, f., the highest degree of poetry next to the ollamh; great grief, fit of crying.

annsa, irreg. comp. of ionmhuin, a., dear, fond; is annsa leis, he prefers; an bhean is annsa
liom féin, the woman | love best (Fer.)

annsa, g. id., f., affection. See annsacht.

annsacht, -a, f., affection, love; a darling; annsacht mna, a darling woman.

annscian, -scine, -sceana, f., a wild, desperate man.

annsin, annsoin, pr. ad., in that; then, there, thereupon.

annso, pr. ad., here; in this.

anocht, ad., tonight.

anoir (with motion), from the east, westward, towards where the speaker is supposed to stand.

anois, ad., now; anois beag, anois direach, just now; 's eadh anois, 's eadh anois is doigh,



well indeed! very welll

anonn, ad., thither, to that side, over yonder, beyond, in that direction; anonn 's anall,
backwards and forwards, hither and thither; anonn 'san oidhche, late at night; nios fuide
anonn sa' leabhar, further on in the book (Con.); 14 is sia anonn 'na an la indiu, at a later date
than today, in the remote future.

anordaidheacht, -a, f., inordinateness; want of restraint or moderation.

anordughadh, -uighthe, m., absence of order.

anorduighthe, p. a., unrestrained, immoderate.

anradh, -aidh, pl. id., m., a warrior, hero; a champion.

anrait, -e, f., linen (Mayo, C. S., vol. Il., p. 354). See anairt.

anrath, g. id., m., misfortune, decrease, ill-luck. See droch-rath.

anré (anrogh), g. id., and -réigh, m., persecution, misery, distress, hardship; severe weather.

anréghach, -aighe, a., miserable, wretched, distressing.

anréighteach, -tighe, a., miserable, wretched.

ansamhlacht, -a, f., incomparability.

anshasta, a., unsatisfying, displeased.

anshastacht, -a, f., uneasiness, dissatisfaction,

anscuiche, pl., immovable rocks (Ker.).

ansmacht, -a, m., tyranny.

anshocair, a., uncomfortable, unsteady (Kea.).

anshogh, -6igh, m., misery, destitution.

anshoghach, -aighe, a., miserable, wretched, uncomfortable.

anshugach, -aighe, a., cheerless.

an t-, def. art., the form used before m. nouns beginning with vowel in nom. and acc., as ta an
t-airgead ar an gclar; before gen. of m. nouns beginning with s, as tigh an tsagairt; also
before f. nouns beginning with s in nom. and acc.: do shniomh sé an tslat.

an tan, when? an tan so, now; an tan soin, then.

antlas, -ais, pl. id., m., merriment, amusement; greed; trouble, vexation.

antlasach, -aigh, pl. id., a facetious, merry fellow; a greedy person.

antoil, -oile, also -ola, f., excessive desire, self-will, pleasure, evil disposition.

antoileach, -lighe, wilful, stubborn.

antoileamhail, -mhla, a., wilful, obstinate; lustful, sensual.

antoilim, v. tr., | lust after.

antoisctheach, -thighe, a., extreme; bochtacht a., extreme poverty Kea.; unawares,
unexpected (P. O'C.).

antrath, -a, m., an unseasonable time; i n-a., at an unseasonable time, too late, untimely; in
phr. i n-am is i n-antrath, in season and out of season.

antrathach, -aighe, a., untimely, unseasonable.

antrathamhail, -mhla, a., just in time, very timely; also untimely.

antrom, -truime, a., very heavy, oppressive, grievous.

antrom, -truime, f., sorrow, oppression.

anthruid, -e, f., home-made linen; used in making coarse sheets; ta sé chémh leathan le
anthruid naoi gcéad, he is as proud as a quilt of 900 threads (Con.). See anairt.

Antuaidh, -e, f., Antioch. (In folktales, somet. Antoil, -e.)

an-uabhar, -air, m., great pride.

an-uaibhreach, -righe, a., very proud.

an-uaill, f., inordinate pride.

an-uaill (an-uall), -e, f., a great shout.

an uair, anuair (usually 'nuair or nuair,), conj., when; because, since.

anuaisle, g. id., f., baseness, ignobleness; also great nobility.

anuaisleacht, -a, f., baseness, ignobleness; lowness of station.

anuas, ad., down, downwards, from above (with motion); with ar, resting on; an t-éadach ata



air, the clothes he wears; an t-éadach ata anuas air, the bed-clothes that cover him; do
thainig sé anuas fiche punt, he lowered his demand by twenty pounds; ag dul suas is anuas
leat, contending with you on terms of equality; caidé an suas is anuas a bhi agat leis, why
did you give him tit for tat? ni chuirfinn mé féin suas is anuas 1éi, | wouldn't place myself on
an equality with her.

anuasal, -aisle, a., ignoble; also very noble.

an-uathbhasach, -aighe, a., terrible, dreadful, awful.

anumhla, g. id., f., disobedience.

anumbhlacht, -a, f., disobedience; unwillingness.

anuraidh, ad., last year; during last year; in the course of last year; pron. anuiridh, M.

aobh, g. aoibhe, f., cheerfulness.

aobhdha, indec. a., comely, beautiful; cheerful, pleasant.

aobhdhacht, -a, pleasantness; delight; beauty.

Aodh, -a, m., a man's name, Hugh.

Aodhagan, -ain, m., a man's name, as Aodhagan Ua Rathaille.

Aodhaidin, m. (little Aodh, Hugh), Hughie.

aodhaire, aoghaire, g. id., pl. -readha, -ridhe and -ridhthe, a herd, a pastor, a guard.

aogobideach (agoideach), -dighe, a., quarrelsome (E. R.).

aoi, g. id., f. respect, honour; science, literature, poetry.

aoibhe, g. id., f., civility, kindness; neatness, elegance; pleasantness. See aobh.

aoibheal, -bhil, pl. id., m., fire, a spark of fire; na séid aocibheal gan tfhadughadh, do not blow a
spark that is not kindled.

Aoibheall, f., the bean sidhe of the Dalcassians, who was supposed to dwell at Carraiglea (cf.,
Aoibheall na Carraige Léithe).

aoibhill, -e, a., pleasant, merry, joyous.

aoibhill, -e, f., act of frisking (Don.).

aoibhinn, -bhne, a., delightful, pleasant, beautiful; is acibhinn do, it is well for him.

aoibhneach, -nighe, a., glad, happy.

aoibhneas, -neasa and -nis, m., delight, delightfulness, joy, pleasure, gladness; landscape
beauty; joy from external objects, as distinct from athas, joy from internal considerations.

aoibhneas, m., act of amusing oneself; ag 6l is ag aoibhneas, drinking and amusing
themselves (E. E.).

aoide. See ide.

aoidhe, g. id., pl. -eadha, m., a guest, a traveller, a stranger; dpl., aocidheadhaibh (Kea.) (also
aoighe).

aoidheacht, -a, f., hospitality, entertainment; teach aoidheachta, a tavern, a house of
entertainment.

aoidheachtach, -aighe, a., hospitable; pertaining to a guest

aoidheachtacht, -a, f., hospitality, entertainment for travellers.

aoighe, g. id., pl. aoighidhe, dpl. acigheadhaibh, m., a guest. See aoidhe.

aoighidheacht, -a, f.; see aoidheacht.

aoil-chneas, -chnis, m., a fair white skin.

aoil-chneis, -e, pl. -idhe, f., a fair lady.

aoileach, g. aoiligh, m., dung, manure; a dunghill; carn aoiligh, a dung-heap; aoileach eallaigh,
farmyard manure.

aoilseog, -oige, -o0ga, f., a caterpillar (nom. also aillseog).

aoin-, in comp. = aon (often written éin-), one; aoinneach, any one; aoin-fhear, any man, one
man.

aoin-chiall, -chéille, f., agreement of judgment.

aoin-dicheall, -chill, m., one continuous effort.

Aoine, g. id. and Aoineach, pl. -nte, f., Friday; fasting, abstinence; dia hAoine, on Friday;
Ceadaoin(e) f., Wednesday; Diardaoin, f., Thursday; Diardaoin Deasghabhala, Ascension



Thursday; Aoine an Chéasta, Good Friday.

aoinfheacht (éinfheacht), m., one time, once; in phr., i n-aocin-fheacht, together; i n-aoinfheacht
le, together with.

aoinfhear, -fhir, m., one man, a sole man; comhrac aoinfhir, single combat, duel; aon fhear,
any man, with neg., no man. (Kea.)

aoin-ghein, -e, f., the only Begotten.

aoin-intinn (éin-intinn), -ne, f., one mindedness, one mind.

aoinne, g. id., m., any one, any person (also éinne).

aoinneach (éinneach), m., anybody, any one.

aoinnidh (éinnidh) -neithe, m., anything, at all; with neg., nothing,

aoin-stiurthair, -6ra, -6iridhe, m., sole director.

aoin-tigheas, -ghis m., a living under one roof, a dwelling together, cohabitation.

aoin-tseirc, -tseirce, f., special love.

aoirde, g. id., f., height, stature; da aoirde, howsoever high.

aoire, g. id., pl. -ridhe, m., a satirist.

aoirim, -readh, v. tr., | satirise, abuse. See aoraim.

aois, -e, pl. id., f., age, era, century, an age; d'aois, of age (so many years old); ciall le cois na
haoise, sense with age; ni thagann ciall roimh aois, sense does not come before age.

aoitheodh, m., the crisis in fever (corruption of facthughadh.)

aol, g. aoil, pl. aolta, m., lime; a very bright colour.

aoladh, -ta, m., act of growing pale or white.

aolaim, -adh, v. tr., | lime, whitewash, plaster, intr., | grow pale.

aol-bhrat, -bhruit, pl. id., m., a lime-white cloth, canvas.

aol-bhrugh, -bhruigh, pl. id., m., a lime-white mansion, a fair dwelling.

aol-chorp, -chuirp, pl. id., m., a lime-white body, a fair body.

aol-chrobh, -chroibh and -chruibh, pl. id., -chrobha and -chrobhacha, m., a lime-white fair hand
(from fingers to wrist).

aol-chrothach, -aighe, a., of lime-white appearance, of beautiful form; as subs., a beautiful
person.

aolda, indec. a., lime-white, fair, beautiful; whitewashed, lime-washed.

aol-dath, -a, pl., -anna, m., lime-colour.

aol-ghoradh, -rtha, m., act of lime-burning.

aol-loscadh, -ctha, m., act of lime-burning, kiln-drying.

aolmhach (aolbhach), -aighe, a., lime-white, beautiful.

aolmhar, -aire, a., lime-white, fair, beautiful; containing lime.

aol-phiob, -phibe, f., a lime-white throat.

aoluighim, -ughadh, v. tr., | whitewash, plaster. See aolaim.

aomaim, -adh, v. tr., | bend, incline, attract.

aon (in comp. aon-, aoin-), one, a single one, only, the only (often with amhain); the one, the
same, any; at all, with neg. no, none, not any: aon is fiche, aon ar fhichid, twenty-one; aon
duine, aon neach, any one, anybody; with neg., no one, nobody; aon eile, another; aon la
amhain, one day, once upon a time; aon le, together with; aon nidh, anything; with neg.,
nothing; aon uair, aon uair amhain, once, once upon a time; ar aon, together; mar aon, along
with, together with; gach aon, every one. aon is sometimes accented, and forms one word
with the following nouns, as: bhiomar araon ar aon-scoil, we both attended the same school;
comhrac aon-fhir, single combat; but it is not accented in phrases like ni haon mhaitheas duit
bheith ag cainnt, there is no use in your talk; nil agam acht aon scilling amhain, | have but a
single shilling, and should then be regarded as a separate word. The accentuation of aon
takes place when emphasis is to be laid on the singleness, unity, or identity of the idea
conveyed by the following word; thus, nil aon bhrigh leis an bhfocal sain, that word has no
meaning; but aoin-bhrigh is eadh ata leis an da thocal, both words have one and the same
meaning. In the first of these two sentences aon is not emphasised, and should not form one



word with brigh. If the word amhain follow in the sentence it sometimes takes the emphasis
off aon. aon was in the 16th century, and is in modern times, often written éan, and in
compounds aoin becomes éin. an objection to these forms is this, that frequently in poetry
aon has to be pronounced aoin (with broad n), which is a recognised sound of ao in Con.
and U.; but the spelling éan does not lend itself to that sound.

aonach, -aigh, pl. -aighe and aontaighe, g. pl. aontach, m., a fair; an assembly; a meeting; a
hostile gathering; aonach Tailteann, the fair of Tailte (Kea.).

aon-adharcach, -aighe, a., one-horned; unicorn.

aonaigheacht, -a, f., attendance at fairs.

aonair (prop. gs. of aonar), a., alone, lonely.

aonar, -air, m., singleness; one person alone; im aonar, | alone, by myself; id aonar, you
alone, by yourself, etc. (gs., aonair, used commonly as adj., fear aonair, one or a single
man).

aonarach, -aighe, a., lonely, alone.

aonaran, -ain, pl. id., m., a solitary person, one alone by himself.

aonaranach, -aighe, a., alone, solitary, destitute.

aonaranta, indec. a., alone, solitary.

aonardha, indec. a., solitary, single, lonely.

aonardhacht, -a, f., loneliness, singularity.

aon-bhall, -bhaill and -bhoill, m., one spot; ar a., i n-a., in onn place together; nil sé i n-a., itis
nowhere.

aon-bharr, -airr, pl. id.; m., unique supremacy.

aon-chas, -ais, m., sole cause, etc. See cas.

aon-choill, f., one wood, a continuous wood.

aon-chorp, -chuirp, m., singleness, earnestness; le ha. dioghrais, with earnestness of zeal (E.
R.)

aon-chosach, -aighe, a., one-legged, single-footed.

aon-chu, g. -chon, pl. -choin, dpl. -chonaibh, f., a chief hound (said of a prince), sometimes in
a disparaging sense.

aonda (aonta), a., simple, singular, particular, unmixed, single, unmarried, inviolate; posta is
aonda, married and single.

aondacht, -a, f., unity, agreement.

aon-dath, -datha, m., the same colour.

aondathach, -aighe, a., of one colour.

aon-déag, num. eleven.

aonduine (aoinne and éinne), g. id., m., one person, any one; with neg. no one, nobody.

aon-fhear, -thir, pl. id., m., chief man or husband; any man, one man, gen. used as a.;
comhrac aoin-fhir, single combat.

aon-fheidhm, f., a single united effort; d'a., of set purpose.

aon-fhocal, -ail, m., one word; agreement; bhiomar ar a., we were in agreement.

aon-fhoirm, -thuirme, f., uniformity.

aon-ghealt, -gheilt, m., a very mad person.

aon-ghno, in phr., d'aon ghno bhios, "on purpose"” | was, | meant it for a deliberate joke (pron.
d'ao-ghnd); d'aon ghné chugat a bhios, | was only joking at your expense.

Aonghus, -a, m., Angus.

aon-ghuth, -ghotha, m., one voice; i n-a. le, in unison with; d'aon-ghuth, unanimously.

aon-laithreachas, -ais, m., association, constant presence.

aon-leanbh, -leinbh, m., an only child; the Only Begotten Son.

aon-leannan, -ain, pl. id., m., chief or only love.

aon-mhac, -mhic, m., with art., the only Son of God.

aonmhadh, ord. of aon, one, used in composite numerals; aonmhadh déag, eleventh;
aonmhadh ar fhichid, twenty-first.



aonmhar, -aire, a., lonely.

aonrach, -aighe, a., lonely. See aonarach.

aonracanach, -aighe, a., desolate, lonely.

aonracanacht, -a, f., solitude, desolation.

aonraic, -aca, m., one person, a person alone or without help; ta mé 'm'aonraic, | am alone or
helpless (Con.).

aonranach, -aighe, a., lonely. See aonaranach.

aonta, indec. a., single, untouched, etc. See aonda.

aontach, -aighe, a., willing, of one mind.

aontacht, -a, f., unity, agreement.

aontadh, -ttha, m., consent, suffrage, willingness; license, permission; celibacy. See aonta.

aontadhach, -aighe (aontach), a., willing, of one mind, agreeable.

aon-taobh, -taoibhe and -taocibh, m. and f., the same side; d'aont. together.

aontas, -ais, m., consent, willingness.

aon-toil, g. -oile and -ola, f., agreement, one mind.

aon-toisc, -toisce, f., one common purpose; d'aon-toisc, of set purpose, deliberately. See coif
C.

aontughadh, -tuighthe, m., act of assenting; consent, agreement.

aontuighim, -ughadh, v. intr., | assent to, consent, agree (with le or ar; or without prep.: do
aontuigh Sadhbh a marbhadh, Sadhbh consented to its being killed (Tor. D. agus G.).

aon-tuigsint, -e, f., the same mind or understanding.

aontuigthe, p. a., united, agreed; of one purpose.

aontuigtheach, -thighe, a., willing, voluntary.

aontuma, g. id., f., continence (Kea.).

aon-turas, -ais, one single journey; i n-a., ad., purposely, of set purpose.

aon-uaim, d'aon-uaim, of one report, at one time, all together.

aon uair, adv., once, one time; aon uair amhain, once, once upon a time; aon uair, at any time;
aon uair is maith leat, whenever you like.

aon-uim: i n-a., purposely, of set purpose (Con., spelling phonetic). See aon-uaim.

aor, aoir, pl. id., m., a lampoon, a personal attack in prose or verse; a satire, a curse.

aorach (aereach), -aighe, a., airy; beautiful; light, gay.

aorach, -aighe, a., satirical, sarcastic.

aoradh, -rtha, m., act of reviling, abusing, satirising.

aoraidhe, g. id., pl. -aidhthe, m., a herdsman, a guard.

aoraim, -adh, v. tr., | satirise, | curse, | abuse, revile.

aorp, -a, pl. id., m., an aim; thug sé aorp air, he took aim at it (Der.) = oidhirp of Scotch Gaelic.

aos, g. aosa, pl. id., m., people, folk; generation; people of the same profession or craft; age,
old age (poet.); aos léighinn, students; an t-aos 6g, the youthful generation; aos dana, poets;
aos gradha, lovers; aos céirde, artists; aos cumainn, dear friends; aos seanma, playing and
singing folk; aos anuasal, an ignoble race (Kea., F. F.); aos seanma ma gclairseach, harpers
(id.); urmhér aosa seanma na hEireann, the greater part of the singing folk of Ireland (id.).
aos occurs also in tribal or territorial names, as aos Gréine (Co. Limerick), aos Tri Maighe
(same county).

aosach, -aighe, a., old, ancient (this word occurs in some versions of Kea., F. F.).

aosanach, -aigh, pl. id., m., a young person.

aosmhar, -aire, a., aged; "narbh'aosmhar i n-aois," who were not old in years (O'Ra.),

aosta, p. a., old, aged, worn-out.

aosuighim, -ughadh, v. intr., | grow old, | arrive at a given age; 6 d'aosuighis bliadhain, since
you were a year old; 6 d'aosuighis suas, since you grew up.

apa, g. id., pl., -paidhe and -panna and -padha, m., an ape.

apais, -e, -idhe, f., a likeness, representation, mimicry, or mocking.

aprun, -uin, pl. id., m., an apron.



apstal, -ail, pl. id., m., an apostle (also aspal).

apuidh, apuigh. See abaidh.

apuidheacht, -a, f., ripeness, maturity, ripening, fruit. See abaidheacht.

ar, g. air, m., tillage, ploughing, husbandry.

ar,pos.pr., our (eclipses); emph. ar . . .. ne.

ar, g., air, m., slaughter, plague, misery; the slain; gs., air (used as adj.) raispin air, a
miserable wretch.

ar = éir, conj., because, for.

ar (aro), rel.prn. (aspirates), used in past tense for a, who, which, whom, that, all who, all
which, etc.; ar mhairbh sé, all whom he killed; i n-ar or 'n-ar, in which; ag ar, by which.

ar, defect, v., he says, said, quoth, they say, etc. (quoting the exact words), ar s¢, he says
(Kea.); in sp. I, arsa Tomas, says Thomas; arsa mise, said |; ars'an ri, said the king.

ar, interr. particle = an ro (aspirates), used in past tense for an, whether? if?

ar (air), prep. [in pronoun combinations orm, ort, air (m.), uirthe or uirthi (f.), orainn (emph.
poet. éirne), oraibh, ortha (orra)], on, upon, used with or without article to express various
adverbial relations; of time: ar maidin, in the morning; ar uairibh, at times; of place: ar muir
noé ar tir, on land or at sea; of mode (with vbs.): ar baille-chrith, tremblingly (shaking in all the
limbs); ar leathadh, open; ar crochadh, hanging; ar siubhal, walking; similarly before nouns,
as, cur ar cairde, to put off for a time; ar comhairce, in the care of; of cause: ar mhéid a
ghliocais, by reason of his great cleverness; ar an adhbhas sain, for that reason; after verbs
of motion and verbs like cur, tabhairt, déanamh, gabhail, and verbs of feeding on, praying to,
appealing to, complaining, threatening, hindering, refusing, etc.: rugas air, | seized him; fillim
air, | return to him (id.); sileadh ar an dtalamh, to drop on the ground; after cur it governs
words like eagla, aighneas, troid, cuing, fios, curam, etc., as, ag cur curaim air, giving him
something in change; after déanamh it governs words like faire, leigheas, guidhe, trécaire,
machtnamh, fromhadh, lot, as, déan trocaire orm, have mercy on me; after tabhairt it
governs words like amus, tair, ainm, etc., cad € an ainm a thug sé ort? by what name did he
call you? after gabhail, very frequently used to denote passion, emotion felt by a person; ta
eagla orm, | fear; ta easbaidh air, he is in want; similarly it is used to express favours
conferred on, knowledge about, hatred of, power over, etc.; in such uses ag and ar are often
co-relative; ta meas agam air, | esteem him; ta airgead agam ort, you owe me money; ta
troigh agam air, | am a foot taller than he is, etc. In phrases like ar fud (fuaid), throughout; ar
fud, ar leithead, ar aoirde, in length, in breadth, in height, etc.; for, in respect of: ni féidir é
sharughadh ar bhreaghthacht, it is unsurpassed in (or as regards) beauty; a peculiar use:
gach suan-phort ar ailleacht 's ar bhinneas, each lulling melody the loveliest and the
sweetest (O'Ra.); among: ta sé ar na fearaibh is fearr, he is one of (among) the best men;
for the sake of: ar a shon sain, for that reason; ar son Dé, for God's sake; it denotes
sometimes opposition, infliction of pain, etc., after subst. verb and words like cur, as, atd mo
chroidhe ag cur orm, my heart is paining me, | ache at heart; ata sé ag cur orm, he is
prevailing over me; cad ta ort? what ails you? taim ar mo theicheadh, | am "on the run,"
trying to escape being caught; ar mo choimead, hiding from my pursuers; bheadh sé air é
dhéanamh, he would have to do it; bheadh sé air aige € dhéanamh, 'twould take him all his
time to do it; ar beagan talmhan, with but little land; ta an saoghal ag teacht ar feabhas, the
world is improving [ar breis (Wat.)]; nil sé ar foghnamh, he is unwell; ar ball, by-and-by,
presently; somet. ar an mball, on the spot, immediately; ar uairibh, at times; ar uainibh, by
turns (Kea.); ar dtuis (dtus), at first; ar tosach, first, leading.

ar, prep., used for iar, after (eclipses, but aspirates in Con. sp. |.; used before present
participles; ar dteacht a bhaile ddéibh, after they had come home, when they had come; ar
ndul a chodladh déibh, when they had gone to sleep. ar (iar) with pros. part, corresponds to
the pluperfect tense. See iar and ar (prep.), to, for.

ara, interj., tut, now, really, then, truly; used at the beginning of a clause in an expostulatory or
deprecating sense, and largely employed by speakers of English: "Have you recovered?"



"ara not at all!" It is often preceded by a Dhia, and the whole contracted to dheara (yerrah),
and in Kerry gen. pron. dhearu and a Dhia aru (ara in M. and U. is generally aru or airiu; aru
in Don.).

ara, g. id., pl. aranna and araidhe; gpl. arann, m., a page, a lackey; a charioteer; the agent of
an action, one given to a certain line of action, as ara na bpog, ara an éil, etc.

ara, f., the loin; a dhuine na n-arann, friend of my heart (this word has the first syllable long in
sp. l.).

arach, -aigh, m., a fishing weir (Ker.).

arach, -aigh m., security, guarantee; help; hope, opportunity, chance; i n-arach, in reliance on;
iarr arach ar, have recourse to; nil aon arach aige air, he has no help for it; cia rachas i n-
arach failte an scéil do scriobhadh, who can be relied on to write the generosity of the story
(M'D.); ni raibh arach aige acht, he could not avoid, etc. (Kea., F. F.).

arachas, -ais, m., might, power, insurance.

arad, a., strong, brave, noble; in compound, an Arad-mhac, the Divine Son. (Is it the same as
ard?)

aradhain, -dhna, pl. id., in pl. reins, a bridle.

aradhain uilc, abuse, conceit, severe treatment (P. O'C.).

aradhnach, -aighe, a., suffering; fad-a., long-suffering (pron. araoinach).

aradhnacht, -a, f., suffering; fad-a., long-suffering.

araicis, the pronunciation of the word airchis in Con., and U. See airchis.

araidhe, g. id., m., the lower tie or cross-stay in house roofing (Don.).

araile, another, each other; 7 araile, etcetera.

aran, arain, pl. id., m., bread, loaf; subsistence, employment; aran greadaille, griddle bread;
aran cruithneachta, wheaten bread; aran pluir, flour bread.

aranach, -aighe, a., alimentary.

arann, intelligence, perception; gan mheabhair, gan arann (C.S. vol. Il., page 322).

aranna, pl. of ara, the loins. See ara.

araoir, aréir, last night.

araon = ar aon, together, both, each (of two).

aras, fairy-thorn (Don.).

arbh = ar bha, was he? was this? etc.

arbhar, -air, m., corn (growing or before it is threshed); generally pron. arur in M.

arc, g. airc, pl. id., m. (also f.), a chest, a coffer; the last little pig of a litter, a dwarf, a lizard, a
diminutive creature of any kind. See airc.

archaingeal, -gil, -gle, m., an archangel.

archeana, ad., in general; henceforth; besides; likewise. See

arc luachra, g. id., f., an eft, a newt, a lizard; alp luachra, id.; aluachra, g. id., pl. -idhe, f., a
lizard (Galway); eas luachra, a lizard (W. Ker.) See earc.

arcra g. id., pl. -aidhe, f., an eclipse.

archu, -chon, -choin, m. and f., a chained or fierce dog.

ard, gsf. airde and aoirde, a., high, tall, loud, noble, mighty; és ard, on high, openly, aloud,
publicly; ard-chor, authority.

ard, high, etc. (often placed before noun to intensify meaning); bhi ard-la againn, we had a
splendid day; bhi ard-ghreann ard-ghol ann, there was much sport and weeping there. (In
deibhidhe the scansion is always ard, i.e. short in quantity.)

ard-aigeanta, indec. a., highminded.

ard-aigneadh, -nidh, m., a lofty mind.

ardalacha, -aighe (?), a., attentive, watchful (Con.).

ardan, -ain, pl. id., m., a height, a hill, hillock; a bench, a pulpit, a stage, a terrace.

ard-aodhaire, g. id., pl., -ridhe, m., chief steward; head pastor.

ard-athair, g. -athar, pl. -athracha, m., a patriarch; ar ré gach ard-athar diobh, on the age of
every patriarch of them (Kea., F. F.).



ard-bhreitheamh, g. -bhreithimh, m., arch-judge, chief judge.

ard-bhunadh, -aidh, pl. id., m., a high stock, a noble race.

ard-chathair, -chathrach, f., a metropolis, a great city.

ard-chomhairle, g. id., pl. -leacha, f., a supreme council or parliament; an excellent advice.

ard-chur, -uir, m., chief rent, tribute or impost.

ard-thear, -fhir, pl. id., m., a noble man, a very good man; similarly ri-fhear.

ard-fhlaith, g. -atha, pl. id., m., a chief lord.

ard-fhlaitheas, g. -this, pl. id., m., chieftainship, chief rule.

ard-thuil, -fhola, pl. -tholanna, f., noble blood or race.

ard-ghairm, -arma and -airme, f., a high calling.

ard-ghaois, -e, -eacha, f., a liberal art.

ard-ghaoisire, g. id., pl. -ridhe, m., a professor or the liberal arts, a master of arts.

ard-ghlérach, -aighe, a., loud-mouthed, having a high voice.

ard-ghol, -ghuil (g. -gholata in Con.), m., loud weeping.

ard-ghuth, -ghotha, m., a loud voice.

ard-iachtach, -aighe, f., loud crying.

ard-mhagh, g. -mhaighe, -mhaigh, and pl. -mhagha, m. and f., a noble plain.

Ard-mhagh Fail, a poet. name for Ireland.

ard-mhaithe, m., pl., principal chiefs, high chiefs.

ard-mhaor, -oir m., chief steward.

ard-mhaoracht, -a, f., chief stewardship.

ard-mhiangus, -uis, m., ambition.

ard-mhor, -éire, a., very great, very tall.

ard-nos, -dis, -0sa, gpl. -nésann, m., a high, aristocratic fashion.

ard-oireachtas, -ais, pl. id., m., a chief convention or assembly.

ard-ollamh, g. -aimh and -mhan, pl. id., and -amhain, m., a chief professor, a doctor; ard-
ollamh Eireann re filidheacht, chief professor of poetry in Erin (Kea., F. F.).

ard-ollamhantacht, -a, pl. id., f., the office of chief professor or doctor.

ardoras, -ais, m., the lintel of a door. See fardoras.

ard-phroinn, f., high diet (Mayo).

ard-reann, -reanna, pl. id., f., a high star, a planet.

ard-shagart, -airt, pl. id., m., a high-priest.

ard-scoil, -e, -eanna, f., a college, a high school, an academy.

ard-scoth, -a, pl. -anna, m., a noble race.

ard-shuidheaddir, -6ra, -6iridhe, m., a president.

ard-taoiseach, -sigh, pl. id., m., a chieftain, a colonel.

ard-teaghlach, -aigh, pl. id., m., a great hearth-fire, a forge fire; a large household.

ard-tighearna, g. id., pl. -aidhe, m., a supreme lord, a sovereign.

ardughadh, -uighthe, m., act of exalting, heightening; elevation, promotion, honour.

arduighim, -ughadh (in Don. somet. airdighim), v. tr., | magnify, exalt; raise, lift, hoist; arduigh
leat é, take it away with you.

arduighthe, p. a., exalted, honoured.

aréir, ad., last night. See araoir.

a réir (prop. do réir), prep., according to.

argaim, vl. argain, v. tr., | rob, plunder (also airgim, cf. do hairgthi. Kea.).

argain, -gana and airgne, f., act of plundering; plunder, destruction.

argnaim, vl. argain, v. tr., | rob, plunder. See argaim.

argthdir, -6ra, -6iridhe, m., a destroyer, a robber, a plunderer.

arguint, -e, f., act of arguing (also argéint).

ariamh, ad., ever, always (of the past), with neg. never (better

aris, adv., again (the a is separable); in sp. |. often arist.

arloscadh, -oiscthe (in M. sp. |., -oiscighthe), m., act of burning.



arm, g. airm pl. id., and arma, m., a weapon, an arm, a tool, armour; an army; arm né oirnéis
(Kea.); dul, 'san arm, to go into or join the army.

armhach, -aigh, pl. id., m., an army; slaughter.

armach, -aighe, a., warlike; armed, supplied with weapons.

ar-mhagh, g. -aigh, -aighe, and -agha, pl. -agha, m. and f., a plain of slaughter, a battlefield; cf.
ionad an ar-mhaigh (Kea.).

armail, -ala, pl. id., f., armour, weapons, an armory, act of arming, also army; blame (U.): leig
mé a harmail, | let her be blamed.

armailte, g. id., pl., -tidhe, m., an army (O'R.), armaments.

armaim, -adh, v. tr., | arm, | accoutre.

armair, -e, pl. id., f., a check, reproof, rebuke, an affront, a chastisement (nom. also armaire).

armaireacht, -a, f., a checking or rebuking, act of affronting.

armas, -ais, m., arms in heraldry (armuis, f., O'R.); a armus is é tarraingthe ar ér-dhath, his
arms drawn in golden colours (Fer., O'Ra., etc.).

arm-ghlan, -ghlaine -ghloine, a., of bright weapons.

armlann, -ainne, -a, f., an armory.

armtha, p. a., armed.

armuighim, -ughadh, v. tr., | arm, | accoutre.

arnusach, -aighe, a., high-minded, sportive, irresponsible (of children or animals), Aran; also,
snug, well-off.

arénta, indec. a., cross, passionate, furious (Wat.)

arracht, -a, -aidhe, m., a monster, a spectre.

arrachtach, -aigh, pl. id., m., a monster, a spectre; a. fear, a spectre-like old man (E. R.).

arrachtach, -aighe, a., mighty, tall, powerful; monster-like, spectral.

arrachtas, -ais, m., dignity, greatness, power.

arrachtuidhe, g. id., pl. -dhthe, m., a half-naked person, a homeless wanderer, as a hare, fox
W. Ker.).

arradh, -aidh, -aidhe, m. and f., an article of merchandise; wares; goods; an item; of persons,
an individual; is olc an arradh &, he is a bad person; ni maith an t-arradh an bhréag, a lie is
an evil thing; salann is iarann da arradh na liathann, salt and iron two pieces of goods that
do not turn grey See earradh.

arraing, -inge, pl. -ingthe and -ingeacha, f., a dart, a stitch in one's side; convulsions; sharp
pain.

arsa (defect. v. ar), says, said; in sp. |., arsa Tomas, quoth Thomas, is used for ar Tomas of
the written I. generally; "arsa mise," said |. (See ar. def. verb.)

arsa, a., old, aged, ancient, antique.

arsach, -aigh, pl. id., m., an old man. See arsaidheach.

arsacht, -a, f., old age, antiquity; da a. é, though ancient he be, i.e. in lineage (E. R.).

arsaidheach. See arsach.

arsaidheacht, -a, f., old age; inveteracy. See arsacht.

arsaidhtheoir, -ora. -oiridhe, m., an antiquary, an antiquarian.

arsanta, indec. a., old; worn-out (of clothes).

arsnéal, -éil, m. See ais-néal.

arsnéalach, -aighe, a. See ais-néalach.

arsuighim, vl. arsuighe, v. tr., | tell (Innishowen, Der., Omeath, Monaghan, Meath, etc.).

Art, g. Airt, m., Art, a personal name; as a., noble, great, generous.

art, g. airt, m., a rock; tarraing-art, loadstone.

arthrach (athrach), -aigh pl. -aighe, m., a vessel of any kind; in Waterford understood only of
large ships; in Ker. any vessel, a cup, a saucepan, etc. (also arthach, and in Don.,
artharach).

arthruighim, -ughadh, v. tr. and intr., | set sail, take ship (Ker.).

aru. See ara.



arus, -uis, pl. id., m., a dwelling-house, a habitation, a room, an apartment.

arusach, -aighe, a., habitable, belonging to a house.

as (a), prep. [in pronoun combinations asam, asat, as (m.), aiste or aisti (f.), asainn, asaibh,
asta; it sometimes becomes a before consonants and prefixes h to vowels, as a hEirinn, but
retains s before the article in sing, and pl., as an dtalamh, as na crannaibh; the relative, as a
gcuirthear; the poss. pr., the indef . pr., the demonst. pr., as as mo cheann, as so, as gach],
from, out of. after transitive verbs and intransitive of motion, to denote the person or thing
from which something is taken or which something leaves, falls from, or arises from,
depends on, or is caused by, etc.: d'imthigh sé as an ait, he left the place; tég do ghadhar as
so, take your dog hence; ag tuitim as a chéile, falling asunder; cur as seilbh, to dispossess;
as ionad, out of place, dislocated; mé a ghlaodhach as m'ainm, to call me by an abusive
name; diol as sain, pay for that; glan as mo radharc, leave my sight; of the object of
confidence or trust, ta muinighin agam asat, | have confidence in you; of the grounds, of
proof, Is teist as a ghniomharthaibh gur, it is clear from his doings that; often in a pronom.
combin. reflecting subject of the verb with or without féin; bhain sé searradh as féin, he
stretched his length; chuir sé liugh as, he shouted; as, 3 sing. mas. pron. comb., is often
used impersonally, as éirigh as, give over, cease; ag dul as, getting reduced, declining
(opposed to ag teacht chuige (féin), improving, but we say also ag teacht chuiche féin), but
dul as, to escape punishment, etc.; beatha do thabhairt as, to lead a life; Cad as é? where is
he from, whence is he? adv., as a haithle thereafter (obs.); as so, out of this, hence, from
this place; as sin, out of that, thence.

as, prep. pr., out of it, or him. See as, prep.

as = is, assertive v., is, are (relative form), often used as the ordinary indic. form; as eadh, it
is; as truagh, 'tis a pity! See is.

as = is, sign of sup. degree.

as (ais), a jot, an ace; ni thuair sé as ar bith da bharr, he got no good, no advantage from it
(O'W., Aran).

as, a's = agus, and, as. See agus.

as, g. ais, pl. asa and asain, gpl. asan, a shoe, a sandal.

asadh, m., act of anchoring a boat or ship (Ker).

asaibh, out of you, from you. See as.

asainn, out of us, from us. See as.

asair, -srach, f., mountain vegetation, heather; bedding for cattle. See easair.

asal, -ail, pl. id., m., an ass.

asam, prep. pr., 1s., from or out of me. See as, prep.

asarlaidheacht, -a, f. (prop. astrolaidheacht), magic, divination by herbs, intoxication; ta a. ag
na daoinibh a bhionns ag cruinniughadh luibheanna I'aghaidh leighis, the people who collect
herbs for curing purposes practise divination (Aran).

asarluidhe, g. id., pl. -dhthe, m., a conjurer, a magician (prop. astroluidhe)

asat, prep. pr., 2 ., from or out of thee. See as, prep.

asc, g. aisc, m., pride.

asca, -dh, pl. -idhthe, f., a mountain or bog land producing sedge. See easca.

ascaidh, -e, f., a gift, an offering; i n-ascaidh, gratis, as a gift (Uls.) See aisce.

ascal, -ail, pl. id., m., a current, the flowing of the tide; a swollen or high sea; a storm; a
desperate attack. See eascal.

ascall, -aille, f., the armpit; a corner, especially of a field, hence a small territory. See oscall.

ascart, -airt, m., wadding for a gun.

ascu, g. -con, d. -coin pl. -coin and -cointe, m. and f., an eel. See eascu.

asna, g. -dh, pl. -idhe and -cha, also asnaidheacha (M.), f., a rib of the body, a lath. See
easna.

asnach, -aighe, a., ribbed; ceann-asnach, strong-ribbed (usually cinneasnach).

assain (asain), m. pl., greaves.



as-suidhim, -dhe, v. intr., | set (as the sun); ag as-suidhe na gréine, at sunset.

asta, prep. pr., 3 pl., from or out of them.

astal, -ail, pl. id., m., a lath, a chip, a splinter; a pole used in seine-fishing (Ker.).

astalughadh, -uighthe, m., poling in seine-fishing (Ker.).

asteach (isteach), ad., in, into (of motion, as opposed to astigh, within (of rest). See istigh.

astigh, ad., in, within, inside (state of rest). See istigh.

astoidhche (istoidhche), ad., at night.

astranach (aistearanach), -aigh, -aighe, m., a traveller, a wayfarer.

astrolaidheacht, -a, f., astrology, a divining by the stars.

astroluidhe, g. id., pl. -dhthe m., a soothsayer, a magician, an astrologer.

astuighim. See fastuighim.

ath- (aith-), prefix (1) reiterative, re-; (2) intensive, very; (3) negative, in-, un-, dis-, not.

at, g. ait, m., a swelling; a crown.

ath, g. atha, pl. athanna, m. (sometimes f. Con.), a ford; an easy vein in a person's character;
nil aon ath le faghail ort, there is no gaining a point on you, you are incorrigible.

atha, -dh, m., a creek (Ker.); bhuaileas siar chum an athadh, | journeyed westwards to the
creek.

atach, -aigh, m., a request, a prayer.

athach, -aigh pl. id., m., a giant; a plebeian; a clown; a stammerer; athach droich-bhéarla, a
rude impertinent fellow (P. O'C.) See fathach.

ataid, ataim, atamaoid, ataimse, ataoi, atair, atathar. See ataim.

ataim (more generally taim). See parad.; substantive verb, | am, | live, | stay, am found, exist
in a particular condition, there is, there exists. This verb is not used as a simple copula like is
in the phrase John is a man, a king, etc., we cannot say *t4 Seaghan fear, *t4 Seaghan ri,
we must say ta Seaghan i n-a fhear, ta Seaghan i n-a righ. The state or condition which the
verb de notes is variously expressed, 1st by adject, or past part., or adverb, as ata sé
saidhbhir, he is rich; ata sé breoidhte, he is sick; ata sé creachta, he is robbed; taim go
maith, | am well; ta sé go hélainn, it is splendid, he is well (i.e. in the best of health); 2nd, by
the use of prepositional clauses formed chiefly with the props, i (a), as, tar (ar), ag, fa, tré,
etc. With i it expresses the precise state or condition in which the subject is ta sé 'n-a
chodladh, he is asleep; ta sé 'n-a shuidhe, he is sitting up; ta sé i n-a thear, he is a man, has
grown to be a man, he is not a mere boy; but is fear é, he is a man essentially, abstracting
from all changes and developments; ta sé 'na thear, seems to imply progress and
development or transformation, the result of which it expresses; with ar, in phrases like
bheith ar foghnamh, to be well; bheith ar fiuchadh, to be in a boiling state; bheith ar meisce,
to be drunk; with iar (ar), ataim ar n-a m' choimhmeas ré lathaigh, | am put in comparison
with mud (Kea.); ataim ar n-a m' chur i neimhni, | am brought to nought (Kea.); with ag it
denotes the possessing or having a thing; ta airgead agam, | have money; biodh deoch
agat, have a drink; with verbal nouns after ag it expresses an action just going on; ta sé ag
cur sheaca, it is freezing; ta si ag gol, she is crying; with fa, tré, etc.: ata an ait fa uisce, the
place is covered with water; ata an choill tré theinidh, the wood is on fire; with ar, a variety of
superlative copula-phrase(?), ta sé ar an bhfile is fearr i n-Eirinn, he is the best poet in
Ireland.

athainne, g. id., pl. -nidhe and -neacha, f., a red coal, embers; a firebrand. See aithinne.

athair, g. athar, pl. athara aithre aithreacha, gpl. atharach aithreach athrach dpl. atharaibh,
aithribh, m., a father, an ancestor; athair mér (sean-athair), grandfather; athair céile, athair
cleamhna, father-in-law; athair altroma, m., a foster-father; athair baistighe, m., a godfather.
(Note. The gen. athara is still used in Achill and elsewhere.

athair faoistine, m., a father confessor.

athair liath, g. athar liath, m., the mountain sage (salvia verbenaca).

athair-lus, g. athar-lus, m., ground ivy.

athair nimhe, corrupt for nathair nimhe, which see.



athair talmhan, m., yarrow; milfoil.

atal, -ail (also aiteal), m., stillness, calmness after a storm, cessation from rain; cheerfulness,
pleasantry.

atan, -ain, m., a garland, a wreath.

athardha, g. id., f., fatherland, patrimony, inheritance.

athardha, a., paternal, patrimonial, hereditary.

atharghadh, g. id., and -ghaidh, m., adoption.

atharrrach, -aigh, -aighe, m., a change, fashion; transformation, alteration; athrach (U.); nil a
a. agam, | have nothing else = malairt M.).

atharrughadh 7c. See athrughadh 7c.

athas, -ais, m., gladness, joy, pleasure, enjoyment, satisfaction.

athasach, -aighe, a., glad, delightful; victorious, triumphant.

athasc. See aitheasc.

atéthars, -as, corrupt forms of atathar, 3 sing, indef. of atdim; a. ag teacht, some one is
coming, etc.

ath-bharr, -airr, pl. id., m., an after or second crop.

atbath, defect, v., pf., (he) died (obs.).

athbheodhuighim. See aithbeodhuighim.

athchagnaim, -adh, v. tr. and intr., | chew again, | ruminate.

athchairt, -e, pl. -eacha, f., a renewal of a charter or lease; an entreaty, a petition; act of
entreating, requesting; is gan d'athchairt agam air acht &, while it was my constant request of
him.

ath-chaithte, a., worn out (of dress).

atchi, old form of do-chi, he sees; cond. 3s., atchifeadh still used in parts of Ulster.

athchomair, -e, a., near, approximate; concise, compendious; quick, sudden; go ha.,
suddenly; handy (U.).

athchomaireacht (athchoimreacht), -a, f., nearness, approximation; handiness (U.); i n-a. do
phunt, close on a pound.

athchomhairle, g. id., f., dissension.

athchuinge, g. id., pl. athchuingidhe, f., request, petition, entreaty.

athchuingim, -ge, v. tr. (tr. of the request, with ar of the person besought), | beg, entreat,
beseech.

athchuirim, -chur, v. tr., | expel, reject, send away.

athchumadh, -aidh and -adhtha, m., a bend, crook; deformation, confusion.

athchumaim, -madh, v. tr., | deform, disfigure.

athchur, -chuir and -churtha, m., act of rejecting; expulsion.

athdhiolaim, -dhiol, v. tr., | repay, refund.

athfhas, -ais, m., a new or second growth.

athfhuathmhar, -aire, a., abominable, odious.

athfhuathmharacht, -a, f., abomination.

athghabhail, -ala, pl. id., f., a reconciling, a resumption, retaking, repossession.

athghairid, -e, a., very short.

athgharbh, -airbhe, a., very rough.

athghoin, -ghona, f., act of rewounding, re-opening (of wounds).

athla, -lae, pl. -laethe, m., another day, a respite; cur ar athla, to postpone; nar thagaidh an t-
athla ionat, may you not survive another day, may you not see tomorrow.

athlamh, -aimhe, a., light, ready, prompt.

athlan mara, m., the returning tide; the next tide.

athlaoch, -aoigh, m., a very old person; an old soldier.

athlasadh, -sta m., a rekindling; an inflammation (of wounds).

athluaitheach, -thighe, a., courageous, lively (Con., somet. pron. athluaiceach).

athmhalairt, f., exchange, barter, swap.



athmhaol, -oile, a., indignant, shameful.

athmhaoltas, -ais, m., shame.

atmhar, a., swelling.

athmharbhadh, -bhtha, m., act of rekilling, second death.

athnaireach, -righe, a., modest, demure.

athnuadhadh, -nuadhtha, m., act of renewing.

athradh, -aidh, -aidhte, m., a repetition, a rehearsal.

athrughadh, -uighthe, m., a change, a transformation.

athrughadh (arughadh), m., in phr., athrughadh a mbarach, after tomorrow; athrughadh aréir,
the night before last; athrughadh indé, the day before yesterday (arughadh in Kerry, eirfidh in
South Ulster and Meath; in Don., arthughadh).

athruighim, -ughadh, v. tr. and intr., | change, alter, vary, modify.

athruighthe, p. a., altered, changed.

athshaileadh, -Ite, m., act of repickling fish (Ker.).

athsmuainim, -neadh, v. tr., | think again on, | reflect on.

athsmuainiughadh, -ighthe -nte, m., second thought; act of reconsidering.

atrochair, he or they fell (ribs.).

attha, p. a., swollen (atuighthe, M. id.).

aththruaghach, -ghaighe, a., compassionate.

athuair, ad., again, a second time.

atuirse (athtuirse), g. id., f., weariness, sorrow, affliction; m'atuirse croidhe! my sorrow of
heart! (also fathtuirse).

aturnae, g. id., pl. -naethe, an attorney (A.). See tdrnae.

B

b (beith, the birch tree), the second letter of the Modern Irish alphabet.

b', for ba or budh; gur bh'é, that it was he.

ba, v. irr., was. See is.

ba, pl. of bd, a cow; cows, kine.

bab, g. baibe, pl. baibeacha, f., a baby; a maiden (poet.); dim. baibin, a little baby; a maiden.

babhach, -bhaighe, a., sweet.

babhacht, -a, f., sweetness.

babacht, -a, f., childishness, innocence.

babail, -ala, f., the catching of eels by draining water; bobbing.

babhaim, -adh, v. tr., | sweeten.

baban, -ain, pl. id., m., a little baby; a tuft, a tassel, short bits of thread.

babanach, -aighe, a., tufted, having tassels, fringed.

babanta, indec. a., childish, innocent.

babhdhun. See badhbhdhun.

babldir, -6ra, -6iridhe, m., a babbler, a prater, gossip.

babdg, -6ige, -6ga, f., a little baby; a doll.

bac, -aic, pl. id., m., a stop, an impediment; a prop; a pin, a peg or crook; a thole pin; a joint, a
hook.

bac, g. baic, m., a hob (Don.).

bac, g. baice, f., a hob (Om.).

bach, -a, m., drunkenness; a rout; a defeat.

bacach, -aigh, pl. id. and -aighe, m., a lame man, a cripple, beggar; dim. bacachan, id.

bacach, -aighe, a., lame, halt; defective, imperfect; faoistin bhacach, an imperfect confession
(of the Sacrament).

bacachadh, -aidh and -chta, m., act of maiming, laming, crippling.

bacadh, -ctha, m., stoppage, a halting, a hindrance.



bacaidheacht, -a, f., lameness.

bacaighe, g. id., f., lameness.

bacail, -ala, f., act of baking

bacaim, id. bac and bacadh, v. tr. and intr., | hinder, prevent, meddle with; na bac leis, never
mind him, let him alone, pay no heed to him, don't mind that; also, na bac sain, don't mind
that; na bac é, don't mind it.

bachaire, g. id., pl. -ridhe, m., a drunkard.

bachaireacht, -a, f., constant touching, striking, or kicking; drunkenness.

bachall, -aill, p. id., m., a curl, a ringlet; a shepherd's crook, a crozier, a staff; the knob on a
stick, etc.

bacan, -ain, pl. id., m., a handle; a hinge, a hinge-hook; the threadle of a spade; a pothangers;
back stone of fireplace (Om.); the projecting stones to which the sugain are fastened in
thatching (Don.); a hook for gathering seaweed (Aran).

bacanach, -aighe, a., hooked, bent, crooked.

bacanaim, -adh, v. tr., | bend, | make crooked.

bacaran, -ain, m., bog bane (an herb growing in marshy places).

bacart, -airt, m., a carpenter's rule; nil érlach bacairt ionnam slan, there is not an inch of me by
the rule sound.

bacghail, -e, f., lameness; act of limping.

bachla, -adh, f., the germ, sprout or bud of any seed or vegetable (Con., P. O'C.). See péac.

bacla, -n, and baicle, pl. -aidhe, f., the arms, the space between the arms; the arms as a
support; an armful; bhi leanbh 'na baclain, there was a child in her arms; bacla mhona, 7c.,
an armful of turf, etc.; do chos ar do bhaclain agat, with your leg in your arms (said of a
begging cripple); lan mo bhaclan, as much as my arms could hold; dim., baiclin, a small
armful.

baclach, -aigh, -aigh, m., a crowd, a large number of people; b. mér daocine (Mon.).

baclamh, -laimhe, -lamha, f., a disabled hand or arm; a lame-handed person. See lamh.

bac-lamhach, -aighe, a., disabled in both hands; paralyzed (also one-handed).

baclamhach, -aigh, pl. id., m., a one-handed person; one disabled in the hands.

bachlég, -6ige, -6ga, f., a bud, a sprout, a twist, a curl; ta bachlég ar do theangaidh, your
tongue is thick (Der.); in Om., baflég, as bafloga na bpréataidhe, the sprouting or budding of
the potatoes; in Con., basldg.

baclubhra, g. id., m., grog blossoms on the face; literally, drunken leprosy (C.).

bacéid, -e, f., act of hopping on one leg.

bacstaidh, f., bread made of the raw pulp of potatoes, called "stampy" or "boxty" (an English
word).

bacuighim, -ughadh, v. tr., | cripple, make lame, injure, disable.

bacun (also bagun), -uin, pl. id., m., bacon.

bacus -uis, pl. id., m., an oven, a bakery.

bad, g. baid, pl. id., and somet. badaidhe, m., a boat (one speaks of a bad as si).

badh, ba, budh. See is.

badhach. See baidheach.

badhadh, g. baidhthe, m., act of drowning, overwhelming, quenching (also baidheadh).

badhaim, -adh, v. tr., | drown, immerse; | quench.

badan, -ain, pl. id., a tuft of trees, a shrub; a lock of hair.

badanach, -aighe, a., tufted, shrubby.

badhbh, -aidhbhe, -adhbha, f., a royston-crow; a vulture, or other ravenous bird; a scold, a
swearer; a female fairy or phantom said to be attached to certain families, and to appear
sometimes in the form of scald-crows or royston-crows (P. O'C.); pron. badhb.

badhbhacht, -a, f., scolding, croaking like a raven.

badhbhaireacht, -a, f., cursing, swearing, scolding; act of cursing, etc. (pron. badhbéireacht).

badhbhdhdn, -uin, pl. id., m., an enclosure, "a bawn," a bulwark; a fenced laneway leading to



a house (U.).

badhgaire, g. id., m., a braggart.

badhgaireacht, -a, f., gasconading, boasting.

baddg, -6ige, -6ga, f., a heifer, a young cow; sean-bh., an old or worthless cow.

badair, -6ra, -6iridhe, m., a boatman.

badodireacht, -a, f., boating.

bad saidhne, m., a seine boat (Ker.).

bad seoil, m., sailing boat.

badhta (babhta), g. id., pl. -idhe, m., a bout, a deed, an act, a feat; badhta nimhe, a vile deed;
badhta fearthanna, a spell of rain.

badhdn, -din, -nta, m., an enclosure for cattle. See badhbhdhan.

bagairt, -artha, m., act of nodding, beckoning, winking, warning, threatening.

bagaiste, g. id., pl. -tidhe, m., baggage, luggage.

bagar, -air, pl. id., m., a threat, act of threatening; a charge.

bagarach, -aighe (bagarthach), a., warning, threatening.

bagraim, vl. bagairt bagar, v. tr., | wink (the eye), | make a sign to; | threaten; with acc. of
direct obj. and ar of person threatened; ag bagairt an dlighidh air, threatening him with the
law; ag bagairt orm, scolding me (Don.).

bagun, -uin, m., bacon. See bacun.

baibin, g. id., pl. -idhe, m., a little baby; a fair maiden (poet.).

baic, -e, -eacha, f., a twist, a crook; the neck of a bird; the arm; baic a mhuinéil, the hollow of
his neck.

baic-bhéarla, g. id., m., a solecism; crooked reasoning.

baicéir, -éara, -éiridhe, m., a baker (A.).

baidh, -e, f., love, friendship, hospitality; leniency; humanity; ta baidh agam leat, | have a
feeling of friendship towards you.

baidheach, -dhighe, a., affectionate, loving, kind.

baidheacht, -a, f., friendliness, friendship.

baidheamhail, -mhla, a., friendly.

baidhim (baithim), -dheadh, v. tr., | drown, quench, overwhelm. See

baidhte, p. a., drowned, inundated with water, quenched, overwhelmed; drenched or drowning
(an epithet of the sea).

baidhteach, -tighe, a., drowning, overwhelming.

bail, -e, f., success, prosperity; form, effect, issue; is olc an bhail orm é, it is an injury or a loss
to me; is maith an bhail orm ¢, it is good for me; bail 6 Dhia oraibh, God speed you! gan
bhail, void, ineffective (of a sacrament) (Don.); pron. buil in Tyrone.

b'ail (for ba ail), it were pleasing (to me); | should like (with liom). See ail.

bail, -e, -eacha, f., a tub.

bailbhe, g. id., f., dumbness; stammering.

bailbheacht, -a, f., dumbness; stammering.

bailc, -e, a., bold, strong.

bailc-bhéimneach, -nigh, a., of great blows; Bal6r bailc-bhéimneach, Balor of the mighty
blows.

bailceach, -cighe, a., strong, powerful; as s., a strong man.

baile, g. id., pl. -lte, m., a town, a village, a home; a townland, a place; a farmstead, a
homestead; the word enters very largely into place names, as Baile an Mhuilinn, Milltown;
Baile an Fheirtéirigh, Ballyferriter; ag baile, 'san mbaile, at home; as baile, from home; a
bhaile, homewards, home; mile 6 bhaile, a mile away; i bhfad 6 bhaile, far from home, far
away; baile mor, a town, a city; sraid-bhaile, a little town, a village with a street, ni fhéadaim
a dhéanamh amach cionnus a thiocfadh sé chum baile, | cannot make out how it could have
come to exist (come to be, come about, come into existence) M., (but similar usage in
Mayo).



baileach, -lighe, a., careful, frugal, thrifty; prosperous; exact; go cruinn baileach, entirely, fully.

baileach, ad., rather, very; b. tirim, quite dry (Con.) also scarcely, as bhi an rud baileach
déanta aige nuair, 7c., he scarcely had the thing done when, etc.; ni b. gur ionann iad, they
are not exactly the same (Aran).

baile biadhtaigh, lit., the townland of an almoner; a tract of land.

baile puirt, g. id., pl. -Ite puirt, m., a seaport town; a fortress, a stronghold.

bailighim, -iughadh v. tr. and intr., | collect, bring together; bailigh leat, take yourself away, go
off; | husband, economise.

bailiughadh, -ighthe, m., act of amassing, collecting; husbanding, economising; a gathering, a
meeting, a collection, an accretion, a sum (of money).

baill-chreathach, -aighe, having tremor in the limbs; violently agitated.

baill-chrith, -chreatha, m., limb-tremor, earthquake.

baille-chrith, ar baille-chrith, trembling, in a tremor. See baill-chrith.

baille, g. id., pl. -lidhe, and in U. and Con., -lidheanna, m., a bailiff; fig., a scold, a virago.

bailleog, -oige, -oga, f., a twig, a sprout, a shoot, a sucker.

baillidheacht, -a, f., the work of a bailiff.

baillsceanacht, -a, f., a bulging out, a swelling out.

baillséar, -éir, pl. -éir, -éiridhe, m., an awkward person; is ionann le chéile an baillséar is a
ghiolla (Con.); ag déanamh baillséir ar dhuine, humbugging one (Aran).

bailsc, -e, -eanna, f., a bulge (G. J., vol. viii. p. 241).

bailteach, -tighe, a., abounding in towns and villages.

bailteachas, -ais, pl. id., m., planting of trees, founding of colonies.

bain- (ban-), prefix (bean, a woman), makes a noun feminine, as bain-fhile, a poetess; bain-
tighearna, a countess, a lady.

bain-bhiadh, m., white meats, milk, meats, butter, eggs, cheese, etc. See biadh.

bainbhin, g. id., pl. -nidhe, m., a little pig, a young pig (in parts of Donegal pigin is used for a
young pig).

bain-chéile, g. id., f., a wife, a female companion.

bain-chliamhain, f., a daughter-in-law, a mother-in-law.

bain-dearg, -deirge, a., white and red, pale red, flesh-coloured.

baindia, -dé, pl. -déithe, f., a goddess. See dia.

baine, g. id., f., whiteness, fairness.

bain-éacht, m., the exploit of a heroine; woman-slaughter.

baineann, -ninne, a., female, feminine.

baineannda, indec. a., effeminate.

baineas, -nis, m., whiteness, fairness.

bain-fheadhmannach, -aighe, -acha, f., a stewardess, a female housekeeper.

bainfheis. See bainis.

bain-iarla, f., a countess.

bainidhe, g. id., f., fury, rage, madness; hydrophobia.

bainim, vl. bain, baint, v. tr., | cut, strip, strike, pluck, lift; with as, | take from, diminish; with de,
| remove, take away from; with le, | touch, | meddle with; bainim amach, | take possession
of, | exact, | eke out.

bainin, g. id., pl. -idhe, m., flannel; a white body-coat or jacket; bainin tighe, homespun (U.).

bainis, -e, -idhe, f., a wedding feast; a feast in general; good cheer (also bainfheis).

bainiseamhail, -mhla, a., belonging to a wedding; festive.

bain-léas, -éis, -€éasa, m., spot; a white spot; a white stroke or weal.

bain-leomhan, f., a lioness.

bain-liaigh, -leagha, pl. id., f., a female physician.

bain-lithe, g. id., f., paleness.

bain-mheisce, f., semi-intoxication.

bainne, g. id., m., milk; b. géar, sour or skim milk; b. reamhar, thick milk; b. cioch, breast milk;



b. clabair, "bonny clabber."

bainne-bo-baine, f., a cowslip (M.).

bainne-bo-bleacht, g. id., m., a primrose; a cowslip.

bainne-bo-bleachtéin, the primrose, the buttercup, a weed growing among potatoes.

bainne-cioch-éan, m., hemlock, henbane.

bainne gamhna, m., honeysuckle.

bainne muice, m., sow-thistle.

bain-phrionnsa, g. id., f., a princess.

bain-riobh, -ribhe, f. (a fair lark), a term for a fair lady (sometimes bain-riobh)

bainrioghan, -ghna, -ghanta, f., a queen; a noble lady (often bamhrioghan).

bainseach, -sighe, -seacha, f., a waste, a sheep-walk; a retired spot; a green; ar bhainsigh uir
is an drucht go trom, on a green sward while the dew lay heavily (C. M.).

bainseach, -sighe, a., retired, desolate.

bainséar, -éir, pl. id., m., a manger (Om..). See mainséar.

baint, -e, m., a taking, extracting, plucking, exacting. See bainim.

bain-teachtaire, f., a female messenger, an ambassadress.

baintéir, -éara, m., dead calm on sea and land (W. Ker.).

baintreabhach, -bhaighe, -bhacha (contr. g. baintrighe, and pl. baintreacha), f., a widow.

baintreabhachas, -ais (contr. baintreachas), m., widowhood.

bain-tréaduidhe, g. id., pl. -dhthe, f., a shepherdess.

baircin, g. id., pl. -idhe, m., a ferula; the cross timber bars between rafters (in house-roofing).

béire, g. id., pl. -ridhe, m., a game, a goal, a hurling match; a playing ball; metaph., t& an b.
casta aca, they are beginning to win; ta an b. ag teacht 'na gcoinne, they are being beaten;
cuirid ortha an b., they prevail over them; cul b., a goalkeeper, "a back," a mainstay; i mbéal
b., at or in charge of the goal; i lar b., in the centre (Don.), used generally = i lar boill (M.); ag
dusacht an bh., shouting to encourage the players (S. Dall McC.).

bairéad, -éid, pl. id., m., a hat, bonnet, cap, helmet, head-dress; bearad in Don.

bairghean, -ghin, -gheana (also bairghin, -ne, -neacha), m. and f., a cake, a loaf; food.

bairghean breac, "barnbrack," or "barmbrack," the currant cake used on Hallow Eve, etc. Sea
bairin.

bairiall, a latchet, a shoe-string.

bairin, g. id., pl. -idhe, m., a mitre.

bairin, -e, f., a cake of bread; food in general. See bairghean.

bairlinn, a sheet for a bed. See braitlinn.

bairlinn, -e, -idhe, f., foam, the sea foam, a high wave.

bairneach, -nighe, a., peevish, morose, angry, fretful.

bairneach, -nigh, pl. id., m., a limpet; seachain tigh an tabhairne né is bairnigh is beatha dhuit,
shun the ale-house or you will have to live on limpets (prov.).

bairr-chéimeannach, -aighe (bairr-chéimneach), a., over-stepping, superior, exceeding.

bairrcin, a toe-cap put on a shoe or boot. See bairricin.

bairr-dhealg, -eilge, -ealga, f., a hairpin.

bairr-dhearg, -dheirge, a., red-tipped (of spears).

bairr-dhias, -dhéise, -dhéiseacha, f., the point or top of anything; b. claidhimh, the point of a
sword.

bairr-dhion, -dhin, m., a helmet or head-piece.

bairr-éadach, -aigh m., head-dress, head-cloth.

bairr-éadtrom, -truime, a., thoughtless, light, giddy.

bairr-easnach, -aighe, -acha, f., the breast plate or breast bone.

bairrthionn, -fhinne, -fhionna, f., a fair lady (as a., fair-haired).

bairr-ghniomh, -a, pl. id., and -artha, m., a work of supererogation.

bairriaghlach, -aigh, a., having supreme power.

bairricin, g. id., pl. -idhe, m., a toe-cap, a ferrule for a stick; ar a bhairricinidhibh, on tip-toe.



bairrléir, g. -e and -each, f., numbness of the fingers from cold (Aran); bairrliobar (W. Ker.).

bairrsceog, -oige, -0oga, f., top of the windpipe.

bairseach, -sighe, -seacha, f., a brawler; a scold; a shrew.

bairseacht, -a, f., brawling; a scolding.

bairseoir, -ora, -oiridhe, m., a scold; a water-bailiff.

bairseoireacht, -a, f., the occupation or business of a water-bailiff (Don.).

bairsighe, g. id., f., a scolding, a brawling.

bairsighim, -iughadh, v. tr., | scold.

bais, -e, f., water, a wash; heavy rain; the forehead (Aran).

baisin, g. id., pl. -idhe, m., a charger, a basin, a bowl, a little gulf; cf., an Baisin, off the coast of
Valentia, Ker.; b. ionnlaith, a washing basin.

baisin, g. id., pl. -idhe, m., a weakling, a person of sickly appearance (dim. of bas, death).

baisleac, -lice, -leacacha, f., a flat stone beside a well or stream on which women wash and
beetle clothes (O'N.).

baisleach, -ligh, -lighe, m., a handful of anything; baisleach uisce, as much water as may be
taken in the hand.

baisleach, -lighe, f., rain (Om., Mon., etc.) = baisteach; la baislighe, a rainy day; ta sé ag
béisligh, it is raining (usually of heavy rain).

baisleacht, -a, f., palmistry.

baiste, an epithet of St. John (the Baptist).

baisteach, -tighe, f., rain; braon baistighe, a little shower of rain; ni mhothuigheann ta an
bhaisteach anuas, you do not feel the rain pouring down.

baisteadh, -tidh, m., the Sacrament of Baptism, act of baptizing; b. drlair, lay baptism; im
bhaisteadh, dar mo bh., common forms of asservation.

baisteamhail, -mhla, a., rainy.

baistighim, -iughadh (somet. vl., ag baistigh), v. intr., | pour (as a shower); in 3s., it rains (also
baistim).

baistim, -teadh, v. tr., | baptize; | dip, pour water on; | name, | nickname.

baite, g. id., m., bait, fishing bait; b. partain, crab-bait (Tory).

baitheas, -this, m. (also baithis, -e, -eacha, f.), the crown of the head, the pate; the head.

baitin, g. id., pl. -idhe, m., a small stick; a stick used for purposes of faction-fight.

baitineacht, -a, f., the act of beating with a stick; rowdyism, quarrelling.

baitsiléar, -éir, -éiridhe, m., a bachelor, an unmarried man; a graduate in a university.

balach, -aigh, pl. id., m., a fish called "connor" (Ker.). See ballach.

balach, -aigh, -aighe, m., a clown, a churl.

balachamhail, -mhla, a., clownish, churlish.

balachan, -ain, pl. id., m., a boy, a youth, a stripling.

baladh, -aidh, pl. id., m., perfume, savour, odour, smell; the sense of smell (also balaithe). See
boladh.

balbh, -ailbhe, a., dumb; silent, quiet; stammering; bothered; inharmonious, unmusical.

balbh, -ailbh, pl. id., m., a dumb person.

balbhacht, -a, f., dumbness, stuttering, stammering.

balbhan, -ain, pl. id., m., a dumb person, a mute, a stammerer.

balbhas, -ais, m., dumbness, stammering.

balbhughadh (balbhadh), -uighthe, m., act of silencing, making dumb, or discordant.

balbhuighim (balbhaim), -ughadh, v. tr., | make dumb, silence, make discordant; v. intr., | grow
dumb, become silent.

balc, -ailc, m., anything strong and stout; anything stiff and consistent, as parched clay; the
hardened surface of the earth; the bar of a harrow; balc fearthanna, a heavy shower (Don.).

balc, -ailce, a., strong, mighty, stout. See bailc.

bhalcaeireacht, -a, f., walking, rambling (A.).

balcaim, -adh, v. tr., | force, drive, impel; | attack, deal with stoutly. In playing marbles in Ker.,



do bhailc sé means, he put one fist over another to get a more vigorous pitch.

balcaire, g. id., pl. -ridhe, m., a strong, stout person.

balcais, -€, -idhe, f., a garment, a rag, a clout; pl. balcaisidhe, garments, clothes, usually
worthless garments, etc.

balcaisean (bolcaisean), -ain, pl. id., m., the rag-weed, ragwort (usual as an English word in
Fingal).

balcanta, indec. a., stout, firm, strong.

balcmhar, -aire, a., strong, stout, great, large.

ball, g. baill and boill, pl. id., m., a limb, a member; a spot, a place; a separate article (of dress,
furniture, etc.), as b. éadaigh, an article of dress; b. Urlaise, a tool; b. acra, a handy
implement; ball eaglaise, a member of the church; ar b., by-and-bye, presently; ar an mball,
at once, immediately; used generally for ait in South M.; b. suigh, a black spot, a stain on
one's character; b. baid, a hawser; b. tosaigh, the bow of a boat; b. deiridh, the stern of a
boat (Con. and U.); ball dérain, a mole on the human skin.

balla, g. id., pl. -aidhe, a wall, a rampart (falla in M.).

ballach, -aigh, -aighe, m., a speckled fish called the "connor"; this fish is called a "gunner" in
the West and in the North (Tory Island).

ballach, -aighe, a., speckled, spotted, marked.

ballan, -ain, m., a teat, a pap; a cup, a chalice; a natural cup-like hole in a rock; a snail's shell,
a husk; a bullock (= bullan); gurab é fuath na nEireannach céad-bhallan do tharraing, that
the first pap he sucked was hatred of the Irish; ta mé ar an bh. cuil, | am at the end of my
resources (U.).

ballasta, m., ballast (A.).

ball baid, m., a hawser used to tie a seine-boat and followers together (Ker.).

ball-chrith, a trembling of the body, a tremulousness. See baill-chrith.

ball dérain, m., a mole on the human skin (Con.).

bhallet, m., a wallet; an tatter, the name of a well-known Irish air; ta poll ar an bh., there's a
hole in the wallet (ballet, ballad).

ball-ghalar, -air, m., rheumatism; the gout; a kind of plague.

ball magaidh, g. id., m., a laughing stock, an object of derision. See ceap magaidh.

ball-nasc, m., a ligament that connects the bones in the joints.

ballég, -6ige, -6ga, f., a spot or speck; dim. of ball.

ballraidh, -e, f., limbs, members (collectively).

ballscaireach, -righe, a., uproarious, bluff.

ballscoid, -e, -idhe, -eacha, f., a spot; a blister; a halyard (Ker.).

ball seirce, m., a beauty spot, a love spot.

balmuighim, -ughadh, v. tr., | embalm (A.).

balsam, -a, m., balm; the lips (poet.); is croidhearg a balsam, her lips are blood-red (O'Ra.).

balsam-ghob, -ghuib, pl. id., and -ghoba, m., a fragrant mouth. See balsam.

bambadh, -aidh, pl. id., m., an impediment, an obstruction (Don.).

bambainne, g. id., m., ata mé 'mo bhambainne, | am in a mess, | am puzzled (Con.).

bamburnaigh, ag b., obstructing, delaying (Don.).

ban- (bain-), prefix, makes noun feminine. See bain.

ban, -ain, pl. -anta, m., a plain, lea-ground, dry pasture land, river-side pastures; a yard.

ban, -aine, a., white, fair; bald (of the head); pale; waste, untilled; beloved (metaph.); na
Buachaillidhe Bana, the Whiteboys.

banach, -aigh, m., tow.

banadh, -nta, pl. id., m., a whitening, bleaching; also a pillaging.

banaim (banuighim), -adh, id., v. tr., | whiten, bleach; lay waste, pillage.

banaltra, g. id., pl. -idhe, f., a nurse.

banaltramacht, -a, ., a nursing, a fosterage.

banambhail, -mhla, a., woman-like, modest, feminine, chaste.



banamhlacht, -a, f., female bashfulness, modesty.

banan, -ain, -ana, m., a spiritual being (M.).

banaomh, -aoimh, m., a young woman. The word corresponds to macaomh, and is used in
poetry by McAodhagain and others.

banbh, g. bainbh, pl. -aidhe, m., a young pig; a suckling pig; a pig in general (poet.).

Banbha, g. id., and -an, f., an ancient name of Ireland, largely used in poetry; an seiseadh
hainm Banbha 6 bhanrioghain do Thuathaibh Dé Danann do bhi 'san gcrich da ngairthi
Banbha, is i fa bean do Mhac Cuill d'arbh'ainm Dileas Eathur, 7c., the sixth name was
Banbha, from a queen of the Tuatha De Danann who was in the land, who was called
Banbha; it was she was the wife of Mac Cuill, whose proper name was Eathur (Kea., F. F.);
"Clar Banbhan," "Inis Banbha," names for Ireland (pron. Banba in M.).

banbhan, -ain, pl. id., m., a young little pig. (This word is not found in parts of Donegal, where
they use pigin instead, e.g. between Creeslough and Kilmacrenan.)

ban-bhog, -bhuige, a., fair and tender.

banc (banca), g. id., m., a bank (for money); a bank of a stream; a bench, a seat.

bancan, -ain, pl. id., m., a bank in a field, etc., suitable for sitting on; also pancén; "an Pancan
Fraoich," a favourite local popular song and air (Om., Mon., etc.).

ban-chara, g. -charad, d. -charaid, f., a female friend, a wife.

ban-chneis, -e, f., a fair lady.

ban-chomharsa, -n -in, f., a female neighbour.

ban-chrothach, -aighe, a., of a white appearance (of a ghost, etc.).

ban-chruitire, g. id., pl. -ridhe, f., a female player on the harp.

ban-chu, f., a bitch.

ban-chuisleannach, f., a female piper, a woman that plays on a wind instrument.

banda, indec. a., female; feminine, modest.

ban-déirseoir, -ora, -oiridhe, f., a female doorkeeper.

ban-dorcha, indec. a., darkish white.

ban-dortadh, -uighthe, m., menstruation in females.

ban-draoi, f., a druidess. See draoi.

ban-fhaidh, -e, pl. id., f., a prophetess.

ban-fhlaith, -latha, pl. id., f., a princess.

ban-ghaiscidheach, -idhigh, f., a female hero or warrior.

ban-ghlas, -aise, a., greenish white.

ban-ghlasadh, -sta, m., a growing pale.

ban-ghorm, -ghuirme, a., pale blue.

ban-ghormadh, -mtha, m., a growng wan; pale blue (of the lips).

bann, -ainn, pl. -aidhe, a bond, a bill; a belt, a chain, a hinge; a law; a measure (also banna).

banna, g. id., pl. -aidhe, m., a censure, a reproach.

banna, g. id., pl. -aidhe, m., a company, a band.

banna, g. id., pl. -aidhe, m., a bond, a bill, a promissory note; a bond, a bail security; a
diadem. See bann.

bannach, -aigh -aighe, m., a fox (O'R.); a cake, a bannock; as a., active, actual, cunning
(O'R.).

bannaidhe, pl., the stones forming the cross-bond in a wall (Aran).

bannaidhe (pl. of banna), m., bail, security; bannaidhe bragha, bail for a prisoner.

ban-naomh, -naocimhe, pl. id., f., a female saint, a holy woman.

bann bhraighde, g. id., m., a neck-cloth.

bann-cheangal, m., an obligatory bond.

banndairne, g. id., pl. -nidhe, m., a disappointed person; ex., d'thag tu mise im' bhanndairne,
you left me delayed and disappointed (?) (Clare). Perhaps the same as bambainne.

bannlamh, -aimhe, -amha, f., a cubit; a "bandle"; a measure of 21 inches, used for measuring
home-made flannel.



banndg, -6ige, -6ga, f., a cake; bannock.

bannrach, -aighe, -acha, f., a sheepfold; a pound or enclosure (pron. bowrach in M., where ow
sounds as in how, cf. scannradh).

bannradan, -ain, pl. id., m., a grumbling, a murmuring.

bannradanach, -aighe, a., grumbling, murmuring; as subs., a grumbler, a murmurer.

bannscal, a woman (obs.); dim. bannscaldg.

banntéir, -6ra, -6iridhe, m., one who binds or pledges; a bonder.

bandg, -6ige -6ga, f., a small enclosed place; a court-yard; a barn.

ban-6glach, f., a maidservant, a handmaid; is uaisle banaltra 'na ban-é6glach, a nurse is higher
in the social scale than a maidservant.

ban-oide, f., a governess, a female teacher.

ban-6igh, -6ighe, -6gha, f., a virgin, a maiden.

ban-oighre, f., an heiress.

ban-oighreacht, -a, f., female heritage.

ban-shuileach, -lighe, a., pale-eyed, white-eyed.

banta, g. id., pl. -idhe, f., a niece.

bantaiste, g. id., m., advantage, convenience. See buntaiste.

bantracht, -a, f. (this noun is masc. in Mulconry's copy of Kea., F. F.), (collect.), womenfolk; a
company of women; the ladies of a household.

banuighim, -ughadh, v. tr., | whiten, bleach, devastate, pillage; | stroke gently (Der.).

baodhan, -ain, pl. id., m., a calf (O'N.).

baoghal, -ail, pl. id. and -lta, m., danger, peril; apprehension; is baoghal duinn, we fear, we are
not safe.

baoghalach, -aighe, a., dangerous, perilous, hazardous. Na buail é. Is baoghalaighe dham, do
not strike him, there is more danger that he will strike me.

baoghlughadh -luighthe, m., act of endangering.

baois, -e, f., folly, indiscretion, rage, madness, concupiscence, lust; ar baois, silly, foolish; b.
na hoige, youthful imprudence.

baoisce, g. id., pl. -cidhe and -ceacha, f., a ray, a flash of light.

baoisceach, -cighe, a., shining, glittering, bright; baocisceamhail, -amhla, a., id.

baois-chreideamh, -dimh, m., credulity, superstition.

baois-chreidmheach, -mhighe, a., credulous, superstitious.

baoiseach, -sighe, a., raging, mad, foolish; lustful, lascivious.

baoiseach, -sigh, -sighe, m., a silly person.

baoiseacht, -a, f., lasciviousness, lust.

baois-nimh, f., venomous folly (T. G.).

baoisteach, -tighe, -tighthe, m., a brothel.

baoith. See baoth.

baoith-chéillidhe, a., senseless, foolish.

baoith-chreideamh, m., credulity, superstition.

baoith-chreidmheach, -mhighe, a., foolishly credulous, superstitious.

baoite, g. id., m., a bait.

baoithe, g. id., f., foolishness; insipidity; softness.

baoith-ghein, a., tenderly fashioned.

baoith-Iéim, -Iéime, -léimeanna, f., a wild leap.

baoith-léimneach, -nighe, a., proudly prancing, wildly leaping.

baoith-sceinm, -e, f., a wild leap, a bound.

baoith-theanga, f., a vain, silly tongue. See teanga.

baol, -aoil, m., the timber at the end of a spancel.

baos, f., folly. See baois.

baosradh, g. -aidh and -artha, m., folly, vanity, madness; "baosradh na mbaosradh,
vanities."

vanity of



baoth, -oithe, a., foolish, silly, weak, reckless; soft, tender, simple.

baothan, -ain, pl. id., m., a fool, a simpleton.

baothanta, a., foolish.

baothantacht, -a, f., folly, foppery, effeminacy, levity, garrulity.

baoth-chainnteach, -tighe, a., garrulous, noisy.

baoth-chaitheamh, m., prodigality.

baoth-chaithmheach, -mhighe, a., riotous, prodigal.

baoth-fhocal, -ail, pl. id., m., a light, frivolous word.

baoth-fhoclach, -aighe, a., of soft speech.

baoth-ghlair, -e, f., empty glory, vanity.

baoth-ghlor, -6ir, m., foolish talk, nonsense.

baoth-ghlérach, -aighe, a., addicted to foolish prate.

baothlach, -aigh -aighe, m., a clown.

baoth-lubach, -aighe, a., of vain tricks.

baoth-shugradh, -gartha, pl. id., m., foolish merriment or joking.

baoth-uaibhreach, -righe, a., foolishly proud, arrogant, haughty.

bhar, bhur, pos. pron., your (pl.).

bara, the palm of the hand; a barrow; inclination, intention; bhi a bh. fé, he intended; ta a
bhara fum, | intend.

barach, m., tomorrow; i mbarach, tomorrow; ar maidin i mbarach, next morning; la ar n-a
bharach, on the morrow; ar n-a bharach, on the morrow (Kea., F. F.); 6 'ndiu go dti i
mbarach, from today till tomorrow, from day to day. (The nom. bérach is not now used; the
first syllable in the oblique cases is pron. mbair.)

baraidhe, g. id., pl. -dhthe, m., a file, a rasp (W. Ker.).

baramhail, -mhla, pl. id., f., opinion, judgment, comparison; do réir baramhla, according to
opinion (Kea.); sense, meaning: cha dtiocfadh liom aon bharamhail a bhaint as, | could
derive no meaning from it (Om.); baineadh b. as mo shiubhal, it was suspected that | had
some particular design in going there (U.).

baramhlach, -aighe, a., opinionated, conjectural.

baranta (also bharanta), g. id., m., an authority, a warrant; an baranta até aige, his authority
(for a historical statement) (Kea., F. F.); ni baranta inchreidte ¢, he is not a reliable authority
(Kea., F. F.). See. barantas, which is a more modern form.

barantamhail, -mhla, a., authentic, warrantable, trustworthy; do réir ughdair bharantamhail,
according to a trustworthy author (Kea., F. F.).

barantas, -ais, m., a warrant; authority; protection; a mock warrant generally written in poetry,
a species of satire common in the eighteenth century. See baranta.

barbarach, -aigh, -aighe, m., a foreigner, a barbarian.

barbaracht, -a, f., barbarity, inhumanity, cruelty; obscenity.

barbardha, indec. a., barbarous, inhuman, cruel, obscene; focal b., a coarse word; an nos
barbardha ud, that barbarous custom (Kea., F. F.).

barc, -airc, pl. -arca and -airc, m. (somet. g., -airce, f.), a ship, a bark, apparently smaller than
a long; in modern Irish chiefly used poetically; idir loing, bairc, curachain 7c., counting ships,
barks, skiffs, etc. (Kea., F. F.).

barcach, -aighe, a., abounding in ships.

barcacht, -a, pl. id., f., embarkation; boating or sailing in a barque.

barc-bhruigheanmhar, -mhaire, a., illustrious in naval battles (T. G.).

bard, -aird, pl. id., m., a poet, a bard.

bard, -aird, pl. id., m., a corporation (O'N.).

bardach, -aigh pl. id., m., a warden; bardaigh teampuill, churchwardens; as a., poetic, bardic.

bardacht, -a, f., a corporation town (O'N.).

bardacht, -a, f., poetry, bardism.

bhardacht, -a, f., warding, guardianship.



bardaidheacht, -a, f., bardship, the profession of a bard; scolding (also bardacht).

bardal, -ail, pl. id., m., a drake, a mallard.

bardamhail, -mhla, a., bardic, poetical.

bard-scoldg, -6ige, f., a rustic poet; comhairle na bard-scoldige da mhac, is the title of a well-
known list of proverbs in verse.

barr, g. bairr, pl. id. and -raidhe, m., the top; an addition; a branch; a crop; profit, advantage;
superiority; means; nil aon nidh da bharr agat, you have gained nothing by it; do bharr
chlaidhimh, by means of the sword (E. R.); tar b., exceedingly; rug sé barr, he excelled;
barraidhe, crops; barr na coirce, shellings of corn (Der.); mar barr donais, as a crowning
misfortune (T. G.); le barra (= barr) baoise, through excess of folly (id.).

barr, -airr, pl. id., m., a son, a descendant, an offspring, a prince; barr na righthe, offspring of
kings.

barra, m., surface, scum, corruption, matter oozing from a wound; used in M. like barr, as
fearra is used for fearr; crop, produce. See barr

barra, g. id., pl. -aidhe, m., a barrow; barra laimhe, a handbarrow; barra rotha, a wheelbarrow.
See bara.

barra béil, a shoemaker's apron; dried sheepskin with wool on.

barrach, -aigh m., top branches of trees; tow; tare or hards of flax or hemp; snaithe barraigh, a
thread of tow; corrupt matter in honeycombs; barrach lin, hards of flax, tow.

barra carndéige, m., a wheelbarrow.

barrachas, -ais, m., a surplus, an overplus.

barra-chos, a kick (Om.). See barr-chos.

barracht, -a, f., mastery, superiority.

barrachtamhail, -mhla, a., surpassing, bold, brave.

barradh, -rtha, m., act of overcoming, excelling; nil fear do bharrtha, 7c., you have no superior,
etc.

barradh, -aidh, m., a hindrance, a bar.

barra-ghad, m., a binding-rope on top.

barraghlach, -aigh, -aighe, m., tops of branches of trees; refuse, waste matter, chaff (pron.
barraoileach).

barraidhe (pl. of barra), m., crops, produce; the stalks, leaves, etc., of crops, that appear
above the surface.

barraidheacha, tops, de bh. a chos, on tip-toe; also crops.

barraidheacht, -a, f., more than enough, overflowing

barraighin, m., a mitre. See bairin.

barraille, bairille, bairille, g. id., pl. -lidhe, f., a barrel.

barraiste, g. id., m., the plant called borage.

barra-liobar, -air, m., numbness of the fingers from cold.

barramhail, -mhla, a., genteel, fine. gay; Padraig b., Patrick the gay. (The word is still heard in
M., and is common in South U., Con., and Om.)

barran, -ain, pl. -anaidhe, m., a stalk (as of potatoes, etc.) (Aran) thorns laid on the top of a
wall; mountain tops; in U. a gap, a bite; chuir sé barran ionnam, he drove his teeth into my
flesh; obstacle, objection, cause, reason (Don.); cf. barthain.

barraoileach. See barraghlach.

barra taocide, m., high tide; the drift seaweed found at high water; barr lain, high tide (Con.).

barr buabhaill, m., a bugle horn.

barr buidhe, m., a yellow head, yellow hair.

barr-chaol, -chaoile, a., slender-topped, tapering.

barr-chas, -chaise, a., having ringleted hair; as s., plaited hair.

barr-chos, -oise, f., the end of the foot, toes and instep; bhuail sé b. orm, he kicked me; bhuail
sé b. fum, he tripped me up (Mon., etc.).

barr deabhtha, g. bairr deabhtha, pl. id., m., a rest.



barrddg, -6ige, -06ga, f., a pannier, a hamper, a basket; an osier basket of a hemispherical
form, usually used for straining potatoes when boiled. See sciathdg.

barr-dhoras, m., the top lintel of a door.

barr-fhuighleach, -ligh, m., the refuse of corn, mostly chaff; inferior corn; corn mixed with chaff.
See barraoileach and barraghlach.

barr-ghlér, -6ir, m., vociferation, vanity.

barr-ghlérach, -aighe, a., vociferous, loud-voiced, vain.

barrdg, -6ige, -6ga, f., an embrace, a hold (in wrestling), a tight grip; leverage; a stitch in
sickness; the Anglo-Irish word brogue, which means a stiff, grippy way of speaking English,
is identical with this word.

barrdg, -06ige, -6ga, f., a rod, a twig; a damsel, a maiden; barrég ruadh, poppy.

barrégaim, -adh, v. tr., | seize, grapple with; embrace.

barréigin, g. id., pl. -idhe, m., a little girl; a slight hold or grip.

barrtha, p. a., hindered.

barr-thuisle, g. -lidh, -lidhe, m., an accident, a stumble, a fall; do baineadh barr-thuisle as, fuair
sé barr-thuisle, he slipped, he stumbled.

barruidhe, g. id., m., an upstart; a haughty aspirant; a proud person; barruidhe alainn, a proud
queenly woman (Don.).

barruighim, -ughadh, v. tr., | hinder, check.

barruing, a., well-to-do, in good circumstances; brabach, id.

barr-ur, -uire, a., fresh, green-tipped.

barthain, -ana, f., a check, a halt.

barthan, -ain, m., harm, damage, injury. See barthain.

barun, -uin, pl. id., m., a baron.

baruntacht, -a, f., a barony.

bas, g. baise, p. basa (bos), f., hand, palm of the hand; handbreadth; flat of oar; hurley, etc.;
anything flat; a blow, a box; im basa, by my hand, on my word; greadadh né bualadh bas,
wringing of hands through grief; barra baise, a field game played by boys; caman baise, a
hurling match (B.).

bas, -ais, m., death; go bas, till death; 6 aois go bas, during all one's life; bas d'fhaghail, to die;
fuair sé bas, he died; ar do bhas, as if your life depended on it, also at the time of your
death; i riocht bhais, le h-ucht bhais, ar bhuille bhais, i n-uadhacht bhais, at the point of
death; met., a skeleton-like or languid person; dim., baisin, id.

basa, g. id., pl. id. -adha and -aidhe, a base; a basis.

basaim, -adh, v. tr., | slay, | put to death.

basaire, g. id., pl. -ridhe, m., an executioner.

basamhail, -mhla, a., deadly, mortal, fatal, destructive.

basamhlacht, -a, f., mortality.

basan, -ain, pl. id., m., a slow, languid person.

basbaire, g. id., pl. -ridhe, a fencer, a gladiator.

bas-bhuailim, -aladh, v. tr., | clap hands, | applaud.

bas-bhualadh, -ailte, pl. id., m., clapping of hands, applause, praise; bualadh bas, wringing of
hands through grief, or for applause.

bascaim, -adh, v. tr., | oppress, destroy, check, stop; severely wound; | apprehend or injure
(O'N.).

bascadh, -ctha, m., oppression, destruction, a check, a severe wounding or injury; bascadh
'gus leonadh ort, a severe hurt and a sprain on you. bascadh is often applied to a severe
and practically fatal wounding.

bascaire, g. id., m., a mournful clapping of hands.

bascaod, -aoid, -aodaidhe, m., a basket, a hand-basket; bascaod fighte, a closely-woven
wicker basket; bascaod fuinneogach, an open-woven wicker basket; bascaid, f. (Don.).

bascarnach, -aigh, -aighe, m., lamentation; crying with clapping of hands; stammering.



bascuighthe (basctha), p. a., hurt, battered, severely wounded.

bas-ghairdeachas, -ais, m., applause or rejoicing by clapping of hands.

bas-ghairdighim, -iughadh v. intr., | applaud by clapping of hands.

bas-ghreadaim, -adh, v. tr., | strike hands through pain; lament for the dead with clapping of
hands.

baslach, -aigh, -aighe, m., a handful, an armful.

bas-leathan, -leithne, a., having a wide palm; broad-bladed (of an oar); the term is often
applied to horses in middle Irish, where probably it means broad-flanked.

bas-luath, -aithe, a., dexterous, nimble-handed, light-fingered.

bas-luathacht, -a, f., sleight of hand, dexterity.

basmhar, -aire, m., mortal, perishable, subject to death, deadly.

basmharacht, -a, f., mortality, perishableness.

basog, -0ige, -6ga, f., a slight blow with the hand.

bhasta, m., the waist; a bodice (woman's dress).

bastallach, -aighe, a., gay, showy, flashy, impudent.

bastart, -airt, -airtidhe, m., a bastard; clann bastairt, bastard children (Kea., F. F.).

bhast-chéta, g. id., m., a waistcoat (nom. also bhast-chét).

bastun, -uin, pl. id., m., a whip made of green rushes; a poltroon; a blockhead.

basughadh -uighthe, m., act of putting to death, slaying.

basuighim, -ughadh, v. tr., | put to death. See basaim.

bata, g. id., pl. -idhe, m., a stick; a handle; dim. baitin.

bathadh, g. baithte, m., act of drowning; eclipsing, as of one consonant by another;
destruction; quenching; overpowering. See badhadh.

bata earcail, m., a pole to push on a boat.

batailte, g. id., pl. -tidhe, m., a bundle (of straw, etc.).; also,

bathaim, -adh, v. tr., | drown, quench, extinguish. See badhaim.

bataire, g. id., pl. -ridhe, m., a smiter, a beater.

bataireacht, -a, f., cudgelling, beating with a club.

bathalach, -aighe, -acha, f., a hovel, an ill-constructed building, rick, etc.; b. tighe, b. cruaiche,
7c.

batalang, -ainge, f., loss, damage.

bathlach, -aigh -aighe, m., an awkward clown, a vagabond; as a., awkward (also balach).

batrail, -ala, f., a beating, chastising; a row, a fight.

bathshlaod, m., a float or raft on the sea (P. O'C.).

bé, g. béithe, pl. id., a woman, a maiden; a goddess, a fairy (poet.).

béabhar, -air, pl. id., m., beaver; felt; a hat (A.).

beac, -a, -aidhe, m., a mushroom; beacan, -ain, id.

beach, -eiche, pl. beacha and beich, f., a bee; mo chnuas beiche, my bees' hoarding (applied
to a person as a term of endearment Fer.); beach ghabhair, a wasp (the pl. beich is found in
Kea., F. F.,and in T. G.; ordinary pl. in M., at least, is beacha).

beachach, -aighe, a., full of or abounding in bees.

beachaidhe, indec. a., dirty, muddy (Antrim).

beachaire, g. id., pl. -ridhe, m., a beehive; also a bee-farmer.

beacan, -ain, pl. id., m., a mushroom; beacan bearach (Don.).

béacan, -ain, pl. id., m., a cloud (Mon.).

beachan, -ain, pl. id., m., a wasp.

beachan capaill, m., a horse-fly.

beachanta, indec. a., waspish, stinging, fretful.

beachlann, -ainne, -a, f., a place for storing honey or beehives; an apiary.

beachlannach, -aighe, a., abounding in beehives, stored with honey.

beachdg, -6ige, -6ga, f., a young bee; a bee; beachdg chapaill, a wasp; beachdég, usual word
for bee in Don.



beacht, -a, -anna, m., a circle, a ring, compass; meditation; an assurance, a compact (O'N.).

beacht, -eichte, a., perfect, exact, particular, sure, certain, literal; go b. perfectly, entirely, for
ever.

beachtach, -aighe, a., round, circular, globular.

beachtaidheacht, -a, f., accuracy, particularity, criticism; bhain mé b. as, | criticised it (Tory).

beachtaire, g. id., pl. -ridhe, m., a critic (O'N.).

beachtamhail, -amhla, a., authoritative; rowid, circular.

beacht-mhuinte, p. a., of accurate knowledge.

beachtuighim, -ughadh, v. tr., | certify, assure; | perfect, | complete; | compass, | embrace; |
meditate; | perceive (also

beadh, -a, m., bad news, injury; flattery.

beadaidhe, a., sweet-mouthed, luxurious, nice, fond of delicacies; fastidious, saucy, impudent,
dapper; aisling beadaidhe, a fleeting dream (Der.).

beadaidhe, g. id., pl. -dhthe, m., a flatterer; a lover of dainties; a childish word for goose.

beadaidheacht, -a, f., sweetmouthedness, fondness for dainties; sauciness, impertinence.

béadan, -ain, pl. id., m., a calumniator; calumny.

béadanach, -aighe, a., calumnious, slanderous.

béadhgadh, -gtha, m., act of starting, startling. See biodhgadh.

beadhghlan, the prong of a grape, fork, etc. (Om., Der.); recte beanglan (?).

beag, gsf. bige, comp. lugha, little, small, tiny; is beag orm &, | despise him; is beag liom é, |
think it too small; is beag liom, 7c., | do not stick at, etc.; beag nach, almost; is beag duine,
7c., few persons, etc.; ni beag dom . . . gan, 7c., was it not enough that | should . . not to
add, etc.; is beag na go mbathfar ann mé, I'll almost get drowned there; ta an fearthain beag
is do bheith réidh, the rain is almost over; ni beag liom S. ag freagra, 7c., | think it sufficient
that S. replying, etc. (Kea., F. F.), anois beag, just now, a moment ago; ni beag sin, "and no
more at present" (in old epistolary style); is beag ma, scarcely, hardly; beag is also used as
a dim. for persons and things, often in the sense of 6g: Tomas beag often signifies Thomas
the younger.

béagacht, -a, f., diligence (?).

beagan, -ain, m., a little; few; followed by gen. takes tie with poss. pron; fior-beagan, very little,
very few.

beaghan (or beadhan), -ain, pl. id., m., a sting; beaghan do'n bhas an gradh, love is a sting till
death (Der. and Om,.).

beag-chéillidh, -e, a., of little sense, half-witted.

beag-chroidheach, -dhighe, a., fainthearted, timid; mean-spirited.

beag-eaglach, -aighe, a., fearless, courageous, independent.

beag-luachmhar, -aire, a., valueless, contemptible; beag-luach, id.

beag-mhaith, m., a useless person.

beagnach, ad., almost, nearly; beagnach re tri mhile bliadhan, almost for three thousand
years (Kea., F. F.).

beag-naire, f., shamelessness.

beag-naireach, -righe, a., shameless, brazen.

beag-shaoghlach, -laighe, a., short-lived.

beag-thairbheach, -bhighe, a., of small profit, worthless.

beag-thuigse, g. id., f., nonsense, absurdity.

béal, g. béil and beoil (poet.), pl. béil and beoil, m., the mouth, the lips; the edge of a cutting
instrument; an opening or orifice; the entrance to a place; the first beginning; i mbéal baire,
at or in charge of the goal (Om., U.); i mbéal a mhaitheasa, at the beginning of his
usefulness; le béal bainte, on the point of being cut, fit to cut; ar bhéalaibh, in front of,
opposite; b. an tsluaigh, people in general, everybody; 6 bhéalaibh, by word of mouth; teacht
ar bhéalaibh, to take precedence of (Kea., F. F.); dubhairt sé lem' bhéal ¢, he said it before
my face, in my presence; béal, in the sense of opening, entrance, approach to a place, is



used largely in proper names, as Béal Feirste, Belfast; Béal Inse (the approach to the
island), Valentia; Béal Atha na Muice, Swinford; hence, sometimes = isthmus, as in Béal an
Mhuiléid, Belmullet, etc.; of persons: béal gan scoth (M.), béal gan fascadh (Con.), béal gan
scath (U.), one that blabs.

bealach, -aigh, pl. id. and -aighe, m., a road, way, path; a mountain pass; an inlet; a passage;
ar a bhealach, on his way; as an mbealach, amiss, wrong; bealach mér, high-road; "fag an
bealach," clear the way; ar aon bhealach, of the same way of thinking. bealach has a wider
signification than béthar; bionn sconnsa le béthar, a béthar has fences, a bealach need not
have; bealach is used as a common word for road or way in U.; common in place-names:
Bealach an Doirin, Ballaghaderreen; Bealach Oisin, a steep mountain pass in Iveragh (Ker.);
an Bealach M¢r, a road across Bere Island, Co. Cork.

béalach, -aighe, a., blubber-lipped.

bealadh, -aidh and -Ita, m., grease; the act of greasing.

béalan, -ain, pl. id., m., a little mouth; a mouthful.

béalbhach, -aighe, -cha, f., a bridle bit (also béalmhach).

béal-bhan, -bhaine, a., white-mouthed.

béalbhan ruadh, f., a species of hawk.

béal-chainnteach, -tighe, a., loquacious.

béal-chrabhadh, -aidh, m., hypocrisy.

béal-chraibhtheach, -thighe, a., hypocritical.

béal-fhothragadh, -aidh, m., a rinsing of the mouth; gargling of the throat.

béalgach, -aighe, a., prating, babbling.

béal-ghaireach, -righe, a., wily, flattering, ironical, falsely complimentary.

béal-ghradh, m., dissimulation, false love, flattery.

béalmhach, a bridle bit. See béalbhach.

béaldg, -6ige, -6ga, f., a mouthful, a bite.

béal-oideas, -dis, m., tradition; oral instruction.

béal-raidhteach,-tighe, a., talkative, prating; officious, meddling; famous, illustrious (O'Br.).

béal-scaoilte, a., open-mouthed, revealing secrets.

béal-scaoilteach, a. See béal-scaoilte.

bealtaine, g. id., f. (pron. beallthaine, where eall is pron. as in ceall, a church, in M.), the Irish
May Festival, the month of May; 14 Bealtaine, the first day of May; mi na Bealtaine, the
month of May; oidhche Bhealtaine, May eve; Sean-bhealtaine, "Old May," that is the month
beginning about the 11th of May, the month of May (OId Style); in Om., etc., béaltaine; in
Don. and Con., bealtaine.

béal-tais, -e (poet. beol-tais), a., soft-lipped, liquid-lipped.

bealughadh, -uighthe, pl. id., m., an anointing, a greasing.

bealuighim, -ughadh, v. tr., | anoint, grease.

bealuighthe, p. a., oily, spruce (E. R.).

béama, g. id., pl. -idhe, a beam for weighing (A.).

bean, g. mna, d. mnaoi, pl. mna, gpl. ban, dpl. mnaibh, a woman, a wife; bean chaointe, g.
mna caointe, pl. id., a female mourner; bean tighe, woman of the house, housewife, good
wife, housekeeper; bean choimhdeach, waiting-woman, waiting-maid; bean uasal, lady;
bean phdsta, a wife; bean riaghalta, a nun.

beanaim. See bainim and buainim.

bean chabhartha, g. mna cabhartha, f., a midwife.

bean chainte, f., a female satirist.

bean chioch, f., a wet nurse.

bean choimhdeach, f., a female attendant.

bean-choimhdeacht, -a, pl. id., ., a ladies' association.

bean chonganta, f., a female assistant, a midwife.

bean feasa, f., a female fortune-teller.



beangan, -ain, pl. id., m., a bough, a branch; a scion, a graff, the blade of a fork; beangan
luibhe, a herb bud.

beann, -a, pl. id., also g. beinne d. beinn, f., a mountain peak, a peak, a headland, a horn; a
point, a crest; a gable, a top, a step; a trail or dress-skirt; heed, care, attention; dependence;
nil b. agam ort, | am independent of you, | heed you not; nil aon bheann aici air, (the cow)
has no relish for it (her food); ceithre beanna tighe, four corners of a house; gach beann de'n
gcrann, every arm of the tree (in pl., the arms of a cross). beann enters largely into place-
names; it is applied to high mountain peaks as well as small eminences; cf., Beann Gulban
in Sligo, Beann Ard, a townland in Kerry, etc.; nom. also binn or beinn.

beann, f., a horn, etc.; fig., a long ear; cf., asal is péire beanna air, an ass with a pair of long
ears (B.); also, a couplet or half-stanza, whence leath-bheann, a line(?).

beanna-bhrog, m., a peaked or gabled mansion; beanna-bhruigh Bhriain ciarthuilte
'mhadraidhibh uisc', the turreted mansions of Brian overflown with otters (O'Ra.). See brog.

beannach, -aighe, a., horned, forked; peaked (as mountains); an t-Oilean Tri-bheannach =
Trinacria (Sicily).

beannachadh, -chta, pl. id., m., a benediction, a beatitude; act of blessing; ex., Dia da
bheannachadh.

beannachair, -e, a., abounding in peaks or gables.

beanna-chnoc, m., a peaked hill. See cnoc.

beannacht, -a, f., a blessing; beannacht leat, good-bye; b. Dé le n-a anam, God rest his soul.

beanna-phoc, m., a horned buck. See P. O'C.

beann-gharbh, -ghairbhe, a., rough-peaked.

beann-ghlan, -aine, a., bright-gabled (of a house).

beanndg, -6ige, -6ga, f., a coif, a cap, a corner of a woman's cloak. See beannan.

beanndégach, -aighe, crested, towering, high-headed (Co. Wick., P. O'C.).

bean nuadh-phdsta, g. mna -, pl. id., f., a bride.

beannughadh -uighthe, m., act of blessing; benediction; saluting, greeting.

beannuighim, -ughadh, v. tr., | bless; intr., with do, | salute.

beannuighthe, indec. p. a., blessed, holy.

beannuightheacht, -a, f., a blessing; holiness.

beannuightheoir, -ora, -oiridhe, m., one who blesses.

bean-radh, g. -raidh, pl. -radidhte, m., woman's gossip.

bean seolta, f., a woman in childbirth.

bean siubhail, pl. mna siubhail, f., a strolling woman; a woman who begs.

bean tighe, g. mna -, pl. id., f., a housewife, a housekeeper, a landlady; somet. indec. in sp. I,
esp. in form bean a' tighe.

bean tuismighe, f., a midwife.

bean uasal, g. mna uaisle, pl. id., f., a gentlewoman, a lady.

bear. See bior.

béar, g. béir, pl. id., m., a bear; a term applied to the English, as béir an fhill, the treacherous
bears, etc.

bearach, -aighe, -acha, f., a two-year-old heifer.

bearboir, -6ra, -6iridhe, m., a barber (A.).

bearbdireacht, -a, f., the trade of a barber; scolding.

béardog, -6ige, -6ga, f., a crayfish (Ker.).

béargacht, -a, f., diligence.

béarla, g. id., pl. -idhe, m., language, speech, dialect; the English language; b. pemne, the
dialect of some old Irish tracts.

béarlagair, a dialect, a jargon.

beérna, -nan, -naidhe, f., a gap, a breach, a chasm; b. bhaoghail, gap of danger; ni
bhainfeadh an diabhal an bh. diot;, you beat the devil; common in placenames, as Bearna
Gaoithe, etc.



bearnach, -aighe, a., gapped; hacked; an Chathair Bhearnach, Cahirbearnagh, a hill and
townland in Cork, west of Millstreet.

bearnadh, -aidh, m., a gapping, a biting; a bearnadh ubhaill, by the biting of an apple (O'D.).

bearnaim, -adh, v. tr., | make a gap, make a breach; | bite.

bearradh, -rtha, m., act of shaving, clipping; scian bhearrtha, a razor; bearradh chaorach,
fleecy clouds, portending rain; a ripple on water (Don.).

bearraidh, -e, pl. id., f., a slice, a cut; a segment, a shred.

bearraim, -adh, v. tr., | shave, shear, cut, clip.

bearran, -ain, pl. id., m., inconvenience, pain, grief, anguish, misery, strife, contention; a small
bundle, a sheaf.

bearranach, -aighe, a., miserable, distressed, distracted, lamentable.

bearranuidhe, g. id., pl. -dhthe, a fomentor of strife (O'N.).

bearra-phdntan, m., a bob-tail (W. Ker.)

bearrtha, p. a., shorn, shaved, cropped, clipped, pinched, pecked at; clean, genteel, neat.

bearrthéir, -6ra, -6iridhe, m., a barber, a shaver, a shearer, a clipper; a scold, satirist.

bearrthéireacht, -a, f., act of scolding, satirising.

bhéarsa, g. id., pl. -idhe, m., a verse, a stanza, a poem.

beart, -eirte, pl. -a and -eirte, f., an act, a deed; behaviour; a game or trick (at cards), a move
in @ game, an appointment, a situation; ni dhéanfaidh sé an bheart, it will not do; scaoil beart
thart, do not trouble about everything, let some things pass unnoticed.

beart, g. beirt and birt, pl. id. m., a bunch or heap (of the hair, etc.); a bundle (of rushes, straw,
etc.), chiefly carried on the back or shoulders; dim. beirtin or birtin. beart, g. beirte, f., gear,
apparatus, paraphernalia, chiefly in compounds; e.g. cois-bheart, foot-gear, i.e. boots,
shoes, etc.; cinn-bheart, head-gear, i.e. headdress, hat, etc.; ldimh-bheart, a muff, a sleeve;
coirp-bheart, raiment, cloth.

beartach, -aighe, a., active, feat-performing; resourceful, cunning; in clusters (of the hair).

beartaidheacht, -a, f., trickery; beartaidheacht bhaidhte, submerging or overpowering trickery
(T. G)).

beartaim, -adh, v. tr., | say, | pronounce, as an opinion or judgment; | think, imagine, estimate.

beartaim, -adh, v. tr., | brandish, | threaten, | wield. See beartuighim.

beartaire, g. id., pl. -ridhe, m., a brandisher.

beartughadh, -uighthe, m., act of brandishing; act of conceiving; judging; thinking; gathering;
tucking up.

beartuighim, -ughadh, v. tr. and intr., | wield, brandish, flourish; gather up; | estimate, think,
meditate, conjecture. See beartaim.

béas, -a, pl. id., m., custom, habit; what is usual; is béas, it is the usual thing; rinne tu béasa
dhe, you have made a habit of it (Der.); da mbeadh fios do bhéas agat, if you knew your
place; in pl., manners, politeness.

béasach, -aighe, a., good-mannered; polite, correct, well-behaved, exemplary.

béasamhail, -amhla, a., exemplary, polite, well-behaved.

beatha, g. -adh, d. -aidh, f., life, existence; food; property, estate; the world; Dé do bh., 'sé do
bh., welcome, hail; nar ab é do bh. (Muns., nar a dé do bh.). never welcome you! beatha na
n-éag, death, like the Latin natalis, used of the death of saints.

beathaidheach, -dhigh, pl. id., and -acha, m., an animal, a beast (also beathach)

béatail, -ala, f., the process of burning the surface of moorland, dried for the purpose, so as to
produce ashes for manuring the under soil; somet. pron. béitedil (lver.).

beathamhail, -mhla, a., brisk, lively, gay, smart, high-spirited, vital.

beathdg, -6ige, -6ga, f., the beech tree (O'C.).

beathughadh, -uighthe, m., act of keeping alive; nourishing, feeding; food.

beathuighim, -ughadh, v. tr., | feed, support, sustain, nourish, educate.

beathuighthe, p. a., fed, nourished, well-fed, stout, fleshy, fat.

beathuightheoir, -ora, -oiridhe, m., a feeder, a victualler.



beathuisce, g. id., m., whiskey (aqua vitae).

bé-bhruinnneall, -nille, -ealla, f., a young woman (poet.).

béic, -e, pl. -idhe, -eacha, f., uproar, shout, outcry.

béiceach, -cighe (béicfeach), f., act of roaring, shouting; ag béicigh, shouting.

béiceadh, -cthe, m., act of screaming, crying out, yelling.

béicire, g. id., pl. -ridhe, m., a roarer, a bawler, a prater.

béicmheach, -mhighe, a., roaring, noisy, clamorous; béiceach, id.

bheidhleadéir, -6ra, -6iridhe, m., a fiddler.

bheidhleaddireacht, -a, f., the art of playing the fiddle.

bheidhlin, g. id., pl. -idhe, m., a fiddle.

beig-chiallda, indec. a., weak-witted.

beig-léighinn, a., of small reading, ill-educated.

béil-bhinn, -e, a., sweet-mouthed, flattering, melodious.

béil-bhinneach, -nighe, a., flattering, melodious.

béil-dearg, -deirge, a., red-lipped.

béile, g. id., pl. -lidhe, m., a meal.

béil-ghearradh, m., cutting the first sod in digging, tillage, etc.

béilin, g. id., pl. -idhe, m., a little mouth.

béillic, -e, -leaca, f., a large stone; a tombstone, a cavern under a great stone; a limekiln; istigh
i mbéillic na carraige, in the cavern under the rock; fa bhéillic, under a tombstone, buried.

béil-mhilis, -mhilse, a., sweet-mouthed.

béil-reamhar, -eimhre, a., thick-lipped.

beilt, -e, pl. -lte and -eanna, f., a belt; beilt apruin, apron strings.

béilteach, -tighe, pl. id., f., a great fire; b. teineadh, id. (béiltigheach is also used).

béim, -e, pl. -eanna, gpl. -eann, f., a blow, a stroke, a cut; a slice in carving; a flaw; a step, a
blemish, a stain, a spot; a pace (prop. céim). Bealach Béime, a mountain pass in Kerry; oil-
bhéim, an offence, an insult; nil béim iongan air, he is unscathed.

béim, -e, -idhe, f., a beam, the beam of a plough.

béim, -e, -eanna, f., a thwart in a boat (Tory); béim bheag, the cross piece near the stem into
which the heel of the jib-boom fits; béim mhor, the third thwart in the boat; tafta is also used,;
tocht is the word used in Ker.

béim-bhriseadh, -ste, m., a smashing with blows.

béimeannach, -aighe, a., smiting, destructive; effective, vigorous (also béimneach).

béimim, -meadh, v. tr., | cut, | strike at; carve; scarify.

béimneach, -nighe, a., vehement, cutting, violently striking at.

béin, -e, f., compulsion (Mayo); used like iachall, d'fhiachaibh, etc.

Beinéid, -e, f., the Minerva of the Irish.

beinin, g. id., pl. -idhe, m., somet. f., as an bheinin, the little woman; dim. of bean.

beinnid, -e, -idhe, f., a cheese-rennet,

beinnin, g. id., pl. -idhe, m., a pinnacle; dim. of beann.

beinnse, g. id., pl. -acha, -sidhe, f., a seat, a bench; a magistrate's seat; dim. beinnsin;
beinnsin luachra, a tuft of rushes.

beirbhighim, -iughadh, v. tr. and intr., | boil, seethe,

beirbhighis, -e, f., an anniversary, a feast, a vigil.

beireatas, -ais, m., a birth; one newly born; the "cleaning" or after-birth of animals. See
beiritheas.

beirim, vl. breith, v. tr. and intr., irreg. (see Paradigms), | bear, take, bring, carry, | bring forth, |
carry off as a prize (with buadh); with ar: rugas ar scérnaigh air, | seized him by the throat;
beirim air, | lay hold of him; beirim suas air, | overtake him, | seize him violently; with le (in
pronoun combination), | take with me; béarad liom &, | will take it with me; with breath (as
object), | pass judgment on (ar); ni ag breith breithe ort €, not that | am judging you; lay
eggs: ta na cearca ag breith, the hens are laying; gach la bhéaraidh ort, every day that will



overtake you, i.e, every day of your life; beir as, be off (Kilk.).

beiritheas, -this, m., a birth; one newly born.

beirrdeis, -e, -eacha, f., an edge, point, border, as in beirrdeis an chlaidhimh.

beirt, -e, f., a couple, a pair, two persons; an bheirt, both; moladh beirte, arbitration (where two
arbitrate).

beirthe, p. a., brought forth, born; captured, overtaken; ta beirthe air, he is captured,

beirtin, g. id., pl. -idhe, m., a little bundle, a little burden; nom. also birtin.

beirtineacht, -a, f., carrying of little burdens (O'N.).

beiseach. See biseach.

bheist, -e, -eanna, m., a vest (A.).

béisteamhlacht, -a, f., bestiality, beastliness.

bheith = bheadh, condit of atédim. See ataim. (Still in use in Co. Mayo.)

beith, -e, f., a birch tree; the second letter of the alphabet.

beith, vl. of atdim, being, state of being; generally, but not always, having the b aspirated; ar ti
bheith, about to be; le bheith, in order to be; ar bheith, ar mbeith, iar mbeith, having been, on
being; chum a bheith, for the purpose of being, about to be; go beith tuirseach, to the point of
being weary; go beith corrtha, to the point of being tired (Kea., T. S.).

beitheamhnach. See bitheamhnach.

beitearlach, -aigh m., the Old Testament (also peteairleach, vetus lex).

beithidheach, -dhigh, pl. id., m., a beast, an animal. See beathaidheach.

béitin, g. id., pl. -idhe, m., burned grass or surface soil; grass withered by frost,

beithir, g. -thre, pl. -thre, -threacha, f., a bear. See béar.

beithte (part. nec. of ataim), advisable, right, proper; cf. ni beithte dhuit 'ga dhéanamh (almost
obs.)

beo, gm. bi, gf. beo, beoithe, a., alive, living,

beo, g. id. and bi, pl. beodha, m., a living person; the living; quick-flesh; life; quick-hedge;
tairnge i mbeo, a nail in the quick; ta an mac sain ag dul i mbeo orm, that youth is giving me
great trouble; ni nadurtha an beo 'na an marbh, life is not more natural than death.

beochan, -ain, pl. id., m., a small fire.

beo-choinneal, f., a burning candle; a living witness. See coinneal.

beo-choscrach, -aighe, a., flaying alive.

beo-choscraim, -choscairt, v. tr., | flay alive,

beo-chruth, -otha, pl. id., m., mortal shape.

beodha, a., lively, living, active, sprightly.

beodhacht, -a, f., courage, vigour, liveliness.

beodhamhail, -mhla, a., lively, brisk, zealous, vigorous.

beodhamhlacht, -a, f., liveliness, quickness, activity, vigour.

beodhuighim, -ughadh, v. tr., | animate, invigorate.

beo-theannaim, -adh, v. tr., | flay alive.

beo-ghainimh, -e, f., quick-sand.

beo-ghalach, -aighe, a., active, vigorous.

beo-ghonaim, -ghoin, v. tr., | wound to the quick.

beo-ghoradh, -rtha, m., act of burning to the quick.

beo-iodhbairt, -artha, pl. id., f., a living sacrifice,

beoir, -orach, dat. beoraigh or beoir, f., beoir, a favourite drink of the Irish; beer; whiskey; also
beoil (Don.).

beoir ghuirt, f., brine, pickle,

beol, -oil, m., the mouth (poet.). See béal.

beo-lot, -luit, m., act of wounding to the quick; a severe wound.

beoltan, -ain, pl. id., m., a prattler.

beo-luaith, f., hot embers.

beo-luaithe, g. id., f., liveliness, activity, friskiness.



beo-luath, -aithe, a., quick, active, sprightly.

beomhar, -aire, a., pathetic, feeling.

beo-radharc, m., quick-sight, discernment.

beo-radharcach, -aighe, a., quick-sighted, discerning.

beosach, -aighe, a., spruce, bright, dapper, glittering.

beo-scaradh, -rtha, m., separation during life; a divorce.

beothamhlacht, -a, f., liveliness, animation (O'N.).

beo-tholladh, -lta, m., act of piercing to the quick.

beo-thorrach, -aighe, pregnant with live young.

b'fhéidir, ad. phr., perhaps; somet. in sp. I., b'fhéadair, b'fhéadar, and mb'fhéidir (lver.).

bi, g. m. of beo, alive, living, vigorous; Mac Dé Bhi, the Son of the living God.

bi, 2 per. sing, imper. of ataim | am.

bhi, 3 s. pf. of ataim, | am.

biach, m., membrum virile.

biachacht, -a, f., priapismus.

biadh, g. bidh, pl. biadha, m., food, meat-food; a meal, supper; biadh na maidne, breakfast (g.
bidh is pron. big in M.).

biadhach, -aighe, a., nourishing, nutritive.

biadhaim, -dhadh, v. tr., | feed.

biadhamhail, -amhla, a., nutritive.

biadhmhar, -aire, a., esculent, abounding in food, plentiful.

biadhta, p. a., fatted, well-fed, stalled.

biadhtach, -aigh, pl. id., m., a feeder (of the poor), a public victualler, a hospitaller; a generous,
hospitable man.

biadhtachas, -ais, m., hospitality, generosity.

biadhtadh, -aidh, -aidhe, m., a bait.

biadhtaim, -adh, v. tr., | feed, nourish.

biadhtas, -ais (biatas), pl. -aidhe, m., betony; beet-root; biadhtaisidhe, pl., m., beetroots.

biadhtdir, -6ra, -6iridhe, m., a public victualler. See biadhtach.

biadhtuighim, -ughadh, v. tr., | feed; | feed the mind; | entertain (as with thoughts),

biaidh, old form of beidh, fut. of ataim, | am.

biail, -e, and béala, pl. -idhe, f., an axe.

bhiarsuil, pl., the lumps caused by the chrysalis of the gadfly in the backs of cattle; pron.
vareshill (Con.); faibre in Ker.

bhias, rel. fut. of ataim, | am.

bideach, -dighe, a., very small; pron. baoideach in Don.

bidhis, -dhse, -dhseacha, f., a vice, a screw.

bidhseach, -sighe, a., screw-like, spiral.

bigh, -e, f., glue (O'N.).

bhigil, a vigil, a watching (Lat. vigilium, Eng. vigil).

bile, g. id., pl. -lidhe, m., a mast; a tree, esp. in a fort or beside a holy well; a large tree; a
scion, a progenitor, a champion; bile brén, the handle of a quern (pron. beile in East M.).

bileamhail, -mhla, a., tree-like; mast-like; champion-like.

bileog, -oige, -0ga, f., a leas, a plant; b. mhaith, lettuce; b. na n-éan, wood-sorrel; b. sréide, a
wild plant. (bileog is the usual word in M. for the leaf of a tree, or a page of a book.) See
duilleog.

bileogach, -aighe, a., leafy. See duilleogach.

bille, g. id., pl. -lidhe, m., a note, a bill of costs.

billéad, -éid, pl. id., m., a billet; saighdiur ar billéad, a children's game in Con.

billeog, -oige, -oga, f., a bill, a billet; a bill-hook; billeog phdsta, a certificate of marriage.

bimbealdir, -6ra, -6iridhe, m., a foolish person (Don.)

binb, -e, f., force, venom, fire; fury, wrath (nom. also binib).



binid, -e, pl. -idhe, f., rennet used in making cheese (nom. also beinnid).

binineach, -nigh, m., a corrupt form of birineach, which see.

binn, -e, ., the number of cattle a grazing farm can maintain; an agistment; ni barr binne ar
Eirinn sinn, we are not privileged persons in Ireland. N.B. The "barr binne" was a privileged
beast over and above the agistment. See Siamsa (D. O F.).

binn, -e, a., sweet (of sound), melodious, harmonious; eloquent; fig., excellent, faultless.

bhinn, bhidhinn, imper. irreg. of ataim, | am. See ataim.

binn-bhéalach, -aighe, a., sweet-voiced, eloquent.

binn-bhriathar, f., a sweet or elegant word.

binn-bhriathrach, -aighe, a., sweet-spoken, eloquent.

binn-cheol, m., melody, sweet music.

binn-cheolmhar, -aire, a., harmonious, melodious.

binndealan, -ain, pl. id., m., a woollen cloth tied round the body of an infant; a binding for the
head in sickness and for the dead; binndeal, id.

binne, g. id., f., melody; a judgment, a decree.

binneach, -nighe, a., having flounces (of the hair); peaky.

binneas, -nis, m., melody, sweetness, harmoniousness.

binneog, -oige, -o0ga, f., a cloth tied around the head, particularly in time of sickness. See
binndealan.

binn-fhoclach, -aighe, a. sweet-worded, melodious

binn-ghlérach, -aighe, a., sweet-voiced

binn-ghothach, -aighe, a., sweet-voiced, sweet-toned, having sweet notes.

binn-radhaim, -radh v. tr., | sing or speak melodiously.

binnse, g. id., pl. -sidhe, m., a bench. See beinnse (A.).

biobla, g. id., pl. -idhe, m., a bible; an b. do thabhairt, to swear by the bible; bioblaidhe bréige,
lying bibles; bhéarfainn saoradh débhtha, lan an bhiobla, | would clear myself before them,
swearing by the whole bible (Ulster song).

bhiocaire, g. id., pl. -ridhe, m., a vicar.

biocum, -cuim, p. id. m., a viscount.

bio-chdram, -aim, m., anxiety.

biodh, 3 s. imper. of ataim, | am; is often used for whether; biodh sé 6g no aosta, whether he
be young or old; also with go, for, although; also for admitting, granted, as biodh go
ndeaghaidh, admitting that he went (Kea.).

bhiodh (do bhiodh), impf., was; do bhiodh (who) used to be (had been); nach biodh, that there
was not (Kea.) da mbiodh, if it were, if it had been (Kea.).

biodan, -ain, pl. id., m., a parasite, a calumniator; calumny, backbiting. See béadan.

biodanach, -aighe, a., slanderous, tattling. See béadanach.

biodhbha, g. -bhan -bhadh and -bhaidh, pl. -bhaidhe, gpl. -bhadh, m., an enemy, a robber; a
guilty person.

biodhbhanach, -aigh, pl. id., m., an enemy, a thief, etc. See biodhbha.

biodhbhanas, -ais, m., enmity, robbery, stealth.

biodhg, -a, -anna, m., a start, a fright; a passing fit of iliness; a spell of excitement.

biodhgach, -aighe, a., sprightly, vigorous; glér biodhgach, sprightly voice (C. M.); ba
bhiodhgach raidhte, whose words were vigorous (C. M.).

biodhgadh, -gtha, m., act of starting; a start, sudden rousing; a bounce, a leap.

biodhgaim, -adh, v. intr., | start, rouse, startle; become excited.

biodhgaire, g. id., pl. -ridhe, m., a lively, active person.

biodhgamhail, -mhla, a., active, lively, frisky.

biodhgamhlacht, -a, f., activity, vivacity, liveliness.

biodhgtha, a., lively, active.

biodhgthacht, -a, f., liveliness, vivacity.

biol, -a, pl. id., f., a viol, a kind of musical instrument.



biolar, -air, pl. id., m., watercress.

biolarach, -aighe, a., a spring rising amongst or flowing through watercress; Chocan na
Biolaraighe, Watergrass Hill (near Cork).

biolarach, -aighe, a., abounding in cresses.

biolar gardha, garden cress.

biolar ghriagain, cuckoo flower.

biolar Mhuire, brooklime.

biolar tragha, scurvy grass.

biolar uisce, watercress, brooklime.

biolran. See biolar.

bior, g. bir and beara, pl. beara and bioracha, m., a spit, a lance point, a spike; ar bh. a chinn,
standing on his head.

biorach, -aighe, -acha, f., a boat (Ker.).

biorach, -aighe, -acha, f., a two-year-old heifer; a spiked muzzle for calves; a kind of wild reed.
See bearach.

biorach, -aighe, a., pointed.

bioradh, -rtha, pl. id., m., a piercing, a stinging.

bioraite, m., a spearman; as a., fond of spears.

bioran, -ain, pl. id., m., a pin, a brooch; a small pointed stake; an injury; spite = bearran); b.
suain, a magic pin which produced sleep; b. buidhe, a yellow brass pin, a trifle; ni fiu b.
buidhe é, it is valueless; ni mé bioran is &, it is not serious, it is only a trifle (M.); pron. birean
or brean (M.).

bioranach, -aighe, a., thorny, prickly, spiteful, vexatious.

bioranach, -aigh -aighe, m., a boy; a rakish person; a pin-cushion.

biorar . See biolar.

biordha, indec. a., sharp-pointed.

biordhacht, -a, f., sharp-pointedness.

biordoras, -orais, -6irse, m., a flood-gate. O'N. also gives bioroin.

bior fhiacal, a toothpick.

bior-gha, g. id., pl. -ghaoithe, m., a spear, a lance, a sting, a dart; remorse.

biorghanta, a., perplexing, hobbling.

bior iasc (pron. biorasc), m., a fish used for bait (Ker.).

bior-mhaide, g. id., pl. -didhe, m., a long iron rod for searching bogs in quest of bog-oak.

biorn ghirrfhiaidh, a hare lip (Om.).

biorra, indec. a., watery, marshy, abounding in springs and fountains; hence Birr in King's Co.

biorra, g. id., m., water, a stream.

biorrach, -aigh m., bulrushes, reeds; a marsh, a marshy field; biorrach Laighean, common
reed.

biorraide, g. id., pl. -didhe, f., an osier, a sapling.

biorran, biorranach. See bearran.

biorr-bhuidhe, a., of yellow hair.

biorrughadh, -uighthe, m., act of budding, reviving, becoming active.

bior-shlanlus, m., water plantain.

bior-shrén, f., a sharp nose, a short nose.

bior-shrénach, -aighe, a., sharp-nosed, short-nosed.

bior-shuileach, -lighe, a., sharp-sighted, quick-witted.

bioth, -a, -anna, m., a buoy.

biotaill. See biotaille.

biotaille and biotailte, g. id., pl. -lidhe and -ailte, f., whiskey; spirits; strong drink; biotaille
bhrioghmhar, ardent spirits (McD.). biotaille is the nom. sing, in U.

bioth-bhuaine, f., continuity, eternity; bioth-bhuaineacht, -a, id.

bioth-bhuan, -aine, a., eternal, everlasting.



bioth-chuimhnighim, -iughadh v. tr., | remember continually, | keep in mind.

bioth-chdram, m., continual care, over anxiety.

bioth-chdramach, -aighe, a., over anxious, over careful.

bioth-dhamh, -dhaimh, pl. id., m., a constant or hereditary poet.

bioth-ghranna, a., always ugly, very

birin, g. id., pl. -idhe, m., a small point or pin; a thin piece of bog deal for lighting; a small
lighted chip of wood.

birineach, m., bennet, a hardy seashore reed, used for thatch and mats.

bir-iongnach, -aighe, a., having long nails, like spits; sharp-taloned.

birréad, g. -réid, pl. -a, a cap, a hat (bearad, Don.). See bairéad.

bis, a vice (mechanical). See bidhis.

biseach, -sighe, a., screw-curled (of the hair).

biseach, -sigh, m. (somet. f.), increase, profit; amendment, improvement, ease, relief (in
sickness), convalescence; the crisis in a disease; b. do bheith ar . . . to improve (in health);
b. d'fhaghail, to get relief from pain; bliadhain bhisigh, a leap year.

bith (bioth), g. beatha, pl. biotha, m., the world; being, existence, life; tré bhith, for ever; used
in neg. or interrog. sentences in such phrases as ar bith, any at all; cia ar bith, who at all?
duine 'san mbioth, anyone existing (Kea., F. F.); bith a dtuairisce, any tidings of them (with
neg. phrase) (M.).

bith- (bioth-), prefix, denoting continuance; lasting, constant; bith-bheo, everlasting. See bioth.

bith-bhrigh, -bhriogh, f., essence; lasting power or efficiency.

bith-bhrigheach, -ghighe, a., pertaining to the essence of a thing; powerful.

bith-chinnte, a., constantly exact, very precise, ever certain; go b., most particularly,
especially.

bith-dheoin, f., constant willingness; dom bh., ever willingly. See deoin.

bith-dileas, a., ever-faithful; bhur mbocht-chara bith-dileas go bas, your poor ever-faithful
friend till death (Kea., F. F.).

bith-eagla, g. id., f., constant fear.

bitheamhanta, a., thievish, roguish, cunning, deceitful; as p. a., stolen.

bitheamhnach, -aigh, pl. id., m., a thief, rogue, rascal, beggar (applied even to cattle); padding
in the sole of a shoe. (Older spelling, bithbhinneach.)

bithin, in phr. da bh., da bh. sin, on that account.

bith-neimhneach, -nighe, a., ever destructive, ever venomous.

bith-ré, g. id., f., a lifetime; from birth to death.

bith-riaraim, -adh, v. tr., | constantly attend on or provide for; | constantly govern or direct (with
ar).

bith-shiorraidhe, a., everlasting, always.

bla, m., the white-crested sea.

blabaran, -ain, pl. id., m., a stammerer.

bladh, g. blaidh and bldidh, pl. bladhtracha, m., a bit, a fragment; ta sé 'na bhladhtrachaibh, it
is broken into fragments.

bladh, -a, m., renown, fame, reputation.

bladhach, -dhaighe, a., renowned, famous.

bladhacht, -a, f., the act of breaking into fragments.

bladhaim, -dhadh, v. tr., | break into fragments, | pulverize.

bladhair, -e, -idhe, f., a flame (Don.).

bladaire, g. id., pl. -ridhe, m., a flatterer, a wheedler.

bladaireacht, -a, f., flattery, coaxing.

bladairim, vl. -aireacht and bladar, v. tr., | coax, flatter, wheedle.

bladar, -air, m., flattery, coaxing; act of flattering or coaxing; bheith ag bladar leis, coaxing or
flattering him.

bladarach, -aighe, a., coaxing, flattering.



bladhm, -a, -anna, m., a flame, a blaze; blaoire and bladhair (Don.).

bladhmaire, g. id., pl. -ridhe, m., an uproarious fellow; a boaster, a braggart.

bladhmann, -ainn, m., bragging, boasting; also blazing up, sending forth steam as a fermented
haystack; empty words.

bladhmannach, -aighe, a., boasting, bragging.

bladhmsach, -aigh pl. id., m., a blaze, a conflagration.

bladraim, -dradh, v. tr., | coax, | flatter, | appease.

blagdid, -e, -idhe, f., a bald pate; also blagad (Don.).

blainsneog, -oige, -oga, f., a bog-berry (Don.).

blaiseadh, -asta, m., a tasting; a sipping a small portion of any food or drink.

blaisim, -seadh, v. tr., | taste, sip.

blaisphéime, g. id., pl. -midhe, f., blasphemy.

blaispineacht, -a, f., light tasting, sipping.

blaistin, -e, f., act of tasting.

blaistinteacht, -a, f., the prolonged sucking of a sweet, etc. (Ker.).

blaith, -e, a., fair, beautiful, polished, smooth.

blaith, -e, ., warm (U.).

blaithe, g. id., f., smoothness, sleekness; blaitheacht, -a, f., id.

blaitheasach, -thisighe, a., smooth, polished.

blaith-fhleasc, -eisce, pl. -easca, f., a garland, a wreath.

blaithin, g. id., pl. -idhe, m., a little flower; a small blossom.

blaith-liag, f., a pumice-stone; a smooth stone.

blaith-shliobhtha, p. a., beautifully or smoothly polished (of a spear,etc.)

blanndar -air, pl. id., m., dissimulation, flattery, sycophancy.

blaodh, -oidh, m., a shout, a loud cry; f. (Con.) See glaodh.

blaodhach, -aoidhte, m., act of crying out. See glaodhach.

blaodhacht, -a, f., a loud shouting, bragging.

blaodhaim, -dhach, v. intr., | shout, | boast, | brag.

blaodhm, -a, m., a great flame. See bladhm.

blaodhmannach, -aighe, a., shouting, clamorous; fiery.

blaodhégach, -aighe, a., clamorous.

blaodhrach, -aighe, a., clamorous, shouting, noisy.

blaosc, -oisce, -3, f., a scale, a shell, an egg-shell; a skull, the head. See plaosc.

blaoscaim, -adh, v. tr., | beat violently, hammer, crush. See plaoscaim.

blas, -ais, pl. id., m., taste, flavour, relish; an accent (in speech); a jot; with neg., nothing; a
bad taste; liking, desire; nil aon bhlas aige orm, he likes me not; sean-bhlas, disregard,
dislike; faghaim blas ar do chainnt, | approve of your sentiments.

blasaim, -adh, v. tr., | taste, sip, test. See blaisim.

blascarnach, -aighe, f., act of smacking the lips.

blas-chumhra, indec. a., sweet-scented.

blasta, indec. a., delicious, excellent, tasty, savoury; in good taste; refined, elegant; fluent,
glib.

blastacht, -a, f., excellence, deliciousness, elegancy; fluency.

blastanas, -ais, m., taste, savour, relish.

blastdg, -6ige, -6ga, f., a sweet-mouthed woman.

blath, g. blaithe and blatha, pl. blatha, m. and f., a bloom, blossom, flower-bud; b. na hdige,
the bloom of youth; blath buidhe, dandelion; b. ban na finne, the white blossom of fairness,
an epithet of a pretty girl (Old Song).

blathach, -aighe, a., flowery; beautiful; renowned.

blathach, g. -aighe, blaithche, f., butter-milk.

blathacht, -a, f., act of flowering, blossoming, floweriness.

blathaddéir, -6ra, -6iridhe, m., a florist.



blathaim, -adh, v. tr. and intr., | bloom, | flourish; | adorn.

blathan, -ain, pl. id., m., a small flower, a bud; also a fry, as salmon fry; a kind of rock fish.

blath-bhuidhe, indec. a., swarthy.

blath-chainnt, -e, f., flowery language; idle speech.

blath-chainnteach, -tighe, a., sweet-tongued, cultured, polished.

blath-chaomh, -e, a., smooth-plated, beautiful.

blath-fholt, m., beautiful locks of hair. See folt.

blath-ghas, -ghais, pl. id., and -sa, m., a fair stalk; a blooming scion. See gas.

blathmhaireacht, -a, f., floweriness, bloom, spruceness, trimness.

blathmhar, -aire, a., beautiful, young, flowery, warm, gay.

blath na mbodach, m., red poppy, corn rose, commonly called luirgneach dhearg, the red
stalk.

blathnuighim, -ughadh, v. tr., | smoothe, stroke.

blath-oibrighim, -iughadh, v. tr. and intr., | embroider, work in figures or flowers.

blathuighim, -ughadh, v. tr. and intr., | bloom, | flourish, | blossom, | smoothe, polish, | bedeck,
decorate, adorn, strew with flowers.

bleacht, -a, ., milk; kine, milch cows; as a., milky.

bleachtach, -aighe, -acha, f., a milch cow.

bleachtaim, -adh, v. tr., | coax, wheedle, entice.

bleachtaire, g. id., pl. -ridhe, m., a person that milks cows; a manager of milk; one who dealL in
milk; a wheedler, a flatterer; a detective.

bleachtan, -ain, pl. id., m., the asphodel or daffodil.

bleachtan buidhe, m., a yellow weed growing among potatoes.

bleachtas, -ais, m., lactation; milkiness.

bleacht-dhuantach, -aighe, a., poem-producing.

bleacht-fhéchadan, -ain, pl. id., m., the common sow-thistle (féthannan min).

bleachtmhar, -aire, a., abounding in milk; fruitful.

bleachtuidhe, g. id., pl. -dhthe, m., a feeder, a supporter.

bleaghaim, -adh, v. tr., | milk (Con. and U.); also blighim.

bleaghdar, -air (bliodar), m., sour curded milk.

bléan, -éine, pl. -éintidhe, in Con. bléantracha, and in W, Ker. bléantacha, f., the groin; a
narrow, low tongue of land; a harbour, a bay (nom. also bléin).

bléanach (bleaghnach), -aigh, pl. -aighe or -acha, m., a milking.

bléan-fhairsing, -e, a., broad-loined.

bleathach, -aighe, -acha, f., a bag of corn for grinding; a kiln-cast; a large quantity of anything
(as of meal, etc.).

bleathach, -aighe, a., having power to grind.

bleicht-phisean, m., the milk thistle.

bleid, -e, f., impertinence, cajolery, wheedling, flattery, request, petition.

bleideamhail, -mhla, a., impertinent, teazing, flattering.

bleidire, g. id., pl. -ridhe, m., an impertinent fellow, a wheedler.

bleidh-mhiol (bleidh, any monstrous beast or fish), m., a whale (Ker.). See miol mor.

bléidhteach dearg, m., a mullet.

bléin, -e, -tidhe, the groin; also, a narrow, low tongue of land; a harbour, a bay. See bléan.

bléineach, -nighe, f., a white-loined cow.

bléin-fhionn, -fhinne, a., having white spots about the loins (of a cow or other such animal).

bleitheach, -thigh, pl. id., m., a quantity or portion of corn sent to a mill (Con.). See bleathach.

bléitheach, -thigh, -a, m., a mullet; b. dearg, a species of red mullet; also bléidhteach.

bleitheachan, -ain, pl. id., m., a glutton.

bléithidheach, in phr. b. teineadh, a rousing fire. See béilteac.

bleontuirt, -e, f. See bleathach. (bleontuirt is used in W. Ker. in the sense of bleathach, which
is also used.)



bliadhain, g. -dhna, pl. -dhna, -dhana and -dhanta, gpl. -dhan, f., a year; i mbliadhna, this year;
b. go leith, a year and a half; b. bhisigh, a leap year.

bliadhantach, -aighe, a., yearly; go bliadhantach, yearly (T. G.).

bliadhnamhail, -mhla, a., yearly; also bliadhantamhail.

bligeard, -aird, -ardaidhthe, m., a blackguard (A.).

bligedrdaidheacht, -a, f., blackguardism, rowdyism (A.).

bliochan (bliochtan), -ain, pl. id., m., bastard asphodel. See bleachtan.

bliochtmhar, -aire, a., milk-producing. See bleachtmhar.

bliosan, -ain, pl. id., m., an artichoke.

blob, -a, -anna, m., a full or thick mouth (also plob).

bloba, g. id., pl. -adha and -aidhe, m., a bubble; the rise of a blister; a blab (also ploba)

blobach, -aighe, a., blistered; having bubbles; thick-lipped (also plobach).

blobaire, g. id., pl. -ridhe, m., a blubber-lipped person, a stammerer (also plobaire).

blobaireacht, -a, f., a speaking thickly or unmelodiously.

blobaran, -ain, pl. id., m., a blubber-lipped person, a stutterer; one who speaks thickly or
indistinctly.

bloc, g. bluic, pl. id., m., a. block.

blocaire, g. id., pl. -ridhe, m., a strong, stout person or thing.

blédh, -6idh, pl. -6dha and -6dhtracha, m., a bit, a fragment. See bladh.

blédhadh, -6dhta, m., act of reducing to bits. See bladhadh.

blédhaim, vl. blédhadh, v. tr., | break, destroy (also bladhaim).

blogam, -aim, pl. id., m., a mouthful, a sup, a small portion; blogam bainne, a sup of milk; an
easy-going person (Clare). See bolgam.

bloing, -e, pl. -idhe and -eadha, f., a bubble (nom. also bloinge).

bloinigean, -gin, pl. id., m., any plant with curled leaves.

bloinigean garrdha, m., garden spinage.

bloisc, -e, f., a din, a noise. See blosc.

bloisc-bhéim, -e, pl. -eanna, gpl. -eann, f., a united stroke.

bloisc-eas, -easa, pl. id., m., a noisy waterfall, cataract.

blomaire, g. id., pl. -ridhe, m., a boaster, a vain person.

blomas, -ais, m., ostentation, showing off, vanity.

blomasach, -aighe, a., vain, showy, ostentatious.

blonog, -oige, f., fat, grease.

blonogach, -aighe, a., fat, greasy.

blosc, -oisc, pl. id., m., light; a clear voice; a noise or explosion (bloisc); a congregation.

bloscach, -aighe, a., clear-voiced; boasting; robust, strong; explosive.

bloscadh, g. -aidh and -ctha, m., a sound, a report, a loud noise; relief from pain; light,
radiance; bloscadh 'n-a haghaidh 'gus 'n-a gaire, radiance in her face and light in her laugh
(C. M.).

bloscaim, -adh, v. tr., | resound, report, sound, explode, blow a horn or trumpet, fire a gun.

bloscaire, g. id., pl. -ridhe, m., a public crier; a collector; a boaster.

blosc-mhaor, -aoir, pl. id., m., a public crier. See bloscaire.

blot, m., liquid solidified (as soup).

bluinic, -e, f., lard, fat, grease.

bluire, g. id., pl. -ridhe and -reacha, m., a bit, a morsel, a crumb, a fragment, (bltire is common
in M.) See brtire.

b, g. id., d. boin, buin, pl. ba, gpl. b6, dpl. buaibh, a cow; bé bhainne, a milch cow; bé allaidh,
a wild ox, a buffalo; bé thérmaigh, a springing cow.

bé, interj., boo!

bob, buib, pl. bobanna, m., a trick; "confidence trick"; an act of fraud; bhuail sé bob orm, he
took me in, played me false.

bobailin, g. id., pl. -idhe, m., a small knob or tuft, as on a child's cap.



bdbd! interj., hands off! touch me not! fie! nonsense! (U. in latter meaning).

boch, interj., woe! alas! boch diachrach, oh, bitter woe (O'Ra.), heyday (O'N.).; amboch, id.

boc, g. buic, pl. id., m., a he-goat; a blow. See poc.

bocaire, g. id., pl. -ridhe, m., a small cake; a striker; a beggar; bocaire na mbanta (or pocaire
na mbanta), a magpie. See pocaire.

bocan, -ain, pl. id., m., a he-goat; bocan gabhair, a he-goat. See pocan.

bocan, -ain, pl. id., m., a hook; the hook on a threshold of which the eye of a door-hinge
hangs; a hinge. See bacan.

bocan, in the pl., certain spiritual beings. See banan.

bocénach. See bacénach.

béchna, g. id., f. (somet. m.), the ocean; somet. applied to human life; Min a' Bhochna,
Meenyvoughna, near Castle Island.

bocoid, -e, -idhe, f., a spot, a freckle; the stud or boss of a shield; also bogéid.

bocéideach, -dighe, a., speckled with red; (of animals) dappled (also bogdideach); usual in
folk tales.

bocsa, g. id., pl. -idhe, m., a box; also bosca.

bocht, gsf., boichte, poor, needy; lean, thin, slight; often also used as a noun; also used in the
sense of poor, in phrases like an fear bocht, poor fellow!

bochtacht, -a, f., poverty, distress.

bochtaine, g. id., f., poverty, calamity, penury.

bochtaineacht, -a, f., poverty, meanness of spirit.

bochtaineas, -nis, m., destitution, poverty.

bochtan, g. -ain, pl. id., m., a poor person, a pauper; a miser; a miserable-looking person.

bochtuighim, -ughadh, v. tr., | impoverish, render poor.

bod, g. buid, pl. id., m., the penis; dim. buidin, id.

bodach, -aigh, pl. id., m., a clown, a churl; codling.

bodachamhail, -mhla, a., clownish, churlish.

bodachamhlacht, -a, f., churlishness, boorishness, clownishness.

bodach dubh, a kind of codfish.

bodach ruadh, a sea-fish, called the rock cod.

bodaichin buidhe, m., yellow pollock (Ker.).

bodaire, g. id., pl. -ridhe, m., a churl.

bodhaire, g. id., f., deafness; mental confusion; a troublesome person; b. Ui Laoghaire ort, is a
common imprecation in M., origin uncertain.

bodaireach, -righ, pl. id., m., a churl; often applied to females, in which case it is declined as a
masc. noun, voc., a bhodairigh

bodairlin, g. id., pl. -idhe, m., a minnow, a species of fish.

bodhar, -aire, a., deas, bothered; confused; annoyed; troubled.

bodharan, -ain, pl. id., m., a sieve-like shallow wooden vessel with sheep-skin bottom; a
dildurn.

bodhar-chlaoidhte, p. a., struck dumb.

bodlach, -aigh, m., membrum virile.

boddg. See baddg.

bodoégacht, -a, f., rage, fury; condition of a heifer looking for the bull (O'N.).

bodhradh, -dhartha, m., deafness, stunning, confusion; b. leat, confusion attend you, bother
you.

bodhraim (bodhruighim), -adh, v. tr., | make deaf, | stun, | confuse; na bodhair mé, don't annoy
me; na bi am bhodhradh, don't bother me.

bodhran (bodharan), -ain, pl. id., m., a deaf person; a person of indifferent hearing; one who
speaks with an indistinct voice; cf., bodhran gan éisteacht (Don. song). See bodharan.

bog, gsf. buige, a., soft, tender, penetrable; agreeable; easily dealt with (of persons); fair, mild,
damp (of weather); lukewarm, e.g. uisce bog.



bogha, g. id., pl. id. and -adha, m., a bow; the bow of a boat; bogha leaca, a rainbow.

bogach, -aigh, -aighe, m., a swamp, a quagmire, a bog, a moor.

bogach, -aighe, a., tender, soft.

bogadh, g. -gtha and -aidh, m., a moving, a softening, a stirring, a brandishing, a shaking, a
steeping, a welling; an ghaoth ag bogadh na gcraobh, the wind rocking the branches.

bogadan, -ain, pl. id., m., a shaking, a quivering; an unsteady object; a soft, tender person.

bogadghail, -e, f., act of constantly stirring or moving about; gesticulation.

boghadair, -6ra, -6iridhe, m., an archer.

boghaddireacht, -a, f., archery.

bogha frais, m., a rainbow.

boghaim, -adh, v. tr. and intr., | arch, | bend.

bogaim, -adh, v. tr. and intr., | move, | stir, | slacken; | brandish, shake, rock, loosen; | steep,
soften; bog ort (leat, Don.), move on; an béthar do bhogadh, to move on, proceed on one's
journey; bog diom, let go your hold of me; bog liom &, push it close to me; ar bogadh,
steeping (in water, etc.); da bhogadh ag an ngaoith, being rocked by the wind.

bogaiste, g. id., pl. -tidhe, m., luggage; one's belongings (bocaiste, Mayo). Also bagéiste.

bd ghamhna, f., a stripper cow.

bogan, -ain, pl. id., m., an egg laid without the shell; a delicate or effeminate person; a
quagmire (Der.). See boganach.

boganach, -aigh, -aighe, m., a soft fellow.

bogasach (bogfhasach), -aighe, a., self-complacent.

bogha sin, m., a rainbow; a halo.

bog-bheirbhthe, half-boiled.

bog-bhuinn, -e, -nte, f., a bulrush; scirpus lacustris; a twig, a wicker; nom. also bog-bhuinne.

bog-chorrtha, p. a., moderately tired.

bog-chroidheach, -dhighe, a., tender-hearted.

bog-dhruiseach, -sighe, a., effeminate.

bog-thas, -fhais, m., soft growth; self-complacency.

bog-ghluaiseacht, -a, f., easy movement.

boglach, -aigh, m., softness; a marsh; rain, wet weather (Don.)

bog-luachair, , f., bulrushes; a bulrush.

boglus, -uis, m., the ox-tongue herb.

bogdg, -6ige, -6ga, f., an egg laid without a shell. See bogan.

bogdideach, -dighe, a., chequered or spotted.

bog-omh, a., soft and tender; an epithet of Banbha.

bograch, -aighe, f., a boggy place; rainy weather.

bogradh, -aidh, m., tenderness, generous or reasonable treatment (opposed to cruadhtan); ni
bhfuighfidhe le bogradh né le cruadhtan é, he is not to be gained over by blandishments or
by threats.

béic, -e, f., a projecting part of backstone of hearth in old houses (Om.). See buaic.

boicimin, g. id., pl. -idhe., a bulrush (nom. also boicimhin).

boicin, g. id., pl. -idhe, m., a little buck; fig., a rakish fellow, a cad (also buicin).

boic-léim (boc-), f., a bound, a jump, a leap like that of a buck.

boic-léimim, -léimneach, | leap or bound like a buck, | frisk about.

boic-léimneach, -nighe, f., act of leaping, bounding, skipping (in M. sp. ., boc-léimreach and
poic-léimrigh); t& na gamhna ag poc-léimrigh, the calves are bounding about.

boichte, g. id., f., poverty, penury.

bdid, a vow, etc. See méid.

bdidcin, g. id., pl. -idhe, m., a bodkin (Fer.).

boideacan, -ain, pl. id., m., a bodkin.

boidichin, g. id., pl. -nidhe, m., a churl, a boor, a rustic; dim. of bodach.

boig-bhéalach, -aighe, a., soft-mouthed, soft-lipped, witless.



boig-bhéalacht, -a, f., stammering, stuttering.

boig-bhrisim, -seadh, v. intr. and tr., | burst asunder easily; na tiortha ag boig-bhriseadh, the
countries bursting asunder, gaping, breaking up (T. G.)

boighrean, -ain, m., flummery.

boighte, g. id., pl. -tidhe, m., a bait, an allurement; one says boighte ime, 7c.

boig-the, -theo, a., luke-warm; of a moderate temperature.

boighteoir, -ora, -oiridhe, m., an allurer, a coaxer, a wheedler.

boilg, -e, -idhe, f., a sunken or submerged rock near the shore.

boilg (builg), -e, f., a great swelling of the sea; the disease of swelling in cattle (pl. of bolg).

boilg-lionta, p. a., full-bellied; satisfied with food.

boillin, g. id., pl. -idhe, m., a loaf; shop bread, as distinguished from home-made bread;
builean, builin and bulég are also found.

boillsceann, -cinne, -a, f., the navel; the very middle of anything (O'N.); b. na bliadhna, middle
of the year (Der.).

boillsceannacht, -a, f., act of bulging out (O'N.).

boimbéal, -éil, -éala, m., a roof-tree (Clare); the mouth, the brim; I&n go boimbéal, full to the
brim.

boinéad, -éide, -éada, f., a bonnet (U.). See boinnéit.

boineann, -ninne, a., feminine.

boineannach, -aighe, -acha, f., a female; is fuath liom boineannach iomadach raidhteach, |
dislike a proud, garrulous woman (C. M.).

Bainn, -e, ., the River Boyne; a few small streams are also called Béinn.

boinnean. See buinnean.

boinnéit, -e, -idhe, f., a bonnet; scinnfidh é Highlands lucht blath-bhoinnéit, the people of
beautiful bonnets will rush from the Highlands (McD.). In sp. I., bonneit.

boinn-leac, -lice, -leaca, f., a sore, hard swelling on the foot-sole; bonn-bhualadh, id.

boinnseoir, -ora, -oiridhe, m., a thrower, a flinger.

boirb. See borb.

boirb-bhriathrach, -aighe, a., fierce-spoken, vain-spoken.

boirb-éacht, m., a fierce, wild exploit.

boirb-leadradh, m., act of savagely tearing, hacking.

boirb-neimhneach, -nighe, a., fierce and vindictive.

boirche, g. id., f., a swelling; a growing.

boir-chioch, f., a swollen or protuberant breast.

boirchré, -chriadh, -chriadhanna, f., marl; a fat kind of clay; fuller's earth.

boir-chriadhach, -dhaighe, a., bituminous, marly.

boéird-lios, -leasa, pl. id., and -liosanna, m., a fort on the margin of a river, or of the sea; go
béird-lios na Boinne baine, to the margin-fort of the fair Boyne (Kea.).

boireann, -rne, -3, f., a large rock; a stony district; a rocky hill (whence Burren in Clare; Baile
Bhéirne, Ballyvourney, etc.).

bdisceamhail, -ambhla, a., brilliant, flashing, luminous.

béisceanta, indec. a., flashy, dazzling.

béiscim, -ceadh, v. intr., | flash, | shine.

boiseog, -oige, -oga, f., a slight slap with the hand. See basdg.

boéitheach, -thighe, m., byre, cowhouse (Don.).

boiteall, -till, m., pride, haughtiness.

boiteallach, -aighe, a., proud, haughty, furious, passionate.

boiteallach, -aigh, -aighe, m., a strong, stout youth.

boiteallacht, -a, f., pride, passion, fury.

boitean, -ain, pl. id., m., a small bundle of hay or straw.

béithrin, g. id., pl. -idhe, m., a lane, a small road, a "boreen."

boitseachan, -ain, pl. id., m., a sturdy young lad, under 18 years of age or so.



bélacht, -a, f., an abundance of cows and milk; a stock of kine and the produce and profit
thereof.

boladh, g. -aidh and -aidhthe, pl. id., m., smell, scent; b. an scéil, a hint of the story; b. na
huire, the sinell in the sick room that presages death (Ker.). bolaithe and balaithe are also
used.

bolaistin, g. id., pl. -idhe, m., a stout youngster (Con.).

bolaithe, g. id., m., a scent, a smell. See boladh.

bolaithighim, -iughadh, v. tr., | smell, scent.

bolaman, -ain, pl. id., m., a horse-mackerel (Mayo).

bolan. See bullan.

bélann, -ainne, -a, f., an ox-stall, a cow-house,

bolb, g. builb. pl. id., m., a kind of caterpillar (P. O'C.).

bolcan, -ain, m., a kind of spirits; strong drink. also bulcan.

bolg, g. builg boilg, pl. id., m., the belly, womb, stomach; a bag, a pouch, a receptacle, a
repertoire; the hold of a ship; a pimple, a bulge; in pl., bellows; the little husks of seeds, as
those of flax; ata bolg mér clainne aici, she is in advanced pregnancy; b. an tsolathair, a
miscellany; ag séideadh na mbolg, blowing the bellows (Kea.).

bolgach, -aigh, -aighe, m., a boil, a blister, a blain.

bolgach, -aighe, f., the small-pox; b. mhuice, swine-pox; b. na n-éan, chicken-pox (also
deilgineach); b. Fhranncach, the foreign pox.

bolgach, -aighe, a., stout-bellied, abdominal.

bolgadan bo, m., a parasite on cattle.

bolgaim, -adh, v. tr. and intr., | swell, | blow out, | inhale.

bolgaire, g. id., pl. -ridhe, m., a blower, a puffer, a bloater, a low-sized, corpulent person.

bolgaireacht, -a, a blowing, a puffing, a bloating.

bolgam, -aim, pl. bolgama and bolgaim, m., a sup, a mouthful of drink (in M., bolmac). See
blogam.

bolgan, -ain, pl. id., m. (dim. of bolg, the belly), a little bag; a pod that contains seed; a pouch;
the inner point, the centre; b. béice, a fuzzball; b. uisce, a water-bubble.

bolgan leathair,m., a small leather pouch; a pair of bellows.

bolg-chosach, -aighe, a., bandy-legged.

bolg dearg, m., a small sand-eel.

bolg-mhor, -mhdire, a., large-bellied.

bolg-shaothar, -air, m., asthma, or shortness of breath (bolg-shaoth, id.)

bolg séidte, m., a puff ball.

bolg snamhtha, m., the swimming bladder of a fish.

bolg-shuil, f., a prominent eye.

bolg-shuileach, -lighe, a., having prominent eyes; blistered, dimpled.

bolguighthe, p. a., puffed up, blistered.

bolla, g. id., pl. -idhe, m., a bowl; a buoy used over fishing-nets.

bollog, -6ige, -6ga, f., a loaf of bread; a shell; a skull, the crown of the head.

bollscaire, g. id., pl. -ridhe, m., a herald, a crier at court, a master of ceremonies; a brawler, a
boaster, a bully; also bollsaire.

bollscaireacht, -a, act of scolding, crying, shouting (Om. and Don.).

bollscairim, -caradh, v. intr., | proclaim, | cry aloud.

bollscaradh, -rtha, pl. id., m., boasting, brawling, impudence.

bolman, -ain, pl. -ain, m., a horse-mackerel (also bolaman).

boldg, -6ige, -6ga, f., a yearling bullock, an ox.

bélta, g. id., pl. -idhe, m., the bolt of a door.

boltanas, -ais, m., a smelling; a scent; a perfume.

boltan buidhe, m., ragweed (U.).

boltnach, -aighe, a., rank, strong-scented.



boltnughadh -uighthe, m., act or power of smelling; metaph., act of carefully investigating.

boltnuighim, -ughadh, v. tr., | smell, scent, perfume.

bomanach, -aigh -aighe, m., a boasting or blustering fellow.

bomanacht, -a, f., a habit of boasting or blustering.

bomanaim, -adh, v. intr., | boast, | brag.

bdéna, g. id., pl. -aidhe, a collar; a shirt-collar; an enclosure; a pound. See péna.

bonn, g. buinn, pl. bonnaidhe and buinn, m., the sole of the foot; the foot; the sole of a shoe;
the trunk or stump of a tree; le n-a bhonn, in pursuit of him, at his heels, cf., le n-a chois; ar a
bhonnaibh, on his legs (in lit. and metaph. sense); fuaradh bonn, a foot cooling, a resting;
leath-bhonn, a half-sole; laithreach bonn, quickly, on the spot.

bonn, g. buinn, pl. id., m., a piece of money, a groat, a medal; bonn airgid, a silver medal,
bonn éir, a gold medal; bonn buidhe, a yellow medal; bonn ruadh, a copper or brass medal;
bonn ban, a shilling (Om.).

bonnaid, -e, -idhe, f., an ankle-bone.

bonnaidhe, g. id., pl. -dhthe, m., a foot soldier.

bonnaire, g. id., pl. -ridhe, m., a footman, a pedestrian, a courier; bonnaire fiadh-phuic fain
(McD.)

bonnaireacht, -a, f., constant posting or running.

bonnan buidhe, m., a bittern (also bonnan léana).

bonnanta, indec. a., strong, stout; founded.

bonn-bhualadh, m., inflammation; a stone-bruise on the foot-sole; t& bonn-bhualadh ar mo
shalaibh, my heels are becoming inflamed (U. and Con.); buinn-leac in M.

bonn deiridh, m., stern seine-rope in fishing (Ker.).

bonn lin, m., a foot-rope used in seine-fishing (Ker.).

bonndg, -6ige, -0ga, f., a cake, a bannock; also a leap, a jump.

bonndgach, -aighe, a., bouncing, vigorous.

bonnsach, -aighe, -acha, f., a wattle; a javelin; a dart; bonnsach cailin, a "slip" of a girl; b.
slaite, a twig.

bonnsacht, -a, f., a skipping, a jumping, a darting,

bonnsuighim, -ughadh, v. tr. and intr., | pitch, | throw, | jump, | leap, | gambol.

bonntaiste, g. id., pl. -tidhe and -teacha, f., profit, advantage. See buntaiste.

bonn tosaigh, m., bow seine-rope (Ker.).

bérach, -aighe, a., having crooked feet, or feet turning outward at an awkward angle; bandy-
legged.

bdrach, -aigh, m., a person with crooked or ill-shaped feet.

bdérachan, -ain, pl. id., m., a person with crooked feet.

béramha, g. béirmhe, f., a tribute; a levy, tax, contribution; cf., béramha Laighean, the Leinster
Tribute.

borb, gsf. buirbe, a., sharp, fierce, haughty, severe; rich, luxurious; of heavy foliage; luscious
(as fodder, etc.); ignorant (obs.).

borbacht, -a, f., fierceness; haughtiness, severity, luxuriousnoss (nom. also buirbeacht).

borbas, -ais, m., haughtiness, fierceness, severity.

bortb-chuthach, -aigh m., fierce wrath; gs. as a., fierce, wrathful.

bérd, -uird, pl. id., m., a table, a board; a plain surface; a border or verge; ar bord, on the table,
publicly exhibited; ar b. (luinge), on board a ship; bérd na heangaidhe, the larboard; bérd na
scearaighe, the starlmard.

bdérdach, -aighe, a., liberal at meals; keeping a good table.

bérd-dhearg, -dheirge, a., red-lipped; fringed with red.

bérd-oirear, -rir, pl. id., m., a brink, a margin.

borg, g. buirg, pl. id. and -a, m., a castle; ri-bhorg, a royal castle. See brog and brugh.

borgaire, g. id., pl. -ridhe, m., a burgher, a citizen.

borr, g. buirr, pl. borra, m., a bunch, a lump; pride, haughtiness (3 f. of An., p. 218).



borr, a., grand, proud, strong; borr-shlat, f., a strong rod (3 f. of An., p. 218).

borrach, -aighe, a., proud, haughty, noble; buzzing, purring.

borrach, -aigh -aighe, m., a proud man (also a bladder).

borrachadh, g. -aidh and -chta, m., swelling, bloating.

borrachaim, -adh, v. intr., | swell, am puffed up, am bloated.

borrachas, -ais, m., insolence, bullying; pride.

borradh, -rtha, m., a swelling up; act of being puffed up; swelling with pride; buzzing; purring;
also bloom, as i mborradh agus i mblath na h-6ige, in the bloom and flower of youth; ag
borradh 's ag at ar nés na gcat (M. saying).

borraim, -adh, v. intr., | increase, swell, bloom, become proud, prosper; buzz; purr.

borramhail, -mhla, a., haughty, proud.

borramhlacht, -a, f., haughtiness, pride.

borran, -ain, m., anger.

borr-dhualach, -aighe, a., thick-curled (of the hair).

borrfadh, -aidh, pl. id., m., pride. See borradh.

borrfadhach, -aighe, a., proud, elated, fierce, angry.

borr-shuil, f., a full eye (O'N.).

borr-shuileach, -lighe, a., full-eyed.

borr-thoradh, m., fine fruit, a rich crop.

borruighim, -ughadh, v. intr. | bloom, swell, increase, grow big, grow proud.

bértha, p. a., parched.

bos. See bas.

bosca, g. id., pl. -idhe, m., a box; b. snaoise, snuff-box, a box of snuff; also b. snaoisin; b.
cairt, box of a cart. See bocsa.

bosghaire, g. id., m., acclamation, rejoicing (O'N.).

both, g. boithe, pl. botha, f., a hut, booth, tent; cell; a cottage; a tabernacle; fian-bhoth,
hunting-booth in the forest; Doire da Bhoth (Diar. and G.).; diol-bhoth, a shop.

bothach, -aigh -aighe, m., a hut. See both.

bothach, -aighe, a., full of booths, tents, huts.

béthain, g. -ana, -aine, pl. -ainte, f., cattle; spoil, plunder; herd, flock; a cattle spoil.

bétaireacht, -a, f., plunder, booty, prey.

botall, botallach, 7c. See boiteall.

bothan, -ain, pl. id., m., a hut, a hovel, a cabin.

bothanach, -aighe, a., cabin-hunting, idling, going from house to house.

bothantaidheacht, -a, f., the practice of frequenting the neighbours' houses for the purpose of
hearing old stories, etc. (Ker.).

béthar, -air, pl. boithre, m., a road, a way, an avenue; a journey; béthar iarainn, railroad;
tabhair do bhéthar ort, get along, go away; an béthar mér, the main road; Béthar B6 Finne,
the "Milky Way."

bé-thigh, m., a cow-house. (tigh is the nom. used in M. for teach, a house, pron. tig).

bothdg, -6ige, -6ga, f., a cottage, a hut, an unfinished building.

botun, -din, pl. id., m., a smith's paring knife; an unfledged bird; misfortune; rinne mé mo bh., |
ruined myself (also butun).

brab, -aib, -a, m., the top, the summit of anything.

brabach, -aigh, m., gain, profit, advantage; something over (Clare and Con.); e.g. dha mhile
agus brabach, two miles and a bit, more than two miles.

brabach, -aighe, a., well-to-do; having money saved (Aran).

brabadhas, -ais, gain, advantage.

brac, -aic, pl. id., m., an arm (Lat. brachium).

braca, g. id., pl. -idhe, m., a rake, a harrow, an apparatus for combing flax; fa shail an bh., in
slavery.

brachadh, m., corrupt matter in the eyes; the corruption issuing from a boil or sore; the corrupt



matter in honey-combs; act of rendering corrupt, putrefying, suppurating.

brachadh, -chta, m., a malting, fermentation, act of fermentation.

bracadh, -ctha, m., a breaking, a harrowing, tormenting.

brachadair, -6ra, -6iridhe, m., a maltster.

bracaighthe, p. a., embraced, hugged (O'N.)

brachaim, -adh, v. tr., | malt, ferment.

bracaim, -adh, v. tr., | harrow, | hack, maul (as an enemy in battle); sior-bhracadh, constant
mauling (A. McC.)

bracaim, -adh, v. tr., | embrace, | hug (O'N.)

brachair, -e, -idhe, f., a "fiddle-fish."

brachan, -ain, m., broth, pottage, stirabout, gruel; fermented matter; b. réidh, gruel.

brachghalil, -e, f., croaking like a raven.

brachdg, -6ige, -0ga, f., a woman whose eyes are full of white scruff or humour (P. O'C.).

brach-shuileach, -lighe, a., blear-eyed.

bracht, -a, m., substance, wealth, juice, pith, sap, anger; rage, a sudden stoppage through
anger (O'N.)

brachtach, -aighe, a., substantial, juicy.

brachtamhail, -mhla, a., substantial, pithy, juicy.

brachuighim, -ughadh, v. tr., | malt, ferment.

bradach, -aighe, a., given to thieving, dishonest; stolen, obtained unjustly.

bradaidheacht, -a, f., act of stealing, robbing, plundering.

bradan, -ain, pl. id., m., a mist (Mayo).

bradan, g. -ain, pl. id., m., a salmon; b. beathadh, salmon of life.

bradanach, -aighe, a., rich in salmon.

bradan fearna, m., a sturgeon.

bradarnach, -aighe, f., a slight fall of rain or snow, hazy weather.

bradarsach. See bradarnach.

bradghail, -e, f., act of thieving.

bradog, -6ige, -6ga, f., a sly, roguish, cheerful girl; a sprat-net.

braduidhe, g. id., pl. -uidhthe, m., a robber, thief, plunderer; a cow or beast of trespassing
propensities.

braduighim, vl. -ughadh and -dghail, v. tr., | steal, rob.

brafall, -aill, m., deceit (O'N.).

braflaing, -e, f., treachery, betrayal; a common name for many Irish romances.

braflaingeach, -gighe, a., treacherous, deceitful.

bragha, -d, -aighde, f., the neck, the throat; tar bhraghaid, in preference to, instead of; tar
braghaid, (going) past; fa bhraghaid, in the presence of, just going before, having
precedence of; teacht fa bhraghaid is used like teacht ar bhéalaibh, to take precedence of
(Kea., F. F.); a gorge, a pass (often in place names).

braghadghalil, -e, f., a hint; a slight evidence.

braghaideach, -dighe, a., belonging to the neck.

braghaid-gheal, -ghile, f., a fair lady (lit., white-necked)

bragaire, g. id., pl. -ridhe, m., a braggadocio, a boaster, a bully.

bragaireacht, -a, f., boasting, bragging.

bragartha, indec. a., boastful, vaunting.

braich, -acha, f., malt.

braicheas, -chis, m., pot ale; the refuse of malt; grains used in brewing.

braicin, g. id., pl. -idhe, m., a little harrow; a shed (Aran).

braichlis, -e, f., wort of ale. See braicheas.

braid-iasc, -éisc, m., the needlefish.

braidhleog, -oige, -oga, f., a small spray or branch (Con.).

braighdeach, -dighe, a., pertaining to a captive or hostage.



braighdeach, -digh, pl. id., m., a collar, a bracelet (O'N.).

braighdean, -ain, pl. id., m., a captive, a prisoner; a straw noose put round the necks of
calves, asses, and other hornless animals, by which they are tied to stakes at night (from
bragha, the neck, or braighe, a captive).

braighdeanach, -aigh, -aighe, m., a prisoner.

braighdeanas, -ais, m., captivity, imprisonment, slavery.

braighe, g. id., pl. -ghde, m., a captive, prisoner, hostage.

braigheacht, -a, f., imprisonment, captivity.

braigil (pron. bra-gil), f., riches, possessions, as an duine is mé b. ar an mbaile, the richest
man in the village (Aran).

braighire, g. id., pl. -ridhe, m., a bag, a budget; an enslaver, one who makes captive (O'N.).

braillean, -ain, pl. id., m., a kind of shellfish (Don.); also breallan.

braine, g. id., pl. -nidhe, m., a captain, chieftain, leader.

braineach, -nigh, pl. id., m., a leader, a chief, a nobleman; the beginning, the lead, the van; the
prow of a boat or ship; as adj., noble, princely.

braineach baid, -nigh baid, pl. id., m., a captain of a boat (Ker.). See braine.

brain-éan, m., a crow, a raven; a carnivorous bird.

brain-fhiach, m., a raven. See fiach.

brainnse, g. id., pl. -sidhe, f., a branch; a branch of education; in pl., antics, tricks, freaks;
commonly used in modern times, and found in A. McC. (A.).

brais, f., a bout, a turn (Der.).

braiscéal, -€il, -éalta, m., a fable, a romance.

braise, g. id., f., quickness, lightness, agility; braiseacht, -a, f., id.

braiseach. See praiseach.

braisléad, -€id, pl. id., and -éididhe, m., a bracelet; a garland of flowers (Con.).

braiste, g. id., m., cockle, or wild mustard.

braith-bheartach, -aighe, a., treacherous.

braitheoir, -ora, -oiridhe, m., a betrayer, a spy, a critic, an overseer.

braithidhe, g. id., pl. -dhthe, m., a loafer; one who loiters around an eating-house, or feast of
any kind, in the hope of getting something (Ker.).

braithim, vl. braith or brath, | judge, think, imagine, expect, observe, notice; | depend on; ni
bheinn ag braith ort, | would not depend on you, i.e. | would seek some other assistance
than yours; ag braith ar na comharsanaibh, depending on the neighbours, having only the
neighbours to fall back on; do bhraitheas go raibh airgead aige, | suspected or fancied he
had money.

braitleog, -oige, -oga, f., a sheet, a shroud.

braitlinn, -e, pl. -idhe and -eacha, f., a veil; a sheet.

braith-nimh, -e, f., dire ruin.

braithreachas, -ais, m., brotherhood.

braithreamhail, -mhla, a., brotherly.

braithreamhlacht, -a, f., brotherly affection, attachment.

braithrin, g. id., pl. -idhe, m., a brother, a little brother. (The termination -in rather implies
endearment than littleness in such cases; cf. mathairin, etc.)

braithrineach, -nigh, pl. id., m., a gossip.

braithteach, -tighe, a., spying, watching, observing; with ar, trusting in, confiding in, depending
on.

braith-theine, -eadh, f., the fire of Doom; braith-theine ifrinn, the fire of hell.

bramach. See bromach.

bramaim (breamaim), -adh, v. intr., crepitum ventris edere.

bramaire, g. id., pl. -ridhe, m., a noisy, blustering fellow.

bran, -ain, pl. id., m., the fish called bream; the name of one of Fionn Mac Cumhaill's dogs.

bran, -ain, pl. id., m., chaff; also a raven; an overflowing mountain torrent.



branaireacht, -a, f., act of prowling for prey.
branan, -ain, pl. id., m., a raven; met., a chief.
branar, -air, m., a fallow field; the loose surface of a grubbed field (called also cac ar aghaidh
in M.); ag déanamh branair, turning up the surface of land.
brandubh, -duibh, m., chess; a set of chessmen, etc. See brannamh.
brangach, -aighe, a., grinning, snarling, carping.
brannamh, -aimh, m., chess, a chess board, a backgammon table; the game of chess, the
chess-men, the points or squares on the chess table.
brannda, g. id., pl. -aidhe, brandy (A.).
brannra, g. id., pl. -dha, m., a pot; a support, prop, stand, a frame against which a cake is
placed before the fire to be baked; a tripod or iron rest to set a pot or oven upon; brannra
oighinn n6 corcain, a pot support; brannra braghaid, the collar bone; is mé ar bhrannra ag an
mbas, while | am in the grip of death (T. G.).
branrach, -aighe, a., fallow-like.
braobaire, g. id., pl. -ridhe, m., a reckless fellow, a "tear-away"; often applied to a cow, etc.
A bhraobaire bhriideamhail dhriiseamhail, éadmbhair,
bhruigheantaigh, mheisceamhail, leisceamhail, |éanmhair,
thaidhbhsigh, ainbhfiosaigh, bharbardha, spréachas
fuil Riogh na bhFlaitheas, is eagal La 'n tSléibhe dhuit. (T.G.)
braodar, -air, m., hardship; nior chuir an t-ualach b. ar bith air, the load caused him no trouble
(Don.).
braoi, g. id., pl. -the, f., an eyebrow.
braoi-cheart, -chirte, a., having well-formed eyebrows.
braoille, g. id., pl. -lidhe, f., a crack, a clap, a bounce; braoille fearthana, a heavy shower of
rain.
braoin-fhliuch, -fhliche, a., dripping wet.
braon, g. braoin, pl. braona and braonta, m., a drop; corrupt matter in a sore; an braon anuas,
the rain coming through the roof, fig., misfortune, wretchedness; braon dighe, a little drink, a
drink; in parts of Don., braon do dheoch.
braonach, -aighe, a., dewy; dropping, rainy, tearful; an domhan braonach, an bith braonach,
the moist or tearful world; ni fheadar 'on domhan braonach, | don't know at all, | don't know
"on earth."
braonaim, -adh, v. tr. and intr., | drop, instil.
braonan, -ain, pl. id., m., a droplet, an icicle; coinneal bhraonain, an icicle.
braonascail, -ala, f., dropping rain (Der.).
braos, a gap, etc. See craos.
braostach, -aighe, a., yawning, gaping.
bras, a lie, fiction; common in compounds, like bras-fholt, false hair, a wig; bras-chomhrac,
jousts, tournaments, sham fights.
bras, brasach, a., quick, etc. See pras, prasach.
brasaile, g. id., an untidied lot of anything (M.).
brasaire, g. id., pl. -ridhe, m., a sycophant, a flatterer; brasaire buird, a parasite, a toady.
bras-raidhteach, -tighe, a., swift-talking, flippant.
brat, g. brait, bruit, pl. brait, bruit, brata, bratacha, m., a cloak, a mantle, a garment, a cloth, a
banner, a shroud; a covering of any kind, as for a bed.
brath, -a, m., judgment, doomsday! go brath, for ever, till doomsday, with neg., not at all; as go
brath leis, he made off (pron. brach).
brath, g. -a and -aith, m., spying, betraying, treachery, design, dependence, information; lucht
braith, traitors.
brathach, a., eternal; go brathach, for ever.
bratach, -aigh, -acha, m., a standard, an ensign; also a robe, a garment (T. G. often).
bratach, -aighe, a., belonging to a cloth or covering.



brathadh, -thta, m., act of betraying, spying, etc.

brathaddir, -6ra, -6iridhe, m., a betrayer, a spy, an informer.

brataim, -adh, v. tr., | clothe, cloak.

brathair, -thar, -raithre, m., a kinsman, a cousin, a relative; a monk, a friar; 6 n-a bhraithribh,
from his kin (Kea., F. F.) idir na comh-mbraithribh, among the general kinsmen (Kea., F. F.)

brathair, m., a little bird like the robin.

brathair céile, a brother-in-law, also dearbhrathair céile.

brathaireamhail, -mhla, a., brotherly, brotherlike; also braithreambhail.

brathaireamhlacht, -a, f., brotherliness; also braithreamhlacht.

brathardha, a., brotherly, fraternal.

brathardhacht, -a, f., brotherliness, fraternity.

brac bréin, m., a funeral pall.

brat-chorcra, a., purple-dressed.

brat-chrann, m., a flag-staff (O'N.).

brat-ghal, m., the flapping of a sail.

brathladh (brothladh), -aidh, m., a shout, a growl, an angry command or order; chuir sé
brathladh orm, he gave me an angry order; Iéig sé brathladh as, he growled angrily (Don.).

brat laimhe, m., a pocket-handkerchief, a towel, a napkin.

brat-long, f., a flag-ship (O'N.).

brat-nasc, m., a clasp, skewer, bodkin; a fastening for a mantle; a pin, a peg.

bratog, -6ige, -6ga, f., a rag; the poor bed-clothes carried about by beggars; a snow-flake
(Don.).

brat-ruadh, a., clothed in red garments; an epithet of Banbha.

bratuighim, -ughadh, v. tr., | cloak, cover.

brat urlair, m., a carpet.

breab, -eibe, -anna, f., a bribe.

breabach, -aighe, a., bribing, gift-giving.

breabaim, -adh, v. tr., | bribe, give a gift to.

breaboideach, -dighe, a., bribe-taking.

breac, gsf. brice, a., speckled, spotted; b. ghlas, having green spots; b. dhubh, having dark
spots; galar breac, measles; galar breac, small-pox (Meath and Don.).

breac, g. bric, pl. id., m., a trout; any fish taken with a hook; breac ban (or geal), a white trout;
breac donn, a brown trout.

breacadh, -ctha, m., act of making spotted; act of variegating; act of carving; the picking of a
mill-stone; act of covering a paper with writing; act of explaining, telling, describing; the
breaking (of the day), the dawn (of day).

breacadair, -6ra, -6iridhe, m., an engraver, a carver, an embroiderer; one who picks the stone
of a mill.

breacaim, -adh, v. tr., | speckle, variegate, embroider, carve; | cover a paper with writing; |
indite; | tell, explain, publish; breacfad do chail, | will proclaim your character (E. R.); | begin
to brighten (as the day); | pick a mill-stone; ni bhead im bhreacadh féin leis, | will not be
bothered with it, it is not worth the trouble.

breacaire, g. id., pl. -ridhe, m., a graver or carver, a graving tool, a quern-picker; a (sorry)
angler.

breacaireacht, -a, pl. id., f., engraving, sculpture, embroidery, chequering, carving, the picking
of a mill-stone.

breacan, -ain, pl. id., m., a cake made of the curds of sour milk and baked on a griddle (Ker.,
P. O'C.).

breacan, -ain, pl. id., m., a plaid, chequered stuff.

breacanach, -aighe, a., dressed in plaid.

breac-bhallach, -aighe, brindled, spotted.

breacfast (also bricfeast, bricfeasta), m., breakfast (A.).



breac-fthliuch, -thliche, a., wet here and there; Ia breac-thliuch, a day with occasional showers.

breac geal, m., a salmon-trout.

breaclion, -in, -ionta, m., a dragnet (Ker.).

breac-shaoire, g. id., f., half idle time, half-holiday.

breac-shlainte, g. id., f., middling-health, health with spells of iliness.

breac-shoillsighim, -iughadh, v. intr., | glimmer, shine.

breac-sholas, m., the morning or evening twilight.

breachtach, -aighe, a., mixed, mingled, spotted.

breachtaighe, g. id., f., mixture, variety, diversity.

breachtaire. See breacaire.

breachtan, -ain, m., mixed food as bread and butter, a roll of bread and buttor.

breachtnuighim, -ughadh, v. tr., | variegate, | decorate.

breachtadir, -6ra, -6iridhe, m., an engraver.

breachtradh, -aidh, m., incantation, wizardry; b. draoithe (Kea.).

breachtraidh, -aidhe, f., variety, variegation, chequer-work.

breacuighim, -ughadh, v. tr., | carve, variegate, chequer, embroider; pick, as a mill-stone; |
write, indite; | explain, delineate; intr., | begin to shine, or grow clear (as the dawn). See
breacaim.

bréadach, -aigh, m., act of breaking (as a horse); ag bréadach ar an mbromach, breaking the
horse (Kea. T.S.); (O'R. gives bréadachadh).

breagh, gsf. breagha breaghtha, a., fine, lovely, handsome, beautiful, splendid; good, fair (of
hue), serviceable; is breagh liom, 7c., used like is maith liom; is breagh an scéat agat €, your
state is enviable; is breagh an rud dé fain, he is fortunate in that matter; la breagh, fine day
(a common form of salutation); breagh is pron. bréagh (rather biréagh shortened) in the
greater part of Don.

bréag, -éige, -éaga, f., a lie, falsehood, deceit, deception; gs. often used as a.: seanchas
bréige, a lying history (O'Ra.); ainteastach bréag, a base, false witness; also fear bréige, an
object to counterfeit a man, a scarecrow.

bréagach, -aighe, a., lying, mendacious, false, deceitful, cunning; neithe bréagacha, lying
charges; siol bréagach, adulterated seed.

bréagadh, -gtha, m., act of deceiving, wheedling, coaxing, enticing, diverting, amusing;
soothing (as a child).

bréagaddir, -6ra, -6iridhe, m., a liar, a wheedler, a flatterer.

bréagaim, -adh, v. tr., | coax, entice, soothe, flatter, decoy, delude.

bréagaire, g. id., pl. -ridhe, m., a liar; a flatterer.

bréagaireacht, -a, f., lying, falsehood.

bréag-aisling, f., a dream or vision.

bréag-aislingim, -aisling, v. tr. and intr., | dream; | long or crave ineffectively for.

bréagan, -ain, pl. id., m., a toy, a plaything; an allurement.

bréag-chosmhalacht, -a, f., a false similitude, a false resemblance.

bréag-chrabhadh, -aidh, m., hypocrisy.

breaghdha, a., fine, splendid. See breagh.

bréag-dhealbh, -a. See bréig-dhealbh.

bréagnadh, -aidh and -ganta, m., falsehood; coaxing, wheedling.

bréagnaidheacht, -a, f., coaxing; cajolery; giving the lie to.

bréagnughadh, -uighthe, m., act of contradicting, persuading, convincing, refuting; ni ad
bhréagnughadh &, not to belie you; coaxing, wheedling (U.).

bréagnuighim, -ughadh, v. tr., | convince, persuade, contradict; coax, wheedle.

bréag-shamhlacht, -a, f., a false resemblance.

breaghthacht, -a, f., loveliness, fineness.

breaghthuighim, -ughadh, v. tr., | embellish, adorn, beautify.

bréaguighim, -ughadh, v. tr., | allure, decoy, solace, comfort.



breagh-urlach,-aighe, a., of beautiful hair (T. G.).

breall, g. breill or brill, m., a blur, spot, a stain, a mark, a speck; an eye-sore; a slur, shame,
blemish, disgrace, reproach, stigma, scandal, infamy; a blunder; dishonour, discredit; a
tumour, an imposthume; the knob at the end of one arm of a flail; lubberly lips; any
disfigurement or serious defect; ta breall ort, you are in a wretched state; breall do chur ar
dhuine, to plunge a man into misfortune; rinne sé breall de, he spoiled it.

breall, g. breill or brill, m., the glans penis. See breall above.

breallach, -aighe, a., knotty; blubber-lipped; disgraceful, reproachful, rude, audacious.

breallacan, -ain, pl. id., m., a sort of oval shell-fish (Ker.) also biorlacan and breilitican (W.
Cork).

breallaire, g. id., pl. -ridhe, m., a giddy, thoughtless fellow, a poltroon. See spreallaire and
spreallairin.

breallan, -ain, pl. id., m., a chamber-pot, a urinal.

breallan, -ain, pl. id., m., a foolish fellow; a poor wretch; one who talks nonsense; also darnell
grass.

breallan buidhe, a large shell-fish which buries itself, the "black top" (Don.).

brealldg, -6ige, -6ga, f., a shell-fish. See breallacan.

breallég, -6ige, -6ga, f., a graceless, awkward woman.

breallsun, -uin, pl. id., m., an awkward clown.

bréan, -éine, a., fetid, rotten; ill-odoured; fig., mean, paltry; tdim bréan diot, | am disgusted
with you (M.).

bréan, -éin, -éanta, m., a kind of fish (Don. and Meath); in Meath a "brime," perhaps pike; dar
a bhfuil de bhric is do bhréantaibh, ar théin Loch' Bhréachmhuighe (Meath song).

bréanadh, -nta, m., act of rotting, polluting.

breanc, -einc, pl. id. and -aidhe, m., gill of a fish (Ker.).

bréan-chlumh, m., the down of birds.

bréanra, g. id., pl. -idhe, m., stubble land dug up with the spade and left fallow. See branar.

bréantadh, -aidh, m., a bream. See bran and bréan.

bréantas, -ais, m., offensiveness of smell, rottenness.

bréantdg, -6ige, -6ga, f., a slattern.

breas, -a, m., a prince; a troop; as a., great, mighty.

breas, -a, m., noise, mirth, jollity; as adj., noisy, jovial.

breasach, -aighe, a., noisy, loquacious.

breasaire, g. id. pl. -ridhe, m., a babbler, a flatterer, a lively person.

breasaireacht, -a, f., babble, prate.

breasal, -ail, m., raddle for marking sheep; a mark, a stain; slang for "blood."

breasalach, -aighe, a., of a dirty red colour.

breaslann, -ainne, -anna, f., a king's court or palace.

breas-luath, -luaithe, a., exceedingly swift.

breasnaidh, -dhe, a., chatty, affable, having conversational powers; ta géag ghlan daithte
bhéilmhilis bhreasnaidh ag céimniughadh mar an lile ar an ard so thiar (Art Mac
Cobhthaigh), hence breasnaidheacht.

breasnaidheacht, -a, f., affability, power of conversing agreeably, chattering, prating, babbling.

breasta, indec. a., princely, fine, grand.

breastaidheacht, -a, f., playing pranks.

breastaire, g. id., pl. -ridhe, m., a trickster, a boaster (Aran and Meath).

breastalach, -aighe, a., boastful (Aran and Meath].

breath, g. breithe, f., judgment, sentence; bas na breithe, the death of condemnation. See
breith.

breathach, -aighe, a., judicial, critical, judicious, discerning.

Breatain, g., -aine and -an (both in Kea., F. F.), f., Great Britain; Wales (Con.).

breath-aithrighe, g. id., f., a penance, as enjoined in the sacrament of Penance.



breath-la, m., a birth-day.

breatnach, -aighe, Welsh; as s., a Welshman.

breathnughadh, -uighthe, m., act of judging, perceiving, observing, judgment, arbitration,
reflection, opinion, examination; adverse opinion, censure; b. do dhéanamh ar, to examine.

breathnuighim, -ughadh, v. tr. and intr. (with ar), | discern, examine, judge; conceive, design; |
behold, watch; breathnuigh ar, look at (Con.).

breathughadh. See breathnughadh.

breic- (breac-).

breic-dhealbhach, -aighe, a., of beautiful form.

breiceall. See preiceall.

breicin, g. id., pl. -idhe, m., a little trout; also bricin.

breic-mhias, -mhéise, -mhiasa, f., a beautiful plate, a dish.

breicneach, -nighe, a., speckled, variegated.

breicneacht, -a, f., speckleduess, spottedness.

bréid, -e, f., frieze; a cloth of any kind; bréidin, g. id., pl. -idhe, m., id. (bréidin is the word
usually heard in Con., bréid and bréide in M.; in Don., bréid, bréidin, a strip of cloth for
swaddling, etc.).

bréid alluis, f., a pocket-handkerchief.

breifne, g. id., pl. -nidhe, f., a hole; also a finger-nail (O'N.).

breifneach, -nighe, a., perforated all over (O'N.).

breifneacht, -a, f., act of perforating (O'N.).

bréig-dhealbh, -dhealbha, pl. id., m., an idol.

bréig-riocht, -a, pl. id., m., a disguise, a mask, a false appearance.

bréig-scéal, m., a romance or fable.

breileog, -oige, -oga, f., a whortleberry.

breillice, g. id., pl. -cidhe, m., a coxcomb; a lout.

breillin, g. id., pl. -idhe, m., a worthless, insignificant person; a coxcomb, a trickster.

breill-mhéarach, -aighe, a., having lumpy fingers.

breillsce, a., slovenly; breillice breillsce, a slovenly lout (E. R.).

breim, -eama, -eamanna, m., crepitus ventris. also braidhm.

breimneach, -nighe, f., actus crepitandi ventro.

breimnighim, -neach and -iughadh v. intr., crepitum ventris edo.

bréine, g. id., f., a stench; rottenness.

bréineacht, -a, f., filthiness, nastiness.

bréin-thiaclach, -aighe, a., foul-toothed.

breis, -e, f. increase, profit; an addition; breis is bliadhain, more than a year; breis mhor is
seachtmhain, a good deal more than a week; ag dul i mbreis, increasing (in pregnancy),
growing; seachtmhain is breis, more than a week; breis somet. = too much.

breis, -e, pl. id., ., loss, damage (Con.).

breis-dhiol, m., exorbitant interest.

breiseamhail, -mhla, a., increasing, prospering.

breith, -e, g. also beirthe and beartha, f., act of bearing, carrying, choosing, taking, bringing,
being born; birth, descent; in connection with other words: getting, producing, coming, giving,
sending, fighting, winning, carrying off, counting; with ar: ta breith agat ar ph6sadh, you need
not be in a hurry to marry, there is time enough; ta breith agat air, (absolutely) you need not
go so soon, you have time enough; beirfidh sé air;, he need not hurry (Don.); ag breith suas
leis, overtaking him; ag breith buidheachais, returning thanks; ni raibh breith agam air, | had
not time to do it; nil aon bhreith aige air, he stands no comparison with him.

breith, -e, -idhe, f., a wager, a stake to be played for.

breith, -e, f., judgment, decision, sentence; doom, fate. See breath.

breith-aithrighe, f., penance, compunction (nom. also breath-aithrighe).

breithe, f., judgment, decision, opinion. See breith.



breitheamh, -theamhan and -thimh, pl. -theamhain, m., a judge, a brehon; an arbiter; a
lawgiver.

breitheamhdha, indec. a., judicial, judge-like.

breitheamhnach, -aigh, pl. id., m., a judge; as a., judicious, judicial, critical.

breitheamhnas, -ais, m., the decision of a judge, a judgment; a legal or administrative system;
an breitheamhnas tuaithe, the legal system of the country (Kea., F. F.).

breo, g. id., m., fire, flame; phosphorus; fire that proceeds from putrid matter, as old and
decayed timber, putrid fish, etc..

breo-chloch, f., flint.

breodha, a., fiery, flaming, blazing.

breodhadh, -oidhte, m., act of sickening, enfeebling, crushing.

breodhaim, vl. breodh and breodhadh, p. a. breoidhte, v. tr., | enfeeble, oppress, sicken.

breodh-shnuighim, -shnuighe, v. tr., | crush and mangle, | excruciate.

breoidhte, breoite, p. a., ailing, sick, oppressed, in anguish. (breoidhte is the usual word for
sick in M., elsewhere tinn is the word. In M. tinn means sore; one says ta mo lamh tinn, my
hand is sore, but not t& mo lamh breoidhte; in Don., duine breoidhte = one who is in feeble
health, or dying a slow death.

breoidhteacht, -a, f., sickness (chiefly in M.) anguish, anxiety.

briadaire, g. id., pl. -ridhe, m., a coaxer.

briadaireacht, -a, f., act of coaxing.

briadar, -air, m., used for briathar (a word, etc.), in asseveration, as dar mo bhriadar, on my
word, in solemn earnest (M.).

briathar, g. bréithre and briathair, pl. briathra and bréithre, gpl. briathar and bréithre, m. and f.,
a word, statement, saying, word of honour, judgment, sentence; im briathar, on my word,
really! a precept: ni bheathuigheann na briathra na braithre, friars will not live on precepts.

briathardha, indec. a., verbal, wordy.

briathrach, -aighe, a., wordy, verbose, talkative; milis-bh., sweet-spoken.

briathrachas, -ais, m., verbosity, talkativeness.

bribhéir, -éara, -éiridhe, m., a brewer.

bribhéireacht, -a, f., brewing.

brice, f., state of being speckled or freckled.

brice, g. id., pl. -idhe, m., a brick, a brick-shaped loaf; brice arain, a brick-shaped loaf of
bread; brice meala, a honeycomb.

bricin, g. id., pl. -nidhe, m., a freckle.

bricineach, -nighe, a., freckled.

bric-liath, -1éithe, a., grizzly-haired; as subs., a grizzly-haired man.

bricne, g. id., pl. -nidhe, f., freckledness; bricnidhe gréine, freckles (Omeath and Don.).

brideach, -dighe, -deacha, f., a bride, a maiden.

brideog, -oige, -oga, f., a small basket, a basket or hamper used for straining potatoes,
turnips, etc.; angler's fishing net (also birdeog).

brideog, -oige, -oga, f., a nymph, a damsel, a virgin; dim. of brideach, a bride.

brideog, -oige, -o0ga, f., an image of St. Bridget used for domestic ceremonies on the eve of
that Saint's festival.

brideogach, -aigh, pl. id., m., a bridegroom.

brigh g. briogh and brighe, pl. briogha, gpl. briogh, f., power, strength, vigour, force, virtue,
efficacy; substance, essence; meaning; de bhrigh go, because; ar bhrigh a mhoide, by the
virtue of his oath; da bhrigh sin, wherefore; ni haon bhrigh dhuit, it is useless for you; ni
dhéinim-se acht brigh bhead ded bhriathraibh, | have but little regard for what you say (Os.
Tale).

Brighid, -ghde, f., Brigid, generally translated Bridget. (In M. Brighde is used as nom.)

brileise, pl., braces,

brilice, g. id., pl. -anna, f., a bungle (O'N.) (also brillse).



brillceacht, -a, f., bungling (O'N.).

brille, the clitoris; an awkward person.

brillin, g. id., pl. -idhe, m., the clitoris, membrum foemineum.

brillin, g. id., pl. -idhe, m., a driveller, a "blether" (Tyrone). See breallan and breillin.

brillineach, -nighe, a., mealy-mouthed (Mon.).

brinneall. See bruinneall.

briocht, g. breachta, pl. id., m., an incantation or spoil; a legend cut on the blade of a weapon;
a poem or song set to music; an amulet; sorcery; brightness, clearness.

briocht-fhaobhrach, -aighe, a., of magic edge.

briochtdg, -6ige, -6ga, f., a witch, a sorceress.

briocht-raidhteach, -tighe, a., eloquent, of sweet speech, facetious.

briocht-scothadh, m., act of wounding, as with charmed weapons.

briocht-shnuighthe, p. a., beautifully spun (of words).

brioghach, -aighe, a., efficacious, substantial, capable; vigorous, active; violent, bitter.

brioghaireacht, -a, f., efficacy, substance.

briogh-aistriughadh -ighthe, m., Transubstantiation.

brioghaireacht, -a, f., efficacy.

brioghmhar, -aire, a., powerful, vigorous, energetic, effective; often as an epithet of language.

briogun, -uin, pl. id., m., an instrument for hanging dead beeves, etc., in the slaughter-house.

briollan (breallan), -ain, pl. id., m., a senseless or stupid person.

briollan saile, a kind of shell-fish (Berehaven).

briollég (breall6g), -6ige, -6ga, f., an effeminate fellow; a fool (applied to man or woman).

briollscaire, g. id., pl. -ridhe, m., a bully, a busybody.

brionglan na croiche, one side or arm of the crane over the fire; b. an tlugha, one side of the
tongs (Con.).

briongldid, -e, -idhe, f., a dream, a vision (Don.).

briongléideach, -dighe, a., dreamy, visionary.

briongléidim, -deadh, v. tr., | dream.

brionn, -inn, pl. id., m., a fiction, a lie, a dream, a reverie.

brionnach, -aighe, a., lying, flattering; fair, pretty.

brionnach, -aigh -aighe, m., a liar, a flatterer,

briosc, -isce, a., crisp, brittle, active, quick, clever; lavish; careless of money.

briosca, g. id., pl. -idhe, m., a biscuit.

brioscadh, -aidh, -aidhe, m., the fundament.

brioscan, -ain, pl. id., m., a kind of succulent root used for food; a biscuit.

briosc-chainnt, f., chattering, gossip.

brioscarnach, -aighe, a., crackling, muttering, stammering.

brioscarnach, -aighe, f., what is broken up or shattered, as straw, etc.; b. suip, broken straw
(as for bedding).

brioscarnach, -aighe, f., creaking; ag b., crepitare ventro.

briosc-ghlérach, -aighe, a., loquacious, given to chattering.

briosclach, -aigh m., anything very brittle.

briosclan, -ain (brioscan), m., silver weed, goose-grass, skirvet, wild tansey.

brios-chroidheach, -dhighe, a., broken-hearted (P. O'C.).

brioscuighim, -ughadh (brioscaim, -adh), v. tr., | start, bound, spring; | soften, make brittle.

briosgléruidhe, g. id., pl. -dhthe, m., a prater, a prattler.

briotach, -aighe, a., lisping, stammering; chirping.

briotachan, -ain, pl. id., m., a stutterer.

briotaire, g. id., pl. -ridhe, m., a lisper, a stammerer.

briotaireacht, -a, f., lisping, stuttering, stammering, chattering.

briotais, -e, f., anything British, the British tongue.

briotal,-ail, pl. id., m., a stammer, stutter, impediment (in speech)(Der.).



briotas, -ais, m., in topog., a speckled spot or place,

briotdg, -6ige, -6ga, f., a British woman.

brisce, g. id., f., crispness, brittleness, tenderness, quickness, smartness; brisceacht, f., id.

briseadh, -ste, m., act of breaking, a breach, a fracture, a wounding, a fraction, a change as in
the weather, balance or change in money; briseadh croidhe, a breaking of the heart; b.
amach, an eruption, a suspension from office; briseadh agus bearnadh ort, may you
undergo wounding and fracture; a defeat; briseadh na Béinne, the defeat or battle of the
Boyne.

brisim, -seadh, v. tr. and intr., | break, suspend, depose, dismember, disunite, | wound; | win
(a battle); do bhris N. tri catha ar Fh., N. won three battles over the F.; duine do briseadh
amach, to depose a person, deprive him of his position.

brisleach, -ligh, m., a breach, defeat, rout; Brisleach M6r Muighe Muirtheimhne, the title of an
ancient tale.

briste, p. a., broken, routed, suspended, deposed; maide briste, collog. for a pair of tongs
(Don.).

briste, g. id., pl. -tidhe, m., breeches, a breeching in harness; b. glunach and b. glun, knee-
breeches; b. fada, trousers; b. gearra and b. gairid, also b. cromain and b. colpach, knee-
breeches (bristidhe in U.).

britineach. See bruithtineach.

bréd, g. brén, d. bréin, pl. bréinte, f., a quern, a handmill; a great wave.

brobh, g. bruibh, pl. -bhanna, m., a rush, a salt marsh club rush, a blade of grass, etc.; a rush
dipped in tallow used as a candle, a number of these plaited together form a trillsean (Con.);
a trifle (with neg.); a handful of hay or straw stretched out at full length (M.).

broc, g. bruic, pl. id., m., a badger; filth, refuse.

broc, -ruice, a., grey, speckled.

brocach, -aighe, a., dirty, filthy, spotted; grey; bainin brocach, grey flannel (Don.).

brocach, -aighe, a., clumsy, sodden.

brocachan, -ain, pl. id., m., a clumsy, sodden person.

brocaire, g. id., pl. -ridhe, m., a badger-hunter, a terrier, a stout, burly little man.

brocais, -e, -idhe, f., a den, a haunt of bad persons, as robbers, etc., a dirty place, thing, or
person.

brochan. See brachan.

broc-thiadhach, -aigh m., badger-hunting.

broclach, -aigh pl. -aighe, m., a badger warren.

brocédg, -6ige, -6ga, f., an uncleanly person.

broc-sholas, -ais, m., twilight. See breac-sholas.

brocuighthe, p. a., spotted, dirty.

brod, -a, -anna, f., a goad, a prickle, a sting; a rod, a switch; a mite, a trifle.

bréd, g. bréid, m., delight, joy; pride, arrogance; ata bréd orm, | am glad.

brédach, -aighe, a., dirty, smeared.

brédach, -aighe, a., proud, glad, pleased.

brodadh, -dtha, m., act of urging, goading.

brédamhail, -mhla, a., proud, saucy, arrogant.

brédamhlacht, -a, f., pride, arrogance.

bréd-chur, -uir, m., embroidery; gs., as adj. (Kea.).

brég, -6ige, -6ga, f., a shoe, a "brogue," a sandal.

brog, -uig, pl. id. and -a, m., a house, a mansion. (This form is very common in M. poetry, and
is, no doubt, equivalent to brugh).

brégach, -aighe, a., shod, having shoes, like a shoe.

brégach, -aigh, m., a "shuler," a vagabond, a term of abuse (Meath).

broghais, -e, -eanna, f., a cow's after-birth; any dirty, soft thing; a soiled or torn garment; an
untidy person (from brogh, filth, dirt, rottenness).



broganta, indec. a., active, lively, brisk, sturdy.

brég ard, f., a boot; a high boot, used in fishing.

brégbraidhe, g. id., f., the common rush.

brogdid, -e, f., bragget, beer.

broid, g. broide, pl. broididhe, f., captivity, bondage, slavery; need, press, difficulty, hurry;
diolfam bd na broide, we will sell a cow, of whose price there will be need; in pl., difficulties,
wants.

bréideach, -dighe (brédach), a., proud, haughty; glad, pleased.

broideamhail, -mhla, a., in a difficulty or hurry; busy; energetic.

broidighim, -iughadh, v. tr., | stir, excite, stimulate.

bréidinéir, g. id., and -éara, pl. -éiridhe, m., an embroiderer.

bréidinéireacht, -a, pl. id., embroidery.

broigeall, -gille, f., a cormorant; also seaga.

bréigin, g. id., pl. -idhe, m., a little shoe; the part of a spade on which the shoe is pressed
(Con.).

broileog, -oige, -oga, f., whortleberry.

broimeis, -e, f., anger, boldness.

broinn, the breast. See bru.

broinn-chiar, a., black-breasted.

broinn-dearg, -dirge, a., red-breasted.

broinn-lionaim, -adh, v. tr., | fill (myself) to excess with food.

broinn-lionta, p. a., having one's belly filled.

broinnseach, -sigh, pl. id., m., a stout-stomached, low-sized person; broinnseachan, id.

broinnsedil, -ala, f., the act of taking turf out of a trench with a turf-fork; "benching."

broinnseoir, -ora, -oiridhe m., the man who follows the turf-digger and lifts the newly-cut turf
out on the bank with a fork (Ker.).

broinn-teasctha, p. a., belly-ripped.

bréinteoracht, -a, f., grinding.

bréisce, g. id., pl. -acha, m., a brooch; thread coiled on a spindle.

broit, -e, -eacha, f., a small variety of plaice (Tory).

broithigh, -thighe, -ghthe, m., a slaughtering-house, shambles.

brollach, -aigh -aighe, m., the breast, the bosom; a breastwork; an exordium; a preface.

(In M. sp. I. often borlach.)

brollach-gheal, -ghile (pron. brolla-gheal, M.), white-breasted.

brolla-stoc (brollach-stoc), -stuic, m., genune race or stock.

bromach, -aigh -aighe, m., a colt.

bromachan bliadhna, m., a castrated colt (Mayo).

bromaire, g. id., pl. -ridhe, m., a stout person, a bumptious person.

broman, -ain, pl. id., m., a booby, a boor, a rustic.

bromanach, -aighe, a., unpolished, rude.

bromanta, indec. a., noisy, rude, rustic.

brom-urradh, m., an over-confident fellow.

brom-urradhas, -ais, m., boldness, disobedience, impertinence.

brom-urradhasach, -aighe, a., bold, forward, impertinent.

brén, g. bréin, m., grief, sorrow; mo bh., my grief! b. do bheith ar . . ., to grieve; ag déanamh
bréin, lamenting; fa bhron, in grief.

brénach, -aighe, a., sorrowful, grieved; an scéal i gcomhnuidhe is ni beag a bhrénaighe, the
usual story, which is sad enough.

bronn, -a, -aibh, gs., npl. and dpl. of bru, which see.

bronnadh, -nta, m., act of bestowing; a gift. pronnadh in Don.

bronnad, -aid, m., (?) a gudgeon (Ker.).

bronnaim, -adh, v. tr., | give, bestow, grant (with ar, gov. dat. of person; but do is used in



poetry as well as in sp. I, Con.).

bronn-lar, -lair, m., exact centre, middle (ceart-lar is more modern).

bronnmhar, -aire, a., generous. liberal.

bronnta, p. a., given, bestowed, presented, pronnta in Don.

bronntach, -aighe, a., generous, bestowing, gift-giving.

bronntachas, -ais, m., a free gift.

bronntanas, m., a gift. See bronntas. Both forms are used by Kea.

bronntas, -ais, m., a gift (also bronntanas).

bronntair, -6ra, -6iridhe, m., a giver, a bestower.

bron-tuirse, g. id., f., deep sorrow.

broscail, -ala, f., fury, rage; ag broscail chucha, about to deliver an enraged attack on them
(W. Ker.).

broscan, -ain, m., a heap of fragments.

broscar, -air, m., fragments; a rout; a remnant of an army; broscar biodhbha, a wicked rabble.
See bruscar.

brosna, g. id., pl. -idhe, m., a faggot, an armful of wood; broken wood for firing.

brosnach, -aighe, -acha, a faggot, a chip of wood. See brosna.

brosnuighim, brosnughadh. See brostuighim, brostughadh.

brostughadh, -uighthe, m., act of stimulating, inciting, arousing.

brostuighim, -ughadh, v. tr., | incite, arouse, stimulate; intr., | hurry, make haste; brostuigh ort,
make haste.

brostuighthe, p. a., quick in action; eager, energetic.

brostuightheach, -thighe, a., stimulating, quick in action.

brostuightheoir, -ora, -oiridhe, m., a prompter, a hastener, an instigator.

broth, -a, pl. id., m., a mote, a straw, an atom,

broth, -a, m., a cutaneous disease, the itch, an eruption of the skin,

broth, -a, -anna, m., a halo round the moon (U.).

brothach, -aighe, a., scabby, eruptive,

brothach, -aighe, a., boiling; uisce brothach, boiling water.

brothaire, g. id., pl. -ridhe, m., one with much hair or fur on.

brothaire, g. id., pl. -ridhe, m., a butcher; a soup or broth seller; a cauldron of soup or broth.

brothall, -aill, m., heat, warmth, sultriness; comfort, luxury.

brothallach, -aighe, a., hot, warm, sultry; comfortable, luxurious; in easy circumstances; as
subs. a hot-tempered person (Con.).

brothallachan, -ain, m., great thirst.

brothallan, -ain (dim. of brothall), m., heat.

brothlach, -aigh, pl. id., m., a cooking pit used by butchers, etc., at fairs.

brothdg. See bruthdg.

brothus, -uis, pl. id., m., a mixture, a medley; Scotch, brose.

bru, g. bronn, bruinne, broinne, d. bruinn, broinn, pl. bronna, gpl. bronn, dpl. bronnaibh, f., the
womb, the belly; the breast, bosom (nom. also broinn or bruinn).

bruach, g. -aich, pl. -acha, m., a brink, edge, a bank (of river), border, boundary; a trunk.

bruachalan, -ain, pl. id., m., a bird called the wagtail; the name glaség, -6ige, -6ga, f., is more
usual.

bruachan, -ain, pl. id., m., a border, a fringe.

bruachan, -ain, pl. id., m., a miser, a mean sordid person.

bruach-bhaile, m., a suburb.

bruachnéna, g. id., m., evening. See trathndna.

bruadairim, -aradh, | dream.

bruadar, -air, pl. id., m., a dream, a reverie.

bruadhna, rushes; b. glasa, green rushes.

bruantdg, -6ige, -6ga, f., a pouch made of sheepskin.



bruchlus, -uis, m., the fluttering of birds going to roost.

brucht, -tichte, -Uchta, f., a belch, a blast, froth; an ejaculation; brucht sneachtaidh, a heavy
snowfall.

bruchtach, -aigh, m., belching, bursting forth, springing as water.

bruchtadh, -ttha, m., act of belching forth or gushing; the sudden appearance of the sun after
rain.

brachtaim, -adh, v. intr., | belch, sally, rush out; seacht locha do bhrucht i nEirinn i n-aimsir
Phartholdin, seven lakes burst forth in Ireland in the time of Partholon (Kea., F. F.).

brucht-chur, m., discharge of froth or foam.

brucht-dhoirtim, -dhortadh, v. intr. and tr., | pour forth, jet forth.

bruchtghail, -e, f., act of belching, belching from excessive food, act of bursting forth, springing
up (as water), overflowing.

bruchtdir, -6ra, -6iridhe, m., a belcher.

brudhachan, -ain, pl. id., m., an insignificant person, a miser. See bruachan.

brugh, g. id., and bruigh, also brogha, pl. brugha, m., a large house, a palace; a fort, a fairy
mansion, a hillock; frequent in place names; Brugh Sheaghain, Broughshane, Co. Antrim;
Brugh Riogh, Bruree, etc. (In M. brog, bruig, brogaibh are often used indiscriminately with
brugh, 7c.)

brughadh, -tighte, m., bruising, crushing.

brughaidh, g. id., pl. -aidhidhe, m., a farmer, a yeoman, a husbandman.

brughaim (braighim), -adh, v. tr., | bruise, break, crush, press, push, | reduce to pulp; imper.
bruigh;, v. tr. and intr.; do bhruigh chuige, he controlled his emotions; do bhruigh sé faoi, id.;
bruigh isteach, come in close, press in; bruigh diot amach an doras, press the door forward.

bruibhdheoir, -ora, -oiridhe, m., a brewer (also bribhéir).

bruid, -e, -idhe, f., a brute, a beast.

bruid-bheatha, f., beastly, fleshy life.

bruideach, -dighe, a., beastly.

bruideail, -ala, f., smouldering (W.Ker.).

bruideamhail, -mhla, a., beastly, brutish.

bruidhean, -dhne, f., a castle, a fortress, a royal residence, a fairy palace (common in place
names).

bruidearnach, -aigh m., a bubbling up, a boiling (Don.).

bruidighim, -iughadh (broidighim), v. tr., | enslave, torture, stab, press, urge on, incite.

bruighean, -ghne, -gheanta, f., strife, quarrel; act of quarrelling.

bruigheanach, -aighe, a., quarrelsome (also bruigheantach).

bruighte, p. a., bruised, crushed, oppressed.

bruighteacht, -a, f., bruising, crushing; croidhe-bh., contrition of heart.

bruightin, g. id., m., boiled potatoes made into pulp and mixed with butter.

bruilin, g. id., pl. -idhe, m., a swallow (Con.).

bruim-fhéar, m., broom, bromus, creeping wheat grass, scutch grass, couch grass; bruim-
fhéar seagalamhail, rye-like broom grass; bruim-fhéar bog, soft broom grass; b. sneigh,
upright broom grass; b. giobach, hairy broom grass; b. aimridh, sterile broom grass; b.
machaire, field broom grass; b. fiodhbhadh, slender wood broom grass; b. sciathanach,
winged broom grass; b. aitheach, gigantic broom grass. (In U. couch grass = féar gaoil.)

bruindighim, -deadh, v. tr., | smelt, refine; an t-6r iar n-a bruindeadh, smelted gold.

bruinn-dealbh, an image, an effigy, an idol.

bruinne .i. breathamhnas, judgment, sentence, doom; hence bruinne (broinne), the final
judgment (P. O'C.); hence the phrase go bruinne an bhratha, till the day of doom.

bruinne (used as nom. form only in M.), g. id., pl. -nidhe (bru, bruinn), f., the breast, the verge,
the brink, limit; re bruinnibh bais, on the point of death; an epithet of St. John the Evangelist.
See bru.

bruinneach, -nighe, a., pregnant, as subs., f., a mother, a nurse (also bruinnteach).



bruinn-éadach, -daigh, pl. -daighe and -dacha, m., an apron.

bruinneall, -nille, -ealla, f., a fair lady, a beautiful maiden (poet.) (bruinn-gheal).

bruinne dearg (Ker.), bun dearg (Sc.), red murrain.

bruinnin, -e, m., the knap of cloth.

bruinnnte, p. a., fine, refined, smelted.

bruinnteach, -tighe, a., pregnant.

bruire, g. id., pl. -ridhe, m., a fragment, a particle; collect., bruireach, fragments, bits (in M. sp.
. bluire).

bruireach, -righe, f., fragments, bits, scraps (Kea.). See brtire.

bruis, -e, f., small splinters, shivers, underwood, rushes, etc., left on river banks by the falling
flood. See brus.

bruith, -e, f., act of cooking, baking, seething.

bruithean, -thin, m., spirit, spunk, courage (Mayo).

bruithim, vl. bruth, p. p. bruithte, v. tr. and intr., | boil, cook, seeth, | melt, refine, liquefy, smelt;
intr., | boil, bubble up, spring up (as a liquid). (In M. beirbhim is generally used instead of
bruithim).

bruithleachan, -ain, m., dry murrain in cattle (Aran)

bruithlin, g. id., pl. -idhe, m., a fat paunch (Mayo).

bruithneach, -nighe, a., hot, glowing from a furnace.

bruithneach, -nighe, -neacha, f., great heat; a batch of roasted potatoes hot from the fire. (In
M., bruthég and luathdg, in Don. praisteal).

bruithneadh, -thinte, m., heat; act of boiling, melting; act of curing honey.

bruithneoir, -ora, -oiridhe, m., a refiner or smelter of metals.

bruithnim, -neadh, v. tr., | cook, boil, melt. See bruithim.

bruithte, p. a., baked, boiled, sodden, refined, liquefied (beirbhthe, M.).

bruithteach, -tighe, a., that boils or seethes; apt to boil or seethe, apt to melt or liquefy.

bruithteacht, -a, f., sultriness.

bruithtineach, -nighe, f., measles.

brum, m., moroseness; ta b. air, he has a fit of the blues.

brumaire, g. id., pl. -ridhe, m., a pedant; a grumbler.

brumhar, -aire, a., big-bellied.

bruntég, -6ige, -6ga, f., an untidy person.

brus, -is, m., dust; broken straw; the lopping off of trees; small fragments; a remnant; do dhein
sé brus, he caused great commotion, got very angry or excited, wept bitterly, etc. (Ker.). See
bruscar.

brusaire, g. id., pl. -ridhe, m., a trickster; a scamp; one fond of chaffing others, as an attorney;
a busybody (W. Ker.).

brusc, -uisc, pl. id., m., a clown; a bhruisc bhodaigh, you unmannerly churl.

bruscan, -ain, pl. id., m., a remnant; trash; a mob, a rabble.

bruscar, -air, m., crumbs of bread; fragments of wood, etc.; a remnant; a rout of an army. See
broscar (in M. pron. bruscar).

bruscarnach, -aighe, a., insignificant, worthless; ag treascarnach bhruscarnach thubaisteach
dhearéil dom ithe, 7c. (T. G.).

bruscar-shluagh, m., the rabble rout; bruscar-shluagh na Breatan Maire, the rabble rout of
Great Britain (Kea., F. F.).

bruth, -a, -anna, m., the mass, lump, cast, or charge of glowing metal in the forge or furnace; a
wedge or piece of metal red-hot from the forge (P. O'C.).

bruth, -a, -anna, m., heat, warmth; the heat of life; an eruption of the skin owing to an overheat
of the body; vigour, wrath, anger; a great wave of the sea

bruthach, -aighe, a., fierce, glowing.

bruthaim, | roast, bake, boil. See bruithim.

bruthmhar, -aire, a., fiery, ardent, furious; cosy, comfortable.



bruthnuighim, -ughadh, v. intr., | seethe, boil, am enraged. See bruithnim and bruithim.

bruthdg, -6ige, -6ga, f., a batch of potatoes roasted; bruithneog (Con.).

bruthog, -6ige, -6ga, a brutish person, a glutton, a clown (Don.).

buabhall, buabhallan, m., ragweed. See buafanan, 7c.

buabhall, -aill, pl. id., m., "buffalo"; a bugle-horn, a clarion.

buachalléir, -6ra, -6iridhe, m., a player on the cornet, a trumpeter, a horn player.

buac, -aice, -ca, f., also -aic, m., a cap, a pinnacle; a cap of mist on a hill; is € do bhuac é, it is
your best line of action to pursue, it will "crown" you (M.); is é buac na tire an bhaisteach, the
rain will "crown" the country, i.e. will do it the greatest good (Aran); maide buaic, the pole in
house roofing to which the rafters are affixed.

buac, -aice, f., a bleaching liquor for cleaning yarn or linen.

buacach, -aighe, a., high-headed, lofty, towering, proud, buckish, beauish, gay, buxom;
luxurious.

buacachan, -ain, pl. id., m., a bleacher.

buacadh, -ctha, m., act of purifying linen or yarn by means of a prepared liquor.

buachaill, -alla, -idhe, m., a boy, a servant-boy, a lad; a servant; a cowboy, a herd-boy; an
unmarried young man; na Buachaillidhe Bana, the Whiteboys; buachaill b, a cow-herd;
buachaill baire, a jolly fellow.

buachaill aimsire, m., a servant-man or cow-boy.

buachailleach, -lighe, a., acting the part of a herdsman.

buachailleacht, -a, f., act of herding cattle, etc. See buachaillidheacht.

buachaillidheacht, -a, f., acting as a servant; act of tending cattle, etc.; b. chliabhain, the
minding of children (O'Ra.).

buachaillighim, -dheacht, v. tr. and intr., | act as a servant, | tend cattle, etc.

buachaill 6g, m., a full-grown young man; a bachelor.

buachaill tighe, m., a house leek.

buacaim, -adh, v. tr., | cleanse linen or yarn by means of a prepared liquid. See buac.

buacaire, g. id., pl. -ridhe, m., a tap, a spout, a squirt (from buac).

buachalan, -ain, pl. id., rag-weed; b. buidhe, yellow rag-weed. (bothanan is heard in Con.) See
buafanan.

buachar, -air, pl. id., m., cow-dung.

buacharan, -ain, pl. id., m., dried cow-dung used for fuel.

buadh, -aidh, pl. id., m., some virtue which is in a thing (M.). See buaidh.

buadhach, -aighe, a., victorious; valuable, precious, joyous; often an epithet of kings, heroes,
etc., as Laoghaire buadhach, victorious Laoghaire, etc. (also buaidheach)

buadhachas, -ais, m., victory, triumph.

buadhach-leanbh, m., a joyous, pleasant child (a term for a lady in E. R.). See leanbh.

buadhachtail, -ala, f., gain, success, victory; fuair muid an bhuadhachtail ortha, we defeated
them, we obtained the victory (Con.).

buadhachtain, -ana, f., act of winning; cia ta ag buadhachtain anois, who wins now? (in card-
playing, etc. Ker.). also buadhachtaint.

buadhas, -ais, m., triumph, victory.

buadhcain, -ana, f., act of winning.

buadh-fhocal, -ail, pl. id., m., a qualifying word, an epithet.

buadh-fhoclach, -laighe, a., of surpassing language; of efficacious speech.

buadh-ghair, -e, -ghara, f., a shout of victory.

buadhmhar, -aire, a., victorious, triumphant.

buadhughad (buadhadh), g. buaidhte, m., act of overcoming, prevailing.

buadhuighim, -ughadh, | overcome, prevail; v. intr., with ar.

buaf, -aife, -aifidhe, f., a toad; an ugly, venomous creature.

buafach, -aighe, a., toad-like, frog-like.

buafacht, -a, f., the poison or venom of a toad.



buafanan, -ain, pl. id., m., mugwort.

buafanan buidhe, m., corn marigold, yellow ox-eye.

buafanan na heascaran, m., groundsel; ragweed.

buag, -aige, -aga, f., a spigot, a faucet, a plug. See buac.

buagaire. See buag and buacaire.

buaic, -e, f., the top or pinnacle; snaidhm buaice, a top knot, the wick of a candle, the crest of
a wave, a plug for staunching a leak; ar bh. a mheanman, upon his mind. See buac.

buaiceas, -cis, g. id., m., the wick of a candle, a slender candle, a taper; a name for a thin
awkward person (M.).

buaicin, g. id., pl. -idhe, m., a lappet, a veil.

buaicis, -e, -idhe, f., the wick of a candle, lamp, etc., a very slender candle (buaicis is the Con.
form). See buaiceas.

buaidh, -e and -adha, pl. -adha, f., victory; conquest; success; virtue, excellence, an attribute;
a buoy.

buaidheach, -dhighe, a., victorious. See buadhach.

buaidheartha, p. a., troubled, agitated; also buadhartha.

buaidhearthdir, -6ra, -6iridhe, m., a disturber.

buaidhim, vl., buadhachtain, v. tr. and intr., | win, gain, win a victory; defeat (with ar); profit by
(with le).

buaidhirt, -dheartha, f., trouble, grief; contention, turmoil; t& mo mhac ag déanamh
buaidheartha dham, né ag cur buaidheartha orm, my son (my concern for my son) is
troubling me, making me uneasy.

buaidhreadh, -dheartha, m., affliction, tribulation, trouble, care, annoyance, anxiety; act of
afflicting, troubling, etc.

buaidhreamh. See buaidhreadh.

buaidhrighim, | trouble. See buaidhrim.

buaidhrim, -reamh and -readh, v. tr., | vex, bother, torment, trouble.

buaile, g. id., pl. -lte and -lteadha, f., a field where cattle are kept for milking; used often in
place names, and sometimes as a sobriquet for families, e. g., Mainistir na Buaile, Boyle;
Muinntear na Buaile, a family of the O'Donoghues of Glenflesk.

buaileach, -lighe, a., belonging to a "buaile" or cattle field.

buailim, -aladh, v. tr. and intr., | strike, beat, smite; | defeat; | start, depart, go, proceed; | clap
(hands); I lay down, "clap" (on a table, etc.); | place close up to; | thresh (corn); b. i gclodh, |
print; b. romham, | strike forward, advance; b. isteach, 7c., | come in boldly; buail mar feo,
come this way; with um, | meet: bhuail sé iomam, | met him; buail fut, sit down (Con.).

buail-lile, m., the water-lily. bual = water.

buail-lile ban, m., the water-lily.

buailte, p. a., struck, beaten; threshed; situated close to (le, suas le); placed, settled, fixed
(with descriptive ad.); buailte tinn né breoidhte, fallen ill; buailte isteach im aigneadh, fixed in
my mind.

buailteach, -tighe, a., given to striking (from buailim); belonging to a cattle field or milking yard
(= buaileach, from buaile).

buailteachas, -ais, m., a plac of summer grazing; the process of summer grazing; hire, loan,
temporary occupancy.

buailtean, -ain, pl. id., m., the striking wattle of a flail. buailtin, (Don., Sligo, etc.).

buailteoir, -ora, -oiridhe, m., a thresher.

buain, -ana, f., act of reaping, extracting, cutting off, etc. See bainim and beanaim; also buaint.

buain- (buan-), lasting, continual.

buain-chinneacht, -a, f., constant care or attendance.

buain-chios, m., head rent, chief rent.

buaine, g. id., f., durability, power of lasting.

buain-éag, m., certain death.



buain-ghealtacht, -a, f., lasting or settled madness.

buainim. See beanaim and bainim.

buain-réabadh, -btha, m., act of completely or permanently destroying.

buain-réabaim, -adh, v. tr., | torture everlastingly.

buain-sheasamh, -sta, -saimh, m., perseverance, steadiness, stability.

buain-sheasmhach, -aighe, a., persevering, enduring, steady, lasting.

buaint. See buain.

buainteoir, -ora, -oiridhe, m., a hewer; a mower, reaper, a cutter.

buaircin, g. id. pl. -nidhe, m., a timber buckle at the end of a rope used for fastening the ends
of the rope; a piece of wood put on the horns of a vicious cow.

buaistean, -ain, m., oatmeal kneaded with butter, baked between cabbage leaves under the
embers, used formerly by the peasantry on journeys, at distant fairs, as food; cf. Scotch
"croudie."

bualacht, -a, pl. id., f., a herd of cows. See bdlact.

bualadh, -ailte, m., a striking, a beating, a chastisement, a threshing; a battle; physical
percussion, a sort of cure (P. O'C.); b. baire, a hurling match. See buailim.

bualadh bas, m., wringing of hands, or beating them together through grief; also applause.

bualadh cloch, m., a sore on foot (due to striking against stones).

bualadh croidhe, m., palpitation of the heart.

bualadh teangan, m., a disease in cows.

bualtrach, -aighe, pl., -acha and -aighe, f., cow dung (also bualtach)

buan, -aine, a., lasting, enduring, long-lived, certain, fixed; fior-bh., steadfast, everlasting.

buanadas, -ais, m., continuance, perseverance.

buanaim, vl., buanadh, buain, buaine, imper. buain, v. tr., | mow, cut, reap; | derive profit or
advantage from; specially used of reaping (cognate with bainim, beanaim, which see).

buanas, -ais, m., continuity, power of lasting, permanency; buainteas, id.

buan-chara, f., a lasting friend.

buan-chuimhne, g. id., pl. -acha, f., a lasting remembrance, a chronicle.

buan-ghaibhtheach, -thighe, a., very dangerous.

buanmhas, -ais, m., continuance, durability (somet. buanfas).

buanna, g. id., pl. -idhe, m., a bondsman or slave; a mercenary soldier; any soldier.

buannacht, -a, f., bondage, slavery; military service; a subsidy; free quartering for soldiers; é
do thabhairt buannachta do Hengist, that he gave subsidies to Hengist (Kea., F. F.).

buan-shaoghalach, -aighe, a., long-lived.

buan-toirtheach, -thighe, a., ever-fruitful.

buanuidhe, g. id., pl. -dhthe, m., a reaper, a mower, a hewer, a cutter, a digger, a delver; is
doiligh corran maith d'fhagail do dhroch-bhuanuidhe, it is a painful thing to supply a bad
reaper with a good reaping-hook.

buanuighim, -ughadh, v. tr., | continue, prolong, persevere, give length of life to.

buar, -air, m., diarrhoea; cf. ta iarracht de bhuar orm; ta buar orm.

buar, g. buair, collect, m., cattle, kine.

buarach, -aighe, -acha, f., a spancel used to tie a cow's hind legs while being milked; a trap;
na cuir cor ded bhuaraigh, do not stir (said fig. of persons); buarach thoécaid, the eye of the
rope in which the heel of the sprit is held while a boat is sailing (Tory); cuirfimid buarach 'na
chomair, we will lay a trap for him. In Don. buarach is the horn, a spancel is buaircin.

buarach, -aighe, a., having cattle; belonging to cattle.

buarannach, -aighe, a., laxative; suffering from diarrhoea.

buatais, -e, -idhe, f., a boot.

bub, -a, pl. id., m., a roar, a yell; hubbub.

bubail, -ala, pl. id., f., a roaring, yelling, or bellowing.

buban, -ain, pl. id., m., a coxcomb.

bubanach, -aighe, a., noisy, foppish.



bdch (bughach), a., free, liberal, kind.

bucla, g. id., pl. -idhe, m., a wisp or ringlet of hair; a buckle; buclaidhe brég, shoe-buckles.

buclach, -aighe, a., buckled; in ringlets (of the hair).

buclaidheach, .i. buclach, which see.

bucluighim, -ughadh and -ladh, v. tr., | buckle; | adorn with buckles.

budh, cond. of assertive v. is, very commonly used for ba, past of is; answers to affix -ward, -
wards, in southwards, etc.; soir budh thuaidh, to the north-east (Kea., F. F.) siar budh dheas,
to the south-west (id.). See is.

budhéin, bodhéin, self (obsolete).

buicéad, -éid, -éadaidhe, m., a bucket. bucaid, pl. -idhe (Don.).

buicmin, g. id., pl. -idhe, m., a piece of wood used to fasten a cord that binds a foreleg and a
horn of a cow (Clare). See crobh-nasc.

buidh-bhriathrach, -aighe, a., gentle of speech.

buidhe, g. id., f., mildness, graciousness, kindness, thanks.

buidhe, pl. -acha, a., yellow, tawny; sunburnt, sunny, summerlike; mi bhuidhe, July; 1a b.
bealtaine, bright or sunny May day; la b. féghmhair, a bright or sunny day in harvest; buidhe
is sometimes used as a strengthening adverb, as is fada buidhe uaidh &, it is far indeed from
it.

buidheach, -dhighe, a., thankful, grateful, obliged, kindly disposed, pleasing, gentle (to, do),
pleased with (do = de); taid na daoine an-bhuidheach de'n bhféghmhar so, the people are
very satisfied with this harvest; Anglo-Irish, the people are very thankful to this harvest.

buidheachain, -ana, f., jaundice (liath-bhuidhe and galar buidhe, M.).

buidheachan, -ain, pl. id., m. the yolk of an egg. See buidheacan.

buidheacan, -ain, m., the yolk of an egg (in W. Ker. buidheachan).

buidheachas, -ais, m., thanks, gratitude, thankfulness; gan b. do, in spite of; a mbuidheachas
do thuilleamh, to earn their gratitude (in M., sp. |. baodhachas).

buidheacht, -a, f., gratitude.

buidheacht, -a, f., yellowness.

buidheachtain, -ana, f., act of turning yellow; act of ripening (of corn).

buidéal, -éil, pl. id., m., a bottle, a water-budget (in Don. buideal)

buideal buidhe, m., a yellowhammer (Don.).

buidhean, g. -dhne, pl. id., f., a crowd, multitude, a retinue, a troop, a company; buidhean-
tsluagh, a company.

buidheanmhar, -aire, a., fond of company; having a large following; with abundant forces.

buidhe-bhreac, -bhrice, a., speckled with yellow spots.

buidhe mér, -6ir, pl. id., m., dyer's rocket, yellow weed, or weld, reseda luteola; chémh buidhe
leis an mbuidhe mér, a common phrase.

buidhe na n-inghean, f., Irish spurge.

buidheog, -oige, -oga, f., a bird called a yellow-hammer (also baidheog).

buidhe-tiugh, -tighe, a., thick and yellow (of the hair).

buidhneach, -nigh, m. (or -nighe, f.), love, a term of endearment. (The word is no doubt
maoineach as a rule, it is only heard in VOC. a mhaoinigh or a bhuidhnigh, also a
mhaoineach or a buidhneach.) See maoineach and maoin.

buige, g. id., f., softness; liberality; tractableness.

builcin, g. id., pl. -idhe, m., a small quantity; the amount of thread put on a spindle (bulk?); a
parcel of any kind; builcin ainglis, a cause of quarrel, an "apple of discord;" cf. Eng. bulk.

buile, g. id., f., distraction, madness, rage; a fit; somet. gen. = adj., as fear buile, a madman; ar
buile, mad, furious, madly; is déigh le fear na b. gurab é féin fear na céille.

buileach, -lighe, a., mad, distracted.

buileamhail, -mhla, a., furious, raging.

builg, bellows; a disease in cattle. See bolg.

builgeas, -gis, m., a blister, a blotch.



builgeasach, -aighe, a., spotted, blistered.

builgim, -geadh, v. tr., | blister.

builgin, g. id., pl. -idhe, m., a little bubble or blister; a small paunch; dim. of bolg.

builg-léas, m., a bright spot; also a blister.

builg-léasach, -aighe, a., blistered, blotched, pock-marked.

builidh, -e, a., gentle, civil, courteous; gay, merry, lively.

builidheacht, -a, f., gentleness, civility, courtesy; sprightliness, gaiety, liveliness.

builin, g. id., pl. -idhe, m., a small loaf of bread; builean, id.

builisc, -e, f., the broadest part of a boat (Mayo).

buille, g. id., pl. -idhe, m., a stroke, blow; cast; buille fa thuairim, a guess, an approximation;
one stroke of the clock; ar a' bhuille 'o chlog, at one o'clock; buille déag 'o chlog, eleven
o'clock (Der.); buille ar aghaidh, a step forward, so much done; buille faoi né thairis, a guess
at it, roughly speaking; ar buille an bhais, on the point of death.

builleach, -lighe, a., beating, striking, smiting (also builneach).

buimbiol, -ble, -bleacha, f., a gimlet.

buimbreach, -righe, a., querulous.

buime, g. id., pl. -midhe, f., a nurse.

buimide, g. id., pl. -didhe; also bumaide, m., a minute; ar an bh., on the spot, instantly (U. and
Con.).

buimiléar, m., a stupid fellow (U.).

buimint, g. id., pl. -tidhe, m., a moment (also buiminte, Der.).

buimpis, -e, -idhe, f., a vamp; the sole of a shoe (buimpéis M.).

buin-chios, m., a pension.

buin-chiosuidhe, g. id., pl. -dhthe, m., a pensioner.

buinéad, -éid, pl. id., m., a bonnet. See boinnéit.

buinin, g. id., pl. -idhe, m., a Kerry cow; a small breed of cows.

buinne, g. id., pl. -nidhe, m., a flood, a wave, a torrent, a rapid stream; a tap, a spout; a
spouting, squirting forth; buinne rabhartha, a spring tide; corruption flowing from an ulcer;
anger, passion, (buile?); bhi buinne mér faoi, he was in a great rage (Don.); a corn on the
foot, etc.

buinne, g. id., pl. -nidhe, m., a border, edging; a set-off in basket-making; a thick border in
beginning or finishing any wicker-work; a branch, sapling, sprout, or plant; a scion, an
offspring; buinne cuit, the first strong layer in basket-making; metaph., a chief, a primal stock
in families (also buinne béil).

buinneach, -nighe, f., laxity, looseness, purge; diarrhoea; a gushing forth, sprouting.

buinneach, -nighe, a., full of corns.

buinneachach, -aighe, suffering from diarrhoea.

buinneacht, -a, f., a gushing forth, sprouting (O'N.).

buinnean, -ain, pl. id., m., a twig, a branch, a sapling; a scion (dim. of buinne); a soft, sappy
leaf.

buinne bd, m., the yolk or yelk which covers a calf after being dropped from the uterus (Con.).

buinneog, -oige, -oga, f., a sprout, a branch, a plant; a scion.

buinnighim, -iughadh, v. intr., | flow, spring up.

buinniughadh, -ighthe, m., act of flowing, springing up.

buir, -e, f., a shout, a cry; a roaring, a bellow.

buirbe, g. id., f., wrath; harshness; pride, fierceness; richness, luxuriance; empty verbiage;
ignorance (obs. in this sense).

buireadh, -ridh, m., a roaring; a noise.

buireog, -oige, -oga, f., a term of reproach for a woman.

buirfeadh, -fidh, pl. id., m., a noise, a roaring. See buireadh.

buirfeadhach, -aighe, f., a roaring.

buirfidhim, -feadh, v. intr., | roar (as an animal).



buirillin, g. id., pl. -idhe, m., a potato in seed (Aran).

buirling, -e, -the, f., a kind of boat.

buirre, g. id., f., turgidity, pride, pomp.

buirreacht, -a, f., pride. See borr.

buiséal, -€il, pl. id., m., a bushel.

buiste, g. id., pl. -tidhe, m., a scrip, a pouch, a bag; oatmeal mixed up with butter, etc., and put
into a scrip or pouch to be used in travelling; a clown, a sluggard.

buistéir, -éara, -éiridhe, m., a butcher, buisteoir (Don.).

buistéireacht, -a, f., butcheri, slaughtering.

buitléir, -éara, -idhe, m., a butler.

buithreadh, m., act of groaning, roaring (as of a cow, etc.). See buireadh and buirfeadh.

bhuitse, g. id., pl. -sidhe, f., a witch (also bhuitseach and buitseach, A.).

buitseachan, -ain, pl. id., m., an assuming, arrogant person.

bhuitseachas, -ais, m., withcraft, sorcery.

bhuitseacht, -a, f., witchcraft.

bulgdid, -e, -idhe, f., a bubble.

bulla, g. id., m., a Papal bull; a bowl; a bull, the animal (McD.).

bullabhaisin, g. id., m., a whirligig, a swimming in the head.

bullan, -ain, pl. id., m., a round hollow in a stone, a bowl.

bullan, -ain, pl. id., m., a bullock (also bolan).

bulsaire, g. id., pl. -ridhe, m., a boaster (Don.).

bum-bailleadh, -lidh, -lidhe, m., a bum-bailiff (E. R.).

bun, g., buin and buna, pl. id., m., a foundation, root, origin, base, bottom, the mouth (of a
river); ar b., on foot, established; cur ar b., to found, establish; do bh., in pursuance of; bun
na gcnoc, the base of the mountains; bun-és-cionn, upside down, awry; bun-6s-cionn le,
independent of, free from the influence of; triochad n6 fa n-a bhun, thirty or under; i mbun, in
charge of, keeping, guarding; "an madadh ruadh i mbun na gcearc" the fox guarding the
hens; ni fheadar cad is bun leis (or do), | don't know what is the origin or cause of it.

bunach, -aigh m., tow, coarse flax.

bunachan, -ain, pl. id., m., a feast (Don.).

bunachar, -air, m., foundation, origin; substance, means. See bunadh.

bunadh, -aidh, pl. id., m., origin, stock, root, foundation; the stock of a farm; a family, people.

bunadhas, -ais, m., origin, foundation, root, cause, originality, strength, force; substance;
matter (as of a book), body; substance (of bread and wine as opposed to accidents in the
Eucharist) (Donl.); b. bliadhna, the greater part of a year; do réir bunadhasa, by descent
(Kea.), meaning, sense; caidé an bunadhas aca leis an bhfocal sain, what is the meaning of
that word? (M.); b. uilig, almost (Don.)

bunadhasach, -aighe, a. (pron. bunusach), original, primitive; substantial, forceful,
fundamental.

bunaidh, a. (prop, gs.), original, primitive, own.

bun-ait, -e, -eacha, f., a fixed position, a foundation, a dwelling, a chief place of residence,
head-quarters.

bun-aiteach, -tighe, a., principal, chief; assertive, precocious (Con.); go b., constantly (Don.).

bunaitidhe, the greater part; e.g. ta an fhearthain b. thart, the rain is almost over (Con.) (also
bunailte).

bun-aitighim, -iughadh, v. tr., | found, establish, fix, inherit.

bun-alt, -ailt, pl. id., m., a principal article of belief, a fundamental proposition.

bunan, -ain, pl. id., m., a stump; a little root.

bunata, indec. a., settled, established.

bun-bhean (buna-bhean), f., a stout woman of low stature; somet. a middle-aged woman.

bun-chiall, -chéille, f., a moral.

bun-chineal, g. -eail, m., middling kind (Don.).



bun-chios, -a, -anna, m., chief rent, tribute, head rent; a pension (also buin-chios).

bun-chlaoidhte, p. a., reduced to the last extremity, as by sickness, hunger, fatigue, etc.

bun-chuis, -e, -eanna, f., a first cause.

bundun, -uin, pl. id., m., the fundament, esp. in a state of prolapse; a silly person, a coxcomb,
a blunderer (often pron. bundun).

bundunach, -aighe, a., blundering, awkward.

bun-thath, m., the absolute cause (O'N.).

bunnan, -ain, pl. id., m., a beetle; b. Iéana, a bittern.

bunnmhar, -aire, a., settled, fixed, established.

bun-nés, m., an old custom.

bunnsach, -aighe, -acha, f., a javelin, a rod, a twig, an osier, a stout little girl. See bonnsach.

bunn-tslat, f., a strong switch or rod, a hoop rod.

bunéc, -oice, -6ca, f., a very young baby.

bun-és-cionn, head over heels, upside down, wrong; with le, independent of, free from the
influence of (M.); given up or forbidden.

bun ribe, m., a carbuncle on the human skin.

bun-sruth, -srotha, pl. id., m., a fountain head, a basin or reservoir for water.

bun-stoc, -uic, pl. id., m., the old stock, the aborigines.

buntaiste, g. id., pl. -idhe, f., advantage, perquisites, profit; ba bheag an buntaiste bhi aige air,
he was little better than the other, he had little advantage over the other (said of two
combatants).

bun tsaidhne, m., the pocket of a seine net (Ker.).

bun-tsop, m., the eaves of a house.

bunughadh, -uighthe, m., act of fixing, resting; dwelling, founding, establishing.

bunuighim, -ughadh, v. tr. and intr., I fix, rest, dwell; | found, begin, establish.

bar, g. buir, pl. id., dpl. buraidhibh (poet.), m., a boor, a term for the English.

bhur, poss. pr. your (pl.), eclipses. See bhar. mur in Don.

bdrach, -aigh, pl. id., m., a boor, a clown.

burdun, -uin, pl. id., m., a heavy stick.

burgaire, g. id., pl. -ridhe, m., a burgess, a citizen. See borgaire.

barlail, -ala, f., act of bundling (Con.).

barraidh, g. id. pl. -e, m., a clown, a blockhead.

burral, -ail, pl. id., m., a loud lamentation, a mournful cry or howl.

burral, -ail, m., a jot, a bit; with neg., nothing (Con.).

burramhail, -mhla, a., surly, clownish, sulky, stupid.

bhus, fut. rel. of assertive v. is. See is.

'‘bhus for abhus, which see.

buscéid, -e, -eacha, f., a blister (also puscoid).

bathaire, g. id., pl. -ridhe, m., a chapman; a dealer in cattle.

buthaire, g. id., m., a cloud of smoke (= puthaire).

buthal ramha, -ail r., pl. id., m., the fulcrum of an oar.

butdg, -0ige, -6ga, f., a thole-pin (Ker.).

butdn, -din, pl. id., m., a smith's paring knife, an unlucky deed; rinnis do bhutun, you have
brought misfortune on yourself by your own action (also botun).

butdnach, -aighe, a., unfortunate.

C

c (coll, the hazel tree), the third letter of the Modern Irish alphabet.

c4, interr. prn., what? where? whither? how? why? eclipses verbs; in past becomes car, and
aspirates; ca has, from what? whence? ca huair, what time? when? ca mhéad, how much?
ca mhéid, how many? and in M. how much? goidé 'n mhéid? what size (Don.); cé fearra



dhuit scéal de, how does it matter to you, why should you mind? (Ker.).

ca, a house or workshop, found in compounds like ceardcha.

cha (U.), neg., part., not, no; cha eclipses; cha dtuigim = ni thuigim, | do not understand; cha
amhain, let alone, not to speak of; cha miste liom, | don't mind. See chan.

cab, g. caib, pl. id., m., a mouth, a head, a gap, the bit or mouthpiece of a bridle, a muffle, a
muzzle (Ballydehob = Béal Atha an da Chab); dim. caibin, a lip.

caba, g. id., pl. -idhe, m., a cape, a coat-collar, a hood, a cloak or robe, a large awkward hat,
cap, head gear; caba fallainge, the cape of a mantle.

cabha, g. id., pl., -bhna, m., a cave.

cabach, -aighe, a., babbling, talking, gapped, indented.

cabach, -aighe, a., wearing a large or double cape or cap; clumsy, unkempt.

cabaighe, g. id., f., prattle, prate, chat.

cabhail, -e, f., the body; the trunk; the body of a shirt, coat, etc.; a woman's bodice; the bare
walls of a house.

cabhair, -bhra, -bhrach and -bhartha, f., help, assistance, support.

cabaire, g. id., pl. -ridhe, m., a prattler; cabaire breac, a magpie.

cabhaire, g. id., pl. -ridhe, m., a helper, assistant, a supporter.

cabaireacht, -a, f., prattling.

cabaiste, g. id. m., cabbage, colewort, cauliflower; cabaiste daocine maithe, London Pride,
which is also called cabaiste mhada ruaidh.

cabhal, -ail, pl. id., m., a large pan (particularly for milk), a cauldron.

cabal, -ail, pl. id., m., a cable. See cabla.

caban, -ain, pl. id., m., a tent, a cabin, a booth, a cavity or hollow; caban béthair, an umbrella.

cabhan, -ain, pl. id., m., a field, a valley, a plain.

cabhan, -ain, pl. id., m., common yellow water lily.

cabanuidhe, g. id., pl. -dhthe, m., a cottager.

cabhaoir, cabhaoire. See camhaoir.

cabar, -air, m., a collar (Con.).

cabhartha, gs. as a., helpful, comfortable.

cabharthach, -aighe, a., comfortable; helpful, aiding, assisting.

cabharthdir, -6ra, -6iridhe, m., a helper, aider, assistant.

cabhas, -ais, m., stepping stones across a stream. See cabhsa.

cabhcaidin, g. id., pl. -idhe, m., a little stump; c. ramhainne, a worn little spade. See camhcaid.

cabghail, -e, f., babbling, talking.

cabla, g. id., pl. -idhe, m., a cable. a chain, a rope.

cabhlach (also cobhlach), g. -aigh, pl. id., and -acha, m., a fleet, a navy; cabhlach tighe, a
ruined or empty house.

cablach, -aighe, a., having plenty of cable; in thick clusters (of the hair).

cabhlachan, g. -ain, pl. id., m., a sailor, a mariner.

cablaim, -adh, v. tr., | bind, chain down.

cabhluighe, pl., m., the rigging of a ship.

cabhdg, -0ige, -6ga, f., a jackdaw, a jay.

cabdg, -6ige, -6ga, f., an old hat; a rustic, a labourer; a prater (Con.).

cabdgach, -aighe, a., unkempt, untidy, dull.

cabogaidheacht, -a, f., the going as a labourer on hire, especially to a distance.

cabhrach, -aigh, -aighe, m., an assistant, an auxiliary.

cabhrach, -aighe, a., helpful.

cabrois, -e, f., corn spurrey.

cabhruighim, -ughadh, imper. cabhruigh and cabhair, v. intr., | help, comfort, aid, assist.

cabhsa, g. id., pl. -idhe, m., a pavement, a causeway; a lane (Don.).

cabhsdir, -6ra, -6iridhe, m., a paver.

cabun, -uin, pl. id., m., a capon, an ignorant, low fellow.



cach, g. caich, everyone, all in general, the whole, each, every, all the others; indef. prn., with
neg., no one; nach truagh le cach a haicid, that no one pities her misfortune (O'Ka.).

cac, -a, -anna, m., excrement, filth, ordure; cac iarainn, a kind of iron ore found in damp soils;
cac ar aghaidh, fallow land. See branar.

caca, g. id., pl. -idhe, a cake.

cacaim, vl. cac, to void excrement.

cacnaidh, m., dried cowdung for fuel (Sligo).

cacht, -a, pl. -aidhe, m., a maid servant, a bondwoman; confinement.

cachtamhail, -mhla, a., servile.

cad, rel. and interr. prn., what? cad as, whence, wherefore? cad chuige, why, for what
purpose? cad 'n-a thaobh, why? cad fa, why, what for? cad é an chaoi, how? cad ta ar, what
ails, what is the matter with?

cadach, -aigh, m., calico; fig., humbug.

cadhachas, -ais, m., atonement.

cadhain, -e, -te, f., a measure containing slightly more than a glass; a mug, a cup; cf. cuid na
caidhne seo 'san gcadhain eile; a cell, cadhain mheala, a beehive cell.

cadaire, g. id., pl. -ridhe, m., a bell.

cadairne, g. id., pl. -nidhe, m., the scrotum.

cadhal, -ail, pl. id., m., a skin, a peel, the rind of a tree (O'N.).

cadalaim. See codalaim.

cadaman, -ain, pl. id., m., a low, despicable fellow.

cadhan, -dhna, -dhanta, m., a wild goose, a barnacle-goose.

cadar, -air, pl. id., a hermaphrodite, an effeminate person.

cadaras, -ais, m., cotton; bombast, contention (O'N.).

cadas, -ais, m., cotton, fustian; humbug, bombast. (cadan is somet. used in same sense.)

cadhas, -ais, m., veneration, respect, honour, friendship, privilege.

cadhasach, -aighe, a., friendly, fond, honourable.

cadhlach, -laighe, a., Catholic (O'N.).

cadhluibh, -e, f., the herb cudweed.

cadhmus, -uis, m., pride, upstart, assumption. (The first syllable is usually pron. long.)

cadhmusach, -aighe, a., proud, assuming. See cadhmus.

caddg, -6ige, -6gacha, f., a haddock.

cadran, -ain, pl. id., m., contention.

cadranacht, -a, f., act of wrangling, disputing (also cadrantacht, cadrantas).

cadranta, indec. a., contentious, obstinate, stubborn.

cadrasach, -aighe, a., contentious.

cafaire, g. id., pl. -ridhe, m., a prater.

cafaireacht, -a, f., prating, talking; gab, prattle.

caflach, -aigh, m., chaff, husks, pollard. See cathlach.

cafraidh, -e, m., flummery. See cathbhruith.

cag, -aig, -ga, m., a jackdaw.

cagailt, -e, f., advantage, profit, frugality. See coigilt.

cagalaim, -gailt, v. tr., | spare, save.

cagaltach, -aighe, a., sparing, frugal.

caibéaluidhe, g. id., pl. -dhthe, m., the person who plants potatoes

caibidil, -e, -dlidhe, f., a chapter; a session for settling disputes; ni raibh mé i ndligheadh na i
gcaibidil riamh, | was never at law or in dispute (Aran).

caibidleach, -lighe, a., capitular.

caibin, g. id., pl. -idhe, m., a caubeen, an old hat; a low hat.

caible, g. id., f., act of disturbing, disquieting, dragging, pulling (P. O'C.).

caibhne, g. id., f., friendship.

caibhneach, -nighe, a., friendly.



caibhrighim, -iughadh, v. intr., | comfort, help (with le); also cabhruighim.

caid, g. cada or coda, stone, layer or binding stone; airic coda, stone-mason (B. na Saor).

caidh, -e, a., chaste, pure; famous.

caidh, -e, f., a chaste one.

caidhbhlint, -e (céimhlint), f., act of contending (also céimhlint).

caidé, inter. pr., what? Often written goidé. In Ker., cad é.

caidhe, g. id., f., chastity, purity, modesty.

caidhe, g. id., pl. -eacha, f., a blemish, defilement, spot.

caidhe, interr. part., what? (obs.).

caidheach, -dhighe, a., filthy, polluted.

caidheacht, -a, f., chastity, sanctity.

caidéal, -déil, pl. id., m., a water pump.

caidheambhail, -mhla, a., decent, becoming.

caidéis, -e, -eacha, f., an enquiry; ta tu ag cur do ch. féin air, you are putting your own oar into
the question; do chuireas caidéis air, | accosted him, stopped him to ask a question.

caidéiseach, -sighe, a., inquisitive, one constantly asking caidé?

caideog, -oige, -oga, f., an earthworm, a rough caterpillar.

caidhp, -e, -eanna, f., a woman's cap.

caidreach, -righe, a., friendly, familiar.

caidreail, -ala, f., prattling, chattering.

caidreamh, -rimh, m., company, fellowship; intercourse, familiarity; partnership in trade; act of
caressing (also caidreadh).

caidreamhach, -aighe, a., familiar, fond, kind, social, friendly.

caidreamhach, -aigh pl. id., m., an acquaintance, a friend.

caidreamhas, -ais, m., familiarity, fondness, intimacy.

caidréis, -e, f., rhapsody, nonsense. (This word is also used as a variant of caidéis.)

caidrighim, -dreamh, imper. caidrigh and caidir, v. tr., | cherish, live socially or connubially
with.

caidhséar, -éir, -éiridhe, m., a gullet; a stream issuing from a fence; the mouth of a drain; a
little well (Ker).

caif, -e, -eacha, f., a head-dress; coif. See caidhp.

caifirin, g. id., pl. -idhe, m., a nurse's hood; the cap worn by a cook (W. Ker.); a kerchief, a little
shawl or covering worn on a woman's head, a hood (also cuaisin).

caifneog, -oige, -oga, f., the sea-fowl called puffin. See candg.

cail, -e, pl. id., and -idhe, f. quality, reputation, repute, fame; means, state, sort; amount,
share, quantity; disposition, strength, protection, keeping; is measa cail, of very bad
character; kind, quality; ta cail de shért nuadh agam, | have a new sort (Don.); ta cail mhaith
agam, | have a good deal; ta cail mhaith air, he is of good repute; bhi cail mhaith daoine ann,
there was a good number of persons present; cail mhér de, much of it; cail bheag de, a little
of it (Omeath, etc.).

cail, -e, -idhe, f., an old mare, usually applied to an old ass, prob. for caile W. Ker.).

cailbhe, g. id., f., baldness. See calbh.

cailbheach, -bhighe, a., wide-mouthed.

cailbheacht, -a, f., yawning.

cailc, -e, f., chalk; also a shield.

cailce, indec. a., chalk-white. Really gen. of cailc.

cailceach, -cighe, a., chalky.

cailceamhail, -mhla, a., chalky, marbly.

cailcighim (cailcim), -ceadh, v. tr., | chalk.

cailcin, g. id., m., a disorder of the eyes; a target, a small shield (from cailc, a shield).

cailc ruadh, f., red ochre.

caile, g. id., pl. id. -lidhe, -leacha, m. and f., a country woman, a maiden, a girl (caile is m. in



Don. and in parts of Con.).

caileach. See coileach.

caileachas-fhéar coitcheann, m., common cock's-foot grass.

caileacht, -a, f., nature; property; quality.

caileamhail, -mhla, a., famous, renowned, worthy.

caileanda, indec. a., girlish, effeminate.

caileandar, g. -air, pl. id., m., a calendar.

caileog, -oige, -0ga, f., a snowflake (also cal6g). See bratdg.

cailg, -e, pl. id., f., a sting (of a bee, etc.); chuir an bheach a cailg ionnam, the bee stung me;
deceit, treachery. See cealg.

cailgeach, -gighe, a., prickly.

cailgeamhail, -mhla, a., pungent, malicious.

cailgim, -geadh, v. tr., | sting, prick; deceive. See cealgaim.

cailicin, g. id., m., disease of the eyes, ophthalmia. See cailcin.

cailidheacht, -a, f., a quality; qualification; genius.

cailin, g. id., pl. -idhe, m., a girl, a maiden; cailin 6g, a grown-up girl; cailin aimsire, a servant
girl; cailin beag, a little girl, a young girl; cailin déanta, a fully-developed girl (Don.).

cailind, calends.

cailis, -e, -eacha, f., a chalice, a cup.

caill, -e, f., loss, damage; nar mhér an chaill é? was it not a great loss?

caille, g. id., pl. -acha, f., a veil; a nun's veil.

cailleach, -lighe, -leacha, f., a nun; often cailleach dhubh is used for a nun.

cailleach, -lighe, -leacha, f., an old woman, a nag; a fisherman's stone-anchor; a fir stump
found in bogs; a bad or shrivelled potato.

cailleachamhail, -mhla, a., haggish, belonging to an old woman; pertaining to a nun.

cailleachas, -ais, m., female monasticism; cowardice; dotage; anility.

cailleach bhreac, f., the grey seagull; a fish like the dog-fish.

cailleach dhearg, f., red poppy, corn rose.

cailleach dhubh, f., the cormorant.

cailleach na bhfleadh, f., a large earthworm.

cailleach oidhche, f., an owl.

cailleach ruadh, f., a loach, a small fish.

cailleadh, cailleamh. See caillim.

cailleamhain, -mhna, g. id., f., loss, damage, failure, neglect; act of losing; nom. also
cailleamhaint.

cailleamhnach, -aighe, a., losing, defective, apt to lose.

caillichin, g. id., pl. -nidhe, m., a little hag; a kind of sea-pigeon; a stunted tree in poor land.

caillim, vl. cailleadh, cailleamh, cailleamhain(t), caill, caillt, p. p. caillte, v. tr., | lose, spend; with
as, neglect, fail; in pass., | die, perish, am ruined; do cailleadh &, he died; ta sé caillte, he is
ruined. Does not mean "die" in Don.

caillseanach, -aighe, a., failing, losing, betraying, disappointing; also used as sub., one that
betrays, etc.

caillte, p. a., lost, drenched, ruined, destroyed, dead; very bad, as ba chaillte an mhaise agat
é, it ill became you to do, etc.; (O'N. also has caillte, dead). See caillim.

caillteach, -tighe, a., ruinous, destructive, hurtful, disastrous.

caillteacht, -a, f., losses, damages sustained.

caillteanach, -aigh pl. id., m., an eunuch. See coillteeanach.

caillteoir, -ora, -oiridhe, m., one who is always talking (and hence losing time) (B.).

caillteoir, -ora, -oiridhe, m., a gelder. See caillteoir.

caillteoir, -ora, -oiridhe, m., a loser, a spender, a spoiler.

cailmhear, -mhire, a., of good repute.

cailm-fhear, m., a. brave, strong, mean.



caim, -e, -eacha, f., a fault, stain, blemish; gan ch., faultless.

caim-bhéal, -bhéil, pl. id., m., a wry-mouth.

caim-bhéalach, -aighe, a., wry-mouthed.

caim-chéacht, -a, m., the constellation called the "plough" (P. O'C. says the "bear").

caime, g. id., f., crookedness, injustice, chicanery.

caimeach, -mighe, a., fault-finding.

caimeachan, -ain, pl. id., m., a hunch-backed person.

caimheachan, -ain, pl. id., m., a protector (this word is a variant of caomhachan or
caoimheachan).

caim-fheodhchain, f., a whirlwind (W.Ker.).

caim-fhiaclach, -aighe, a., crooked-tusked.

caimse, g. id., f., a curlet or ringlet of hair; deceit, fraud. See cuimse.

caimseach, -sighe, a., crooked, curled, winding, turning; fraudulent, deceitful.

caimseog, -oige, -0ga, f., a falsehood, an illusion; caimsean, -ain, id.

cain, -ana and canadh, pl. -eacha, f., a law, a rule; a fine, tribute, rent; cain an luicht, tonnage
duty.

cain, -e, a., pleasant, fair, just, exact, chaste, devout, faithful (older form of caoin). See caoin.

caineach, -nighe, a., abusive, satirical.

caineadh, -nte, m., act of reviling, abusing, disparaging; abuse, satire.

cainficeadh, -cthe, m., confiscation, amercement.

cainficim, -ceadh, v. tr., | fine, amerce, command.

caingean, g. -gne, pl. -gnidhe, f., cause, dispute, covenant.

cainim, -neadh, v. tr., | revile, abuse, dispraise, reproach, satirise.

cainin (cainthin), g. id., pl. -idhe, m., a speck, a mote in the eye, any little dark particle of
matter in milk; one of the minute particles of butter in a churn; a snowflake.

cainin, g. id., pl. -idhe, m., a paper cone (B.).

cainnéal, -€il, pl. id., m., a channel, a canal (A.).

cainnt, -e, -eanna, f., talk, speech, conversation, style; idiom; a proverbial saying; also vl., act
of talking, conversing; na bi ag cainnt! expression of wonder; ta cainnt agat! it is easy for you
to talk; an-chainnt, backtalk (Der.); deagh-ch., wit, clever talk (Sligo).

cainnteach, -tighe, a., talkative; of peevish or malicious speech.

cainnteoir, -ora, -oiridhe, m., an orator, a speaker, a talker, a chatterer.

cainntighim, vl. cainnt, v. tr. and intr., | talk, speak, interrogate, accost

cainseach, -sighe, -eacha, f., a female scold or satirist; a female keener using scolding
language.

cainseoir, -ora, -oiridhe, m., a scold, a satirist, a reviler.

cainseoireacht, -a, f., scolding, abusing.

cainsim, -seadh, v. tr., | scold, abuse, revile, satirise.

cainteach, -tigh, pl. id., m., a satirist.

cainteach, -tighe, a., abusive, fault-finding, satirical.

cainteacht, -a, f., act of satirising or abusing.

cainteoir, -ora, -oiridhe, m., a reproacher, a satirist.

cainteoireacht, -a, f., a reviling, a reproach, act of reviling.

caintic, -e, -idhe, dpl. cainticibh, f., a canticle, a hymn.

caipin, g. id., pl. -idhe, m., a cap.

caipin sonais, a child's caul (valued by sailors).

cair, f.; in phr. ta cair ghairidhe air, he has a laughing face (Con.).

cairbeachan, -ain, pl. id., m., a ship-boy.

cairbin, g. id. pl. -idhe, m., a little ship; a carabine.

Cairbre, g. id., m., a personal name signifying charioteer or coachman.

cairbrean, -ain, pl. id., m., an oyster shell; cairr-bhioran, the flat side of the scallop shellfish
(Ker.).



caircheas, -a, m., a twist, turn.

cairde, pl. of cara, m. or f., a friend.

cairde, g. id., f., respite, delay, credit, "tick"; rud do cheannach ar cairde, to buy goods on
credit; rud do chur ar c., to procrastinate; is fada an chairde fuarais go dti seo, you have got
a long respite up to this time.

cairdeach, -dighe, a., friendly, favourable, having many friends.

cairdeachas, -ais, m., friendship, affection.

cairdeamhail, -mhla, a., friendly, loving, kind.

cairdeamhlacht, -a, f., friendship, friendliness.

cairdhearg, f., a blush; the redness of face which is caused by intemperance.

cairdeas, -dis and -deasa, m., friendship; a sponsor, a dear friend.

cairdeasaidheacht, -a, f., act of becoming friendly or familiar with; ag cairdeasaidheacht le
righthibh (Caoineadh Airt Ui Laoghaire).

cairdeas Chriost, m., a sponsor in baptism; sometimes cairdeas alone = a sponsor in baptism.

cairdional, -ail, m., a cardinal.

cairéal, -éil, pl. id., and -éalta, m., a quarry. See coiréal.

cairéiseach, -sighe, a., fine, elegant.

cairgheas, -ghis (also carghas), m., Lent.

cairneach, -nigh, -nighe, m., a Druidical priest; iascaire cairneach, an osprey, a kingfisher. See
céirneach.

cairneach, -nighe, a., stony, uneven, abounding in cairns.

cairr-bhioran, -ain, pl. id., m., a shellfish, the flat side of the muirghin or scollop.

cairréaraidhe, g. id., pl. -dhthe, m., a carman, a carrier.

cairréaraidheacht, -a, f., carmanship, the trade of a carman.

cairrfhiadh, g. -aidh, pl. -adha, m., a hart, a wild deer; c. ruadh, a red

cairrfhionn, f., a woman of masculine bearing; usually applied in an uncomplimentary sense
(Ker.)

cairrgin, -e, f., a species of seaweed; a kind of sea-moss.

cairrineach, -nigh, pl. id., m., a frail scythe (W. Ker.).

cairt, -e, -tacha, f., the bark of a tree; paper card; writing; chart, bond; as a bhfearannaibh
cairte is cora, from their lands by right of charter and equity (O'Ra. and Fer.).

cairt, -e, -eacha, f., a cart.

cairt-cheap, -chip, pl. id., m., the nave or stock of a cart-wheel.

cairteach, -tighe, a., barky, belonging to paper.

cairteog, -oige, -oga, f., a wheelbarrow (O'N.).

cairteoir, -ora, -oiridhe, m., a carman, a carter, a waggoner.

cairtim. See cartaim.

cairt-iuil, f., a mariner's compass, a chart of direction.

cairtlann, -ainne, -anna, f., a cartulary.

cais, -e, f., love, esteem, regard.

caisc, g. casca and casc, f., Easter; the Passover; Mion-chaisc, Epiphany; Domhnach Casca
(D. Casc, Don.), Easter Sunday.

cais-ciabh, -a and -éibhe, pl. id., f., a ringlet, a curl.

cais-ciabhach, -aighe, a., having ringlets or curled hair.

caiscin, g. id., m., wheaten meal (Om.); kiln-dried grain (Con.)

caise, g. id., f., cheese (nom. also cais).

caise, g. id., f., love, affection, regard; also cais.

caise, g. id., pl. -sidhe, f., a stream, a brook, a current, a flood; filleadh ar an gcaise chéadna,
to return the same way (M.).

caise (from cas, twisted, awry, etc.), g. id., f., a wrinkle, a fold, a twist, a plait; passion, discord,
hatred, rancour; quickness; féach an chaise ata 'n-a bholg, see the rancour that is in him.

caiseach, -sighe, a., wrinkled, plaited.



caiseadh, -ste, m., suddenness, rapidity.

caiseal, -sil, pl. id., m., a castle, a bulwark, a wall; a stone building; a clamping of sods, etc.; a
stone fort; the town of cashel; ag cur caisil, clamping with sods or stones.

caisealta, p. a., walled; fortified with castles, towers, bulwarks; clamped.

caisealtacht, -a, f., battlements, fortifications.

caisearbhan, -ain, m., dandelion; ¢. na muc, the common species of bitter dandelion; c. caol
dearg, the dandelion used as medicine.

caiseoir, -ora, -oiridhe, m., a cheesemonger.

cais-fhéitheach, -thighe, a., having cross vens.

cais-fhilleadh, -Ite, m., act of returning, of coming back.

caisineacht, -a, f., nagging, grumbling, complaining (Con. and U.).

cais-iompoédh, -puighthe, m., act of turning back.

caisirnin, g. id., pl. -idhe, m., a hard turn on an over-twisted straw rope; a half-knot; a fold, a
wrinkle.

caisle, g. id., f., a stream, a sea-inlet; cf. Cuan Caisle, Cashla Bay, Co. Galway.

caislean, -ledin, pl. id. (g. also -léin, pl. id.), a castle, a fort, a stronghold.

caisleoir, -ora, -oiridhe, m., a castle or fortress builder.

caisleoireacht, -a, f., the building of castles or towers.

caislighthe, p. a., wrinkled, shrivelled.

caislin, g. id., pl. -idhe, m., a speckled little bird, a stonechat. See caistin.

caislin, g. id., pl. -nidhe, m., a streamlet.

caismeart. See caismirt.

caismirt, -e, -idhe, f., alarm, heat of battle; conflict; a plausible appearance; etymology; c. do
chur art scéal, to tell a story plausibly; argument, discussion.

caismirteach, -tighe, a., noisy, quarrelsome, turbulent, talkative.

caismirteach, -tigh, pl. id., m., a quarrelsome, turbulent fellow.

caisreog, -oige, -oga, f., a wrinkle, curl.

caisreogach, -aighe, a., wrinkled, curled.

caistéal, -téil, g. id., m., a castle, house.

caistin, g. id., pl. -idhe, m., a crafty little fellow; a little girl of prematurely old appearance and
manner; a vicious person; a potato shrivelled from frost or heat; the stone-chat or "chatter-
stone," a speckled little bird believed to spend the greater part of the year in a state of
torpidity.

caistirnin, g. id., pl. -idhe, m., a wrinkle, a small plait, a fold. See caisirnin.

cait = ca ait, what place? where?

caith, -e, f., chaff; refuse, rubbish.

caithbheartach, -aigh pl. id., m., a soldier living on free quarters.

caithbheirt, -e, f., armour.

caitheach, -thighe, a., chaffy, having an inferior mixture, containing alloy; full of chaff.

caiteach, -tighe, -teacha, f., a little basket made of green rushes; a carpet of rushes (caiteog,
f.,id.).

caiteach, -tighe, -teacha, f., the main-sail of a ship.

caiteach, -tighe, -teacha, f., a winnowing sheet: also drifting seaweed.

caiteachan, -ain, pl. id., m., a winnower.

caitheachtain, -ana, f., force, compulsion; tré n-ar ch. déibh gabhail, through which they had to
pass (Sg. Ch. M.).

caitheadh, -thte, m., act of winnowing, snowing, pouring out; gaoth chaithte, wind suitable for
winnowing.

caitheamh, g. caithmhe or caithte, m., act of eating; expending; spending (time); using up,
exhausting, consuming, wasting, wearing; decay; durability; caitheamh i n-airde, the game of
"toss-up."

caitheamh, m., force, compulsion; connected with caithim, | must.



caitheamh, m., credit (in commercial matters).

caitheamhach (caithmheach), -aigh, m., a spendthrift.

caitheamhacht (caithmheacht), -a, f., devastation; spending.

caith-éideadh, g. -éididh and -éidighthe, pl. id., m., armour, battle-clothing or harness.

caiteog, -oga, f., the nap of cloth (Con.).

caitheog, -oige, -oga, f., a jackdaw (Aran).

caitigh fhada, the common heron (Con.).

caithim, -theamh, p. p. caithte, v. tr., | throw, hurl, fling, cast; waste, wear, spend; eat, drink,
consume, use; 6 chaith an long an t-oilean, as soon as the ship cleared the island (Aran); ta
sé ag caitheamh na hochtmhadh bliadhna, he is in his eighth year; | use (tobacco); | smoke
(Don.).

caithim, vl. caitheachtain, | must, | am obliged to; caithim bheith im shuidhe go moch, | am
obliged habitually to be up early (more common in future than in present); caithidh sé gur,
7c., it must be that, etc. (Con.).

caithim, -athadh, v. tr., | winnow, pour forth (as tears); caitheann sé sneachta, it snows; fairrge
chaithteach, spray.

caitin, g. id., pl. -idhe, f., the nap of cloth, the blossom or catkin of the osier; a little cat, m.,
dim. of cat.

caitineach, -nighe, a., curled, napped.

caith-iorghlach, -aighe, a., battle-waging.

caithis, -e, f., love, friendship; a term of endearment.

caithiseach, -sighe, a., fond, affectionate, lovely.

caithleach, -ligh, m., chaff, husks; a winnowing sheet.

caithleach dearg, -ligh dheirg, m. common red poppy.

caithmheach, -mhighe, a., spending, wasteful, prodigal; caithmheachtach, id.

caithmheachas, -ais (caithteachas), m., prodigality, waste, riot, excess.

caith-mhileadh, -lidh, pl. id., m., a soldier, a warrior, a hero.

caithne, g. id., f., the arbutus tree; ubhla c., "cain-apples," arbutus berries.

caithne, g. id., pl. -nidhe, m., a husk, a single atom of chaff. See caithnin.

caithnin, g. id., pl. -idhe, m., an atom, a small particle of anything; a husk of corn; a snowflake;
the small particle of butter formed in a churn at first.

caithreach, -righe, a., of or belonging to a city.

caithréim, -e, pl. -eanna and -eacha, triumph, triumphing; high feasting; a "run" in story telling
(caithléim or cailthéim in parts of Con.).

caithréimeach, -mighe, a., triumphant; holding a feast of triumph.

caithréimeambhail, -mhla, a., triumphant, victorious.

caithréimighim, -iughadh, v. tr. and intr., | triumph, exult over, shout aloud.

caithriughadh, -ighthe, m., a flourishing (as ears of corn from one stem).

caithte, p. a., worn, worn out (of health); spent (of money); consumed (of food, tobacco, etc.).
(In Don. raithte is used in this sense also.) See caithim.

caithte, p. a., winnowed, cleansed.

caithteach, -tighe, a., spending, liberal. See caithmheach.

caithteach, -tighe, -teacha, f., a winnowing sheet. See caiteach.

caithteachan, -ain, pl. id., m., a spendthrift.

caithteoir, -ora, -oiridhe, m., a spendthrift, a waster; an eater, a feeder; droch-ch., one with a
poor appetite.

cal, -ail, m., cabbage, kail; cal ceannain, potatoes dressed up with butter, etc.; also, watching,
guarding.

cala, g. id., m., a cape or cloak (Don.). See calla.

calabhar, -air, m., a mantel-piece; clabhra, id.

caladh, -aidh, pl. id., m., a shore, port, harbour, haven; a riverside meadow; a ferry; a narrow
neck of the sea (nom. also calaidhthe).



caladh-phort, g. -phuirt, pl. id., m., a port, harbour, haven.

caladhthair, -6ra, -6iridhe, m., a ferryman.

calaighim, -lughadh, v. tr., | take harbour, remain, reside at.

calan, -ain, pl. id., m., a gallon, a vessel; calan cruidhte, a milking vessel; calan taosctha, a
vessel for bailing out a boat, etc.

calaois, -e, f., trickery, deceit, knavery, fraud.

calaoiseach, -sighe, a., cheating, dishonest, fraudulent.

calar, the cholera (A.).

calbh, -ailbh, m., hardness; baldness.

calbhach, -aighe, a., bald; as subs., a man's name.

calbhacht, -a, f., baldness.

calcadh, -ctha, m., act of corrupting, stagnating; plugging up.

calcaim, -adh, v. tr. and intr., | corrupt, stagnate (said of a sore, or of stagnant water); | plug up
(Mayo).

calcaire, g. id., pl. -ridhe, m., a caulking iron.

calg, -ailge, -ailgidhe, f., a sting, a goad. See colg.

calgaim, -adh, v. tr., | sting, wound.

calgaire, g. id., pl. -ridhe, m., a cheater, a wheedler. See cealgaire.

call, -aill, m., want, necessity, loss, injury; da mairfeadh an bhuidhean Iér thruagh mo chall, if
the company who pitied my need were alive (O'Ra.); nil call clamhsain agat, you have no
need of complaining; nil aon chall orm, there is no need for me.

call, claim; nil aon chall agam chuige, | have no claim to it; also in phr., ni raibh aon chall
agamsa leis, | had nothing to do with him. (This word is pron. like the English "call," and in M.
is generally translated by "call" or claim. It seems to be an English word, and must not be
confounded with call, want, need.)

calla, g. id., pl. -idhe, m., a woman's cloak or hood; a cowl; a sail; in pl., fineries of dress.

callaidhe, pl., m., potatoes bruised with a pounder.

callaidhe, pl., fineries of dress, high caul cap, etc. See calla.

callaire, g. id., pl. -ridhe, m., a crier, proclaimer; one who laments; a scold.

callaireacht, -a, f., loud calling; shouting.

callan, -ain, m., noise, clamour (of voices).

calldnach, -aighe, a., clamorous, noisy.

cal leannégach, m., the green scum that forms on shallow pools of water during hot weather;
also a green seaweed washed in by the tide.

calloid, -e, f., a wrangling, prating; wailing; a funeral cry.

calléideach, -dighe, a., complaining, wailing; noisy, clamorous, wrangling; stormy; ta an
oidhche fuar calléideach, the night is cold and stormy.

call-phléidhtheach, -thighe, a., disorderly, quarrelsome.

calltar, -air, pl. id., m., a coulter.

calm, -ailme, a., calm, as ta an mhuir calm (also cailm).

calm, -ailm, m., a calm; ta calm mér ann indiu, there is a great calm today.

calma, g. id., m., hardness, strength, bravery.

calma, indec. a., brave, valiant, stout.

calmach, -aighe, a., stout, brave.

calmacht, -a, f., bravery, courage, strength.

calmas, -ais, m., strength, courage, bravery; calmadas, -ais, m., id.

calmasach, -aighe, a., strong, brave; sweet-tongued, polished.

calm-mhac, m., a strong son; calm-mhac Aeson, the strong son of Aeson, that is, Jason (E.
R.).

calm-thrath, m., a time of bravery.

calmuighim, -ughadh, v. tr., | strengthen, fortify, encourage.

calpa, g. id., pl. -aidhe, m., the calf of the leg; calpaidhe Hearcuill, the pillars of Hercules. See



colpa and colbha.

cam, -aim, pl. -tha, m., a small vessel for dipping rush candles in, or for smelting; a cresset.

cam, gsf. caime, twisted, awry, crooked; perverse, deceitful.

cam, -aim, m., deceit; crookedness; also, a quarrel, a duel; fear gan cam, a plain, just man.

camadh, -mtha, m., act of bending, making crooked; defrauding, wronging.

camadghail, -e, f., trickery, double-dealing.

camaim, -adh, v. tr., | bend, make crooked; | defraud, wrong; also intr., | grow crooked.

cama lama, an unintelligible tale; a bungle W. Ker.).

camhall, -aill, pl. id., m., a camel (also camall.)

camalta, indec. a., demure, staid, sober.

camaltacht, -a, f., demureness; modesty, sobriety.

caman, -ain, pl. id., m., a stick with a crooked head; a hurly for ball-playing; caman baise, id.
(B.); a bend in a road, etc.

camanacht, -a, f., the game of hurling.

camanaidheacht. See camanacht (also iomanaidheacht).

cam an ime, m., the buttercup (M.).

caman minligh, m., camomile (also caman miolla).

camanuidhe, g. id., pl. -dhthe, m., a hurler.

camhaoir, -e, f., daybreak, dawn, twilight; camhaoir an lae, the dawn of day (M.); camhaoir
duine, a person of poor, ungainly appearance (B.).

camar, -air, pl. id., m., a jakes-farmer.

camaran, -ain, pl. id., m., a crooked stick; a deformed person; an idiot.

camharna, m., a bale of flannel, etc.; a thick piece of bread (Con.).

camarsach, -aighe, a., twisted, curled.

camarthach, -aighe, -a, f., a harlot.

camas, -ais, m., a bay.

camas, -ais, m., a fault.

camasach, -aighe, a., affected, pretentious; silly (Con.). See cadhmusach and cadhmus.

camasghail, -e, f., chicanery, crooked dealing, misrepresenting one's motives.

cam-asna, the lowest rib of the breast, so called because crooked.

camhcaid, -e, -idhe, f., a crooked, lean or worthless person or thing; camhcaid ramhainne, a
worthless, slight spade; camhcaidin beag, a despicable person.

cam-chos, f., a crooked leg, a bandy leg.

cam-chosach (cama-chosach), -aighe, crooked-legged, bandy-legged.

cam-luamhain, f., act of moving awry.

cam-lub, -uibe, -Uba, f., a ringlet of hair, etc.

cam-luirgneach, -nighe, a., bandy-legged, club-footed.

cam-lurga, g. id., pl. -luirgne and -luirgnidhe, f., a club foot; a bandy leg.

cam-mhuinealach, -aighe, a., crooked-necked.

camag, -0ige, -6ga, f., a stick having a crook at the end; cf. caman, a hurley. (a new ladies'
game is called as distinguished from camanaidheacht or iomanaidheacht or hurling.)

camag, -0ige, -6ga, f., a curl, clasp, a comma, anything curved; a bay; a turn, a winding; the
concave side of a scallop shellfish; an equivocation, a trick, deceit; a large fishing-hook for
conger eels.

camag ara, f., a temple (of the head).

camogach, -aighe, a., crooked, curled, twisted; equivocating, sophistical.

camogach, -aigh, pl. id., m., a sophist, a quibbler, an equivocater.

camdgaidheacht, -a, f. See camadg.

camaigin, g. id., pl. -idhe, m., a curly-headed child.

camois, -e, f., a chamois.

campa, g. id., pl. -idhe, m., a camp.

campuighim, -ughadh, v. intr., | encamp.



camra, -adh, -aidhe, f., a sewer; a privy; dirt, filth, ordure; mar chamra bhréan i mbéillic
charraige, like a putrid sewer beneath a vast rock (John O'Connell).

camrach, -aighe, -a, f., a sewer, a gutter, a house of ease; a closet, a jakes (O'N.).

camraic, -e, f., cambric cloth; snathaid chamraice, a needle for sewing cambric cloth, a very
fine needle.

camhrail, -ala, f., contending, arguing, wrangling (G. J.).

camrambhail, -mhla, a., filthy, dirty, sewer-like.

cam-reilig, -e, f., a club-foot (from cam and reilig), it being thought that if a pregnant woman
pass over a grave, the child of whom she is pregnant will be club-footed. (This idea seems
confined to the North, and still exists in Cavan and Con.)

camsan, -ain, pl. id., m., a succession of windings (in rivers, etc.) (Der.).

cam-sprot, -ruit, m., a perverse rabble (also cam-sport).

cam-shron, f., a crooked nose.

cam-shrénach, -aighe, a., crooked-nosed.

cam-staca, m., lit. crooked stake or stack; in phr. ta sé 'na chamstaca, he is drunk (Omeath,
Tyrone).

cam-stuaic, f., the crooked limb of a tree.

cam-shuileach, -lighe, a., crooked-eyed, squinting.

camtha, p. a., bent, crooked.

camtha, g. id., pl. -idhe, m., a follower, one of a faction (usually used in the pl.: é féin agus a
chamthaidhe, himself and his faction. Ker.).

chan, the form assumed by the negative particle cha before parts of the verb if (or with that
verb omitted); chan me, it is not I; chan sibh, it is not you; chan fhuil, it is not, he or she is
not; old form, nocha(n), follows rules of chan. See cha.

cana, g. id., pl. -idhe, m., a cane.

cana, g. id., pl. -nta, m., a tribute. See céin.

canach, -aigh m., lint, cotton, down; the cotton-down plant.

canach, -aighe, f., tribute, tax, rent.

canachas, -ais, pl. id., m., custom, tribute.

canacht, -a, f., taxation, act of taxing.

canaib, -e, f., hemp. See cnaib.

canail, -ala, pl. -alaidhe and -ailte, f., a current.

canaim, -adh, v. tr. and intr., | sing, chant, recite, | say.

canalach, -aigh, pl. id., m., a sea-flood, a torrent; a canal.

canamhain, -mhna, pl. id., and -mhaintidhe, f., a dialect, language; accent, pronunciation.

canan, -ain, pl. id., m., an urchin.

cananach, -aigh, pl. id., m., a canonist; a canon.

canas, ad., whence? from what?

canbhas, -ais, m., canvas, sailcloth (in M., cnabhas or cnafas).

canna, g. id., pl. id., and -aidhe, m., a can, a vessel; canna stéin, a tin can.

canncar, -air, m., a cancer; anger, wrath,

canncrach, -aighe, a., angry, vicious, ill-tempered, fretful (cannclach, Wat.).

canncruighim, -ughadh, v. tr., | vex, annoy, tease, anger.

cannlan, -ain, pl. id., m., a family, esp. a young helpless family (U. and Wat.).

cannran, -ain, pl. id., m., a contention, a grumbling, a muttering, a chattering, a murmuring, a
wrangling.

cannranach, -aighe, a., dissatisfied, grumbling.

cannranaim, vl. -ran, v. tr. and intr., | chatter, mutter, grumble, complain.

cannta, g. id., pl. -idhe, m., a junk, a portion; cannta arain, a piece of bread; also cannda.

canntal. See canntladh.

canntlach, -aighe, a., sorrowful, morose, cranky.

canntladh, -aidh, m., sorrow (nom. also canntlamh).



canntléir, -6ra, -6iridhe, m., a sorrowful, morose person; a crank.

canntraithin, g. id., pl. -idhe, m., twilight, nightfall.

candg, -0ige, -6ga, f., a sea-bird, a puffin; Oilean na gCandg, Puffin Island, near the Skelligs.

canain, -6na, -6ine, f., a canon, a rule; canonical Scripture.

canonda, indec. a., canonical.

candndacht, -a, f., canonization; act of canonizing.

cantail, -ala, f., act of selling by auction, canting (A.); act of voting (O'N.).; pron. ceanteail.

cantéileach, -ligh, -lighe, m., a voter (O'N.).

cantain, -ana, f., speaking, singing.

cantaire, g. id., pl. -ridhe, m., a chanter, a singer, a chorister.

cantaireacht, -a, f., act of singing; the chanting of psalms.

cantélaim, vl. cantail, v. tr., | sell by auction.

cantaoir, -e, -idhe, f., a press (also cantair).

cantuightheoir, -ora, -oiridhe, m., a singer.

caob, -a, m., a clod, a lump, a shovelful of clay, etc.; a layer; the portion of hay, etc., taken at a
time by a fork; an untidy person. See scaob.

caobach, -aighe, a., in streams or layers; clumsy, untidy.

caobach, -aigh, pl. id., m., an ungainly, dull-witted person.

caobaim, -adh, v. tr., | throw clods; clear away rubbish; | pour out.

caobhan, -ain, pl. id., m., a place of shelter or concealment; a prison.

caobhan, -ain, pl. id., m., a twig, a bough, a branch.

caobdg, -6ige, -6ga, f., a clod, a lump of clay, etc.; dim. of caob.

caoch, -aoiche, a., blind, dim-eyed; blasted (of wheat, etc.); fear dall, a blind man; fear caoch,
a dim-eyed man, a blind man (in an abusive sense); neanntég chaoch, a species of nettle;
bhuail sé caoch sramach &, he beat him to bits, destroyed his face (with blows or words);
fear caoch, a man having an impediment in his speech (Meath).

caochaim, -adh, v. tr., | blind, stupefy, blast.

caochan, -ain, pl. id., m., a blind person, beast or bird; a mole or dormouse.

caochan, -ain, pl. id., m., the fundament; singlings or the first produce of distillation; a rill
(Don.).

caochanach, -aigh pl. id., m., an awkward, listless person.

caochanaighe, g. id., f., awkwardness, listlessness.

caochladh, 7c. See claochladh, 7c.

caoch na gcearc, m., common henbane.

caochdg, -6ige, -0ga, f., a nut without a kernel; a fuzzball; blind man's buff; a blindfolded
person; c. ar coisire, a stupid person at a feast who does not know what to do.

caoch-ruadh, m., the wire-worm.

caoch-shronach, -aighe, a., having obstructed nostrils; speaking through the nose.

caoch-shronuidhe, g. id., pl. -dhthe, one who speaks indistinctly, or through the nose.

caofadh, -aidh, m., contention, teasing, perplexity.

caog, -aoige, f., a wink.

caogach, -aighe, a., squint-eyed.

caogad, m., fifty; five decades, or the third part of the Rosary.

caogadmhadh, num. a., fiftieth.

caogaidhe, in phr. im chaogaidhe all alone (Cork). See caogaidin.

caogaidin, g. id., pl. -idhe, m., the large bead between the decades of the Rosary, hence a
solitary; im' chaogaidin aonair, all alone by myself (Ker.).

caogaim, -adh, v. intr., | wink (somet. written caochaim).

caog-shuileach, -lighe, a., squinteyed (caogach, id.).

caoi, g. id., pl. -te, f., mode, way, condition, method, manner, means, arrangement, shape; cad
€ an ch., cia an ch., how? (Con.); cia ch. bhfuil ti, how are you? (Con.); an ch. chéadna, in
the same way; ta caoi mhaith air, he is in good circumstances; ar ch. ar bith, anyhow, at any



rate; i gcaoi go, so that; nil aon chaoi agam air, | have no means of doing it, of obtaining it;
nil aon chaoi as agam, | have no means of avoiding it; i gcaoi dham, when | get an
opportunity (pron. caoth in M., as naoi, nine, is pron. naoth).

caoi, g. id. (g. caoite, Kea.), f., act of weeping, lamenting, mourning for; ag caoi mo mharcaigh,
lamenting my horseman (O'R.).

caoiche, g. id., f., blindness, squinting; deprivation; state of being blasted (of corn, etc.).

caoicidhis. See céicthigheas.

caoidhim, vl. caoi, v. tr. and intr., | weep, bewail; ag caoi a céile, bewailing her spouse (O'Ra.).

caoi-ghol, -ghuil, m., weeping, lamenting.

caoll, -e, f., loins; the waist.

caoile, g. id., f., narrowness, slenderness, sparseness; scarcity, want; grace (caoileacht, id.).

caoimh-cheannsa, a., gentle, mild, tractable.

caoimh-cheannsacht, -a, f., mildness, meekness, gentleness.

caoimhe, g. id., f., gentleness, mildness; beauty, grace, courtesy, civility; caoimheacht, id.

caoimheachan, -ain, pl. id., m., an entertainer.

caoimheachas, -ais, pl. id., m., entertainment, society.

caoimheambhail, -mhla, a., mild, discreet, kindly; soft, fair.

caoimheamhlacht, -a, f., discretion, kindness, mildness.

caoimin, g. id., pl. -idhe, m., the herb eyebright.

caoimin, -e, f., the murrain (O'N.).

caoimhineacht, -a, f., grazing on commons (O'N.).

caoimh-leannan, -ain, pl. id., m., a dear friend, a sweet-heart.

caoimh-mhéinneach, -nighe, a., gentleminded.

caoimh-sciath, -éithe, f., a shield, an escutcheon.

caoimhtheach, -thighe, a., social, friendly, comrade-like.

caoimhtheach, -thigh, -theacha, m. or f., a companion; a bed-fellow; a dear friend; gur
chailleas mo chaoimhtheach caoin, that | lost my gentle boon companion (McD.).

caoimhtheachas, -ais, m., association, fellowship, partnership.

caoin, -e, a., gentle, mild, tender, kind; pleasing; unruffled, smooth, polished; delicate.

caoin-bhéasach, -aighe, a., of pure life, of gentle behaviour.

caoin-dealbh, f., a fair form.

caoine, g. id., f., gentleness, mildness, smoothness.

caoineadh, -nte, pl. id., m., act of mourning, lamenting, wailing, crying, deploring; a lament, an
elegy; i gcaointibh, in keening.

caoineas, g. -a and -nis, m., mildness, smoothness, gentleness.

caoinim, -neadh, v. tr., | lament, bewail, weep, cry, "keen."

caoinleach, -ligh, pl. -lighe or -leacha, m., stubble; stalks of corn left on the field by the reaper;
also connlach (Con. and Don.).

caointeach, -tighe, a., sad, sorrowful, mournful, melancholy, plaintive.

caointeachan, -ain, m., the act of mourning, lamenting; bean chaointeachain, a woman who
mourns at a wake or funeral.

caoir-bheart, m., a cluster or bunch or berries.

caoir-bheirteach, -tighe, a., bearing berries.

caoir-dhearg, -eirge, a., red hot; of a flaming red colour.

caoirfheoil, -fheola, f., mutton.

caoirghil, -e, -ce, f., a blaze, a flame; caoirghil mhér theineadh, a flaming fire.

caoirle, g. id., pl. -acha, f., a little lump, clod or mass (from caor).

caoirle, g. id., pl. -acha, f., a club; a reed.

caoirleach, -lighe, a., tumbling, toppling (O'N.).

caoirlighthe, p. a., tumbled, tossed, scattered in heaps (O'N.).

caoi-scread, m., a scream of grief.

caoitheamhail, -mhla, a., opportune, timely; leisurely; having means of doing a thing; tabhair



damh-sa é 6 taim caoitheamhail annso, give it to me, as | am opportunely situated here (of
something to be done); mara dtigidh tu c., unless you come on the quiet (Con.).

caoitheamhlacht, -a, f., leisure, opportuneness.

caol, -aoil, -aolta, m., the smaller or narrower part, "the small of" (foot, back, etc.); the waist,
loin; c. na doirne, the wrist; c. an droma, the waist; c. an tuirne, portion of a spinning-wheel
(Der.); c. an mhuinil, narrow part of the neck.

caol, -oil, -olta, m., a marshy stream, a marsh; a narrow rapid; a strait.

caol, -oile, a., narrow, slender, thin, graceful, slight; caol-chuid, a slight portion; caol-chruaidh,
stingy; somet. used as a mere intensitive: go ceart caol direach, right straight; caol is often
compounded with noun, e.g. caol-druim, the small of the back; caol-fhear, a slender, graceful
man, etc.

caolach, -aigh, m., linum sylvestre, fairy flax; a sapling; a light plantation as distinct from trees;
the roof-wattling of a house; the breast-ribs; flaith d'a gcaolach ur, a prince descended from
their noble breasts (O'Ra.); cré caolaigh, a prison, a cage for malefactors.

caoladdir, -6ra, -6iridhe, m., a man who makes baskets, etc.

caoladdireacht, -a, f., wickerwork.

caolan, -ain, pl. id., m., the small intestines, tripe; c. imliocain, the navel-string; sughlach
buidhe na gc., the chyle, a yellow fluid vomited in sea-sickness after all food is thrown up.

caol-chosach, -aighe, a., slender-footed.

caol-chrothach, -aighe, a., of graceful form.

caol-chruaidh, a., stingy; wiry.

caol-chumhang, -ainge, a., slender, narrow.

caol-doire, g. id., m., a graceful oak plantation.

caol-drom, -a, pl. -anna, m., a slender or graceful back; caol droma, the small of the back.

caol-thail, -e, f., nettles; the herb heiriff (cuil faidh, Don.).

caol-fhéd, -fhéid, pl. id., m., the narrow sod turned up by the plough to clear the furrow.

caol-ghlérach, -aighe, a., shrill-voiced.

caol-ghothach, -aighe, a., shrill-voiced.

caol-mhala, g. id., pl. -idhe, f., a slender, narrow eyebrow.

caolog riabhach, f., the little bird that follows the cuckoo (Aran).

caol-radharc, m., narrow or sharp sight.

caol-radharcach, -aighe, a., narrow-sighted, sharp-sighted.

caol-tuir, -tuire, -tuiridhe, f., a narrow tower, a pyramid (Kea.).

caolughadh, -uighthe, m., act of making or becoming slender, or thin; attenuation, stint,
restraint; cuir c. ort féin, restrain yourself.

caoluighim, -ughadh, v. tr. and intr., | restrain, stint (myself); | go away quietly; do chaoluigh sé
leis, he glided away quietly, made himself scarce.

caomh, -oimhe, a., gentle, mild, fair.

caomh, -oimh, pl. id., m., a friend, a relative.

caomhaim. See caomhnaim.

caomhaint, -anta, f., protection.

caomhan, -ain, pl. id., m., a mild, gentle person.

caomhantach, -aigh pl. id., m., a protector, a supporter.

caomh-chruthamhail, -mhla, a., slender, finely formed.

caomdha, g. id., m., poetry, versification.

caomh-lasair, f., a small blaze, a moderate fire.

caomhnach, -aighe, a., companionlike.

caomhnacht, -a, f., company; protection, defence; nurture, nourishment.

caomhnadh, -mhanta, m., act of keeping, maintaining; act of restraining; act of protecting,
saving; protection, defence; nurture.

caomhnaim, -adh, v. tr., | preserve, protect, keep, maintain.

caomhnas, -air, m., protection.



caomhnughadh, -uighthe, m., act of protecting.

caomhnuidhe, g. id., pl. -dhthe, a companion, an attendant.

caomhnuighim, -ughadh and -mhamhaint, v. tr., | protect, defend, save; ta sé ar a
chaomhambhaint, he is in a safe retreat.

caomhnuighthe, p. a., protected, nurtured, befriended.

caomhnuightheach, -thighe, a., protecting, protective.

caomhnuightheoir, -ora, -oiridhe, m., a protector.

caomhdg, -6ige, -6ga, f., an affectionate woman.

caomhsaidhim, -dhe, v. tr., | rehearse (O'N.).

caomhsuighthe, p. a., rehearsed (O'N.)

caomhsuidhtheoir, -ora, -oiridhe m., a collector, a rehearser.

caomhthach, -thaigh, pl. id., m., a friend, an associate.

caomhuighim, -ughadh, v. tr., | cherish, protect, save, defend, keep; perfect.

caonach, -aigh, pl. -aighe or -acha, m., moss, stubble; caonach mara, sea-moss; caonach
liach, mildew, mould.

caonar, -air, m., cotton.

caon-duthracht, -a, f., good-will; earnestness; devotion.

caon-duthrachtach, -aighe, a., devout, assiduous, zealous.

caonnog, -0ige, -6ga, f., a nest of wild bees; tumult, strife, a fight (cuasnog, id.).

caonrusach, -aighe, a., tender, gentle, kind.

caonta, indec. a., private, secret.

caonuidhe, g. id., pl. -dhthe, m., im' ch. aonair, as a solitary wretch. See caogaidhe.

caor, -a, pl. id., f., a mountain berry, the rowan; grapes (in pl.); scail na gcaor, the blush of the
rowan berry; caor chon, dogberry; caor thalmhan, pig-nut, earth-nut.

caor, -oire, f., a red blaze, a flash, a firebrand, a flame; fire, thunderbolt; c. iarainn, a mass of
iron red hot in a furnace.

caor, -aoir, pl. id., m., a dry clod or lump of earth or turf.

caora, g. -ach, d. caoirigh, npl. caora, caorcha, caoirigh, gpl. caorach and caoireach, dpl.
caorchaibh, f., a sheep, an ewe; Faill na gCaoireach, a cliff overlooking the Puffin Island
(Ker.).

caoraidheacht, -a, f., a foray or plundering of cattle; cattle and their caretaker.

caoraidheacht, -a, f., scolding, satire; in phr., tdg aghaidh do chaoraidheachta dhiom, turn
away the edge of your satire or scolding from me (said to a scold).

caoran, -ain, pl. id., m., a clod, a fragment of dry peat used for fuel; a small spark; caofran and
caofrog (Don.); pron. cadhran.

caor-bhuile, g. id., f., wild rage; do léim sé 'n-a chaor-bhuile, he sprang wildly.

caor-dhearg, -dheirge, a., ruddy, berry-red. See craorac.

caor-dhubh, -uibhe, a., of the colour of blackberries; jet-black.

caorlann, -ainne, -anna, f., a sheepfold.

caordg, -0ige, -6ga, f., a little berry; a bit of butter from the churn; caorég Iéana, meadow rink
(O'N.).

caorthann, g. -ainn, pl. id., m., the rowan or quicken tree, mountain ash; caor caorthainn, the
berry of the quicken tree.

caor-theintidhe, g. id., f., a flash of lightning, a thunderbolt; also caor-theintean; cf., caor-
theintean ort, blast you! (Don.).

caor-thonn, -thuinne, -thonnta, f., a fire-wave, a fierce wave.

caothach, -aighe, a., showering. See ceathach.

caothruadh (cith mheala), -aidh, m., mildew.

capall, g. -aill, pl. id. (in Con. and Don., also caiple), m., a horse, a nag; a mare, as
distinguished from gearran, a horse (U. and Con.); c. caimheach, a very large herring
(Youghal); c. nimhe, a sea-horse (Aran); c. fairrge, a sea-horse (Ker.); c. corrach, a see-
saw.



capdg, -0ige, -6ga, f., the herb dock; capdg sraide, f., sharp-pointed dock; c. mhoér uisce, great
water-dock; c. ghéar, sharp-pointed dock; c. shleamhain, coltsfoot (U.).

captaoin, g. id. pl. -idhe, m., a captain; caiftin (Don.).

captaoineacht, -a, f., a captaincy.

char (cha-ro), neg. part, (with perf. tense), not (U.).

car, for ca, where? before perf. tense.

car, -air, pl. id., the mouth; a twisting of the mouth; also cair.

cara, g. carad, d. caraid, npl. caraid, cairde, gpl. carad, m. and f., a friend, a beloved one, a
relative, a term of endearment; nom. cara (Don.); nom. also caraid.

cara, g. id., m., a leg, a haunch; cara muice, a ham of bacon,

carabhat, -ait, pl. id., m., a cravat.

carabo, noise, tumult, excitement (Clare).

carabunnca, m., noise, tumult (Don.).

caradach, -aighe, a., friendly or befriended; having many friends.

caradamhail, -mhla, a., friendly, befriended; widely connected; duine c., a person having an
extensive family connection.

caradas, -ais, m., alliance, amity; an act of friendship.

caraduighim, -dadh, v. tr., | befriend.

caragail, -ala, f., hardship.

caragalta, indec. a., hard, close-pressing (of wrestling).

caraim, -adh, v. tr., | love.

caran, -ain, pl. id., m., a beloved one, a darling; ba charan ban is maighdean é, he was the
darling of women and maidens (Om.).

caran creige, m., a conger eel (Ker.).

carantach, -aighe, a., friendly (Don.).

carantas, -ais, m., friendship (Don. and Omeath).

carasoir, -6ra, -6iridhe, m., the captain of a ship (Ker.).

carb, g. cairb, pl. id., m., a ship; also, a plank, a bier; a scrimmage.

carbad, -aid, pl. id., m., a chariot, coach, waggon, carriage, litter.

carbad, -aid, pl. id., m., taste; the mouth, the gum, the jaw; fiacla carbaid, the teeth of the
upper jaw.

carbadacht, -a, f., act of making or of driving a chariot.

carbadan, -ain, pl. id., m., a toothless person.

carbaddir, -6ra, -6iridhe m., a charioteer.

carbhairneach, -nigh, pl. id., m., a periwinkle (Ker.).

carball, -aill, pl. id., m., the palate; the roof of a dog's mouth. a dog having a very black carball,
is supposed to be a great fighter. See carbad.

carball, -aill, pl. id., m., a boulder, a very big rock (Ker.).

carbhall, -aill, pl. id., m., a carol, song; a confidential conversation, a discourse; caidé an
carball é seo ar siubhal anois agaibh, what conversation is this in which ye are engaged?

A réilteann na fairrge, a naomh-gheata Pharrthais,
éist-se lem' charbhall, 's lem' agall ort do ghnaith. (T. G.)

carbanach, -aigh, pl. id., m., a ship's captain.

carbhanach uisce, m., a carp-fish (Ker.).

carbhat, -ait, m., a cravat; carbhata, id. See carabhat.

carcair, -crach, pl. -cracha, f., a prison (Lat. carcer); a coffer; a slope, a sloping height.

carda, g. id., pl. -idhe, m., a card; a playing card; a sea chart; an instrument for teasing wool;
carta is also used for a playing card.

cardail, -ala, f., act of carding (wool, etc.).

cardalaim, -ail, v. tr., | card, comb, tease.

carduighim, -dail, v. tr., | card, comb wool.

carfhocal, -ail, pl. id., m., antiphrasis, a quibble, a pun.



cargail, -ala, f., tumult (T. G.).

carghaos (carraigheas), -aois, m., Lent (quadragesima); sorrow, compassion (Con.).

carghas. See carghaos.

carla, g. id., pl. -idhe, m., a wool comb (sic in Con.; in M., carda, which see).

carlachan, -ain, pl. id., m., a carder, a scribbler (O'N.).

carluighim, -ladh, v. tr. See carduighim.

carmhogal, -ail, pl. id., m., a carbuncle.

carn, g. cairn and carainn, m., a heap of anything; a pile of stones; the piles on which the
Druids lighted their solemn fires on May day; a pagan priest; the word carn is common in
place names.

carnach, -aighe, a., in masses (of the hair).

carnail, -ala, f., act of heaping up, amassing (carnadh, id.).

carnaim, -adh, v. tr., | heap up, pile together; | place in heaps.

carnan, -ain, (dim. of carn), pl. id., m., a heap; a pile; a hillock.

carnan caisil, g. -ain ch., pl. id., m., navelwort.

carnan caochain, m., a molehill.

carn cuimhne, m., a monument.

carn-fholt, m., a heap of tresses, a mass of hair; an arrangement of the hair on the crown of
the head.

carn-umha, m., an udder having solid corners, as is found sometimes with cows soon after
calving.

carr, m., a car, a dray, a waggon (also carra, M.).

carr, -airr, pl. id., m., a spear; a pike staff; the haft of a javelin without the head.

carr, -airre, -a, f., scab, itch, mange, scurvy, crust, bran; carraidhe, id.; a grin. See cair.

carra, g. id., m., stepping stones, a causeway.

carrach, -aighe, a., scabbed, mangy, bald; stony, rocky, barren.

carrachan, -ain, pl. id., m., the rock fish called "cobbler," more usually gréasaidhe; also the
herb wild liquorice root; a scabby wretch; a person with an uneven gait.

carraidhe, g. id., f., mange, scabbincss; carraidheacht, id.

carraidhin, -e, f., the thick part of buttermilk; the barmy part of milk.

carraig, g. -e and cairrge, pl. -e, -eacha, carraigreacha, f., a rock, a large, prominent stone;
carraig i gcéill, a rock of sense (T. G.).

carraig bhréige, f., a rock of which no part is above water in any tide, but which is not far
below the surface of the sea.

carraigin, g. id., pl. -idhe, m., a little rock (also cairrigin).

carrail, -ala, f., fermentation of leaven, yeast, or barm.

carraiste, g. id., pl. -tidhe, m., a carriage; baggage, a bundle, stuff; dress, attire; gait,
deportment, behaviour; courage, confidence, self-reliance.

carraisteamhail, -mhla, a., courageous, self-reliant (pron. craisteambhail).

carra milis, g. ¢. mhilse, f., wild liquorice root; wild peas.

carran, -ain, pl. id., m., a reaping-hook; a name for an indented or serrated mountain; Carran
Tuathail (the serrated mountain of Tuathal), Carn Tual, in Kerry, the highest mountain in
Ireland (also corran).

carran, -ain, pl. id., m., common scurvy grass.

carran, -ain, pl. id., m., the jaw; the knucklebone of the hip.

carran, -ain, pl. id., m., a car, a cart; carran sleamhnain, a slide car.

carranach, -aighe, a., having long or prominent jaws; hooked.

carra sleamhnain, m., a sliding cart for taking loads down a hill.

carrbhas, -ais, m., intemperance.

carrég, -6ige, -0ga, f., a little pit; a fit of sulks; anger.

carroir, -ora, -oiridhe, m., a carter, a car driver.

carrthadh, -aidh, -aidhe, m., a pillar, monument; pier.



carsan, -ain, pl. id., m., a noise in the throat; hoarseness; asthma.

carsanach, -aighe, a., hoarse, wheezy.

cart, -airte, -a, f., a common cart. Set cairt.

cart, -airt, pl. id. and -aidhe, m., a quart; carta (Don.).

carta, g. id., pl. -idhe, m., a card; a playing card. See carda.

carta cuil, m., the last card; the main-stay; the "man in the gap."

cartadh, -ttha, m., act of emptying out (as a cargo); act of throwing away; what is thrown away;
bogstuff, rubbish; clearing, cleansing (U.); ag c. Iéadhbach, tanning hides (U.).

cartaim (scartaim), -adh, v. tr., | discharge (as a cargo); | rid, clear away, shovel; | overthrow
violently, fling away, expel, subdue.

cartan, -ain, pl. id., m., a small brown insect that eats into the flesh; in M. scartan, or sceartan.

cartan caorach, m., sheep-vermin (Don.); sor caorach, id.

carthan curraigh, m., wild officinal valerian.

carthannach, -aighe, a., charitable, friendly, kind.

carthannacht, -a, f., charity, kindness, friendliness, gentleness.

carthannas, -ais, m., friendship, relationship.

cartuighim, -tadh, v. tr., | cleanse, tan, strip the bark off.

caruidhe, g. id., pl. id., m., a wrestler; a debater. See coruidhe.

cas, gsf. caise, a., crooked, winding; wreathed, entwined, twisted; nimble, active; rash,
peevish, angry, passionate; hard to deal with, difficult.

cas, -a, -anna, m., a fold, a plait; twist. See casadh.

cas, g. cais, pl. id., m., a cause, a case; sad plight, strait; nior chas duit € dhéanamh, you
could not possibly do it (Ker.).

casachtach, g., -aigh and -aighe, m. and f., a cough; chuir sé greas casachtaigh de, he had a
fit of coughing, got over a fit, etc. (also casacht, -a).

casadh, -sta and -aidh, m., act of twisting, turning, plaiting; act of returning; act of raising or
beginning a cry, a song, etc.; act of charging one with some fault, act of accusing one (with
le); a wrinkle, a fold; the beginning of the second part of an Irish air; cos chasaidh, the foot of
a spinning-wheel.

cas-adhmad, m., the ribs of a boat; the "crooked timbers" from which the ribs are usually
made (Ker.).

casadh na mara, m., the ebb of the tide.

casadh na tuinne, m., the crest of a wave.

casaidh, -e, f., an incline; le casaidh = le fanaidh; thuit sé le c., he fell headlong; leig le c. mé,
let me down.

casaidhe, g. id., m., a spinner; |a 'le Brighde 'na shaoire ar chasaidhibh, the Feast of Bridget is
a holiday for spinners.

casaim, -amh, v. tr. and intr., | bewail, grumble, complain.

casaim, casadh, v. tr. and intr., | turn (a grindstone, a key, etc.), twist; | return; | twine, plait; |
raise or begin (a cry, a song, etc.); in pass, impers., with ar (also do and le), | meet: do
casadh fear orm, | met a man; | charge, tax a person with a fault, etc.; | accuse, question; do
chas sé asmhuchan liom, he insulted me; | withdraw (a statement).

casair, -srach, -sracha, f., a thorn, bodkin, skewer; tempest, lightning, hail.

casaire, g. id., pl. -ridhe, m., a talebearer.

casairneach, -nighe, -a, f., a flash of lightning (O'N.).

casal, -ail, pl. id., m., a chasuble.

casan, -ain, pl. id., m., a path, a road, a way; cor fa chasan, a kind of MS. contraction.

casaoid, -e, f., a complaint; act of complaining (against, ar).

casaoideach, -dighe, a., full of complaint, wrangling, grumbling.

casaoideoir, -ora, -oiridhe m., a complainant, a plaintiff.

casc, m., a boat, a ship (Ker.).

cascairim, -rt, v. tr., | slay, slaughter, kill; | melt or thaw, or put to rout; 14 cascartha an



tsneachtaidh, a day that melts the snow.

cascairt, -artha, f., slaughter, massacre, butchery. See coscairt.

cas-dlaoi, g. id., pl. -the, f., a ringlet, a curled lock of hair.

cas fa chrann, m., common honeysuckle, woodbine.

cas-ghruag, f., curled hair, a wig.

cas-ghruagach, -aighe, a., of curled hair.

cas-lubach, -aighe, a., ringleted, thickly curled.

casnuighim, -namh, v. tr., | defend. See cosnuighim.

casdg, -0ige, -0ga, f., a coat, a long coat; a skirted coat; a cassock.

casta, p. a., twisted, turned, folded, involved, intricate, entangled, plaited, curled (of the hair);
idiomatic (of speech).

castaire, g. id., pl. -ridhe, m., a twister, a jester.

castdir, -0ra, -6iridhe, m., a little fork used in putting rings on the noses of pigs, etc.; barr-lub,
id.

castruighim, -ughadh, v. tr., | cross, consecrate (Con.).

casur, -uir, pl. id., m., a hammer.

cas-urla, a curled bush of hair.

cat, g. cait, coit, cuit, pl. id., m., a cat; dhéanfadh sé cat is da earball, he would do wonders
(lit., make a cat with two tails); cat marbh (somet. cat mara): cia an cat marbh a chas in mo
shlighe thu? what mischief brought you my way? is cuma liom 'sa gcat marbh, | don't care a
straw (Con. and U.).

cath, -a, pl. id., and -anna, m., a battle; strife, trouble; an Irish battalion of 3,000 men; a tribe.

cathach, -aighe, a., warlike, belonging to battle.

cathach, -aigh, m., a reliquary taken to battle; a copy of the Psalter supposed to have been
written by St. Columbkille, and used in battle by the chieftains of Tyrconnell. It is now in the
Library of the Royal Irish academy.

catach, -aighe, a., curly.

catachan, -ain, pl. id., m., a curlyheaded person; a sheep with curly wool.

catachas, -ais, m., caterwauling; heat in cats, e.g. ta an cat ar c.

cathadh, g. caithte, m., winnowing; "lucht caithte," winnowers. See caitheadh).

cathadh fairrge, m., sea drift excited by storm; fairrge-chaith (Aran).

cathadh sneachtaidh, m., snow drift.

cathain, temp. conj., when.

cathair, g. -thrach, pl. -thracha, gpl. -thrach, f., a city, a court, a mansion; cathair mar ainm 6's
cathair gan Séafradh, a mansion only in name, since it is a mansion without Geoffrey (Elegy
on O'Donoghue).

cathair-lios, m. or f., a mansion, seat; a chief city.

cathais, -e, ., a guard, sentinel, a watch; a term of endearment. See caithis.

cathaiseach (caithiseach), -sighe, a., brave, valiant, stout, clever; vigilant, quick; excellent,
amiable. See caithiseach.

cathal, -ail, m., valour; also the proper name of a man, Ang. Charles.

catan, -ain, m., knap of shagged cloth.

cathaoir, -each, -eacha, f. (cathair, Don.), a chair, a seat; a christian name, Ang. Cahir and
Charles; cathaoir bhaclann, an armchair; cathaoir chlair, a wooden chair; cathaoir shugan, f.,
a hay-rope chair, somet. called a suidhistin (suidhisteog, Don.); c. shocamhlach, an easy
chair.

cathaoirleach, -ligh, pl. id., m., a chairman, a president (recent).

cathardhach, -aighe, a., belonging to a city; also cathardha.

cathbharr, -bhairr, pl. id., m., a helmet, headpiece.

cath-bharun, -uin, pl. id., m., an officer, a commander.

cath-bhruith, -e, m., flummery, "sowens."

cathbhuadhach, -aighe, a., victorious in battle.



cath-chliath, f., a bulwark in battle.

cath-chraoiseach, -sighe, a., eager for battle.

cat croinn, m., a squirrel; a rat-trap.

cathfaire, g. id., pl. -ridhe, m., a mean trifling fellow.

cath-labhairt, -labhartha, f., the speech of a general before battle.

cathlach, -aigh, f., loud sneezing (as of animals, cows, etc.).

cath-laithreach, -righ, -righe, m., the field of battle. See cath-lathair.

cath-lathair, -lathrach, f., a battlefield.

cath-luibh, f., chaff-weed, cudweed,

cath-mharcach, -aigh, pl. id. and -aighe, m., a cavalry soldier, a trooper.

cath-mhileadh, -lidh, pl. id., m., a hero, a military commander, a champion in battle (also caith-
mhileadh).

catdg, -6ige, -6ga, f., the strawberry bush (O'N.).

catogach, -aighe, a., abounding in strawberries (O'N.).

catoiliceach (caitliceach), -cigh, -cighe, m., a Catholic.

catoiliceach, -cighe, a., catholic, universal.

ca trath (cathain), when, at what time (O'N.).

cat-suil, -e, pl. id., f., a quick, sharp look.

cathughadh -uighthe, m., act of fighting, rebelling against (re); act of sorrowing; sorrow,
contrition; temptation, trial; mo chathughadh é, alas! | grieve because of it.

cathuighim, -ughadh, v. tr., | fight, battle, war against, contend with, tempt.

cathuightheoir, -ora, -oiridhe, m., a tempter.

cé, conj., although, however (gé, ciodh, giodh, are various forms).

cé (prop. cia), interrog. pr. who? which? what?

ceachair, g. ceachrach, f., dirt, filth; distress, penury, want; a moistening.

ceachaire, g. id., pl. -ridhe, m., a poor, stingy person.

ceachaireacht, -a, f., a stain; penury; distress; gan ceachaireacht 'na clédh (E. R.).

ceachardha, indec. a., miry, dirty; penurious, stingy.

ceacht, -a, pl. id., and -anna, m., a lesson, science, eminence.

céacht, -a, pl. -aidhe, m., a plough; an Céacht Cam, the constellation Plough; now. also
céachta (somet. f.).

céachtaire, g. id., pl. -ridhe, m., a ploughwright.

ceachtar, distrib. pr., either, one or other, each, any; with neg., not any, neither.

cead, -a, pl. -a and -anna, m., leave, permission, license; leave of absence; c. mara, right of
way at sea; leave, farewell (in early mod. lit.); c. cos, liberty to go; c. cinn, one's own way.

céad, pl. céadta and céada, an hundred; often used loosely of a great number; a
hundredweight; also 120 (of seed plants, etc., that are counted in scored, as céad cabaiste,
six scores of cabbage plants; céad éisc, 128 fishes (Ker.).

céad, indec. num. a., aspir., first, choicest; somet. in compounds it has an intensitive force;
commonly aspirated, chéad, after article.

céadh, g. céidh, m., a quay, a wharf; céibh (Con.).

ceadach, -aighe, a., having permission or license.

céadach, -aighe, a., an hundred-fold.

Céadach, -aigh m., a man's name.

céadadh, num. a., hundredth (also céadmhadh).

céad-adhbhar, -air, pl. id., first cause, element.

ceadaim (ceaduighim), -dughadh, v. intr., | permit; ni chead6chainn ar m'anam é, | would not
wish it for my life (M.); in Con. they say ni cheidneochainn, ni chreidmheochainn, and nior
cheidnighthe liom, also cumha, as ni chuirfinn pant 'na chumha, | would not wish it for a
pound (G. J.); nior cheiduiste liom (Don.).

ceadal, -ail, pl. id., m., a story, detraction, malicious invention; deceit, conflict, battle.

céadaoin, -e, f., Wednesday (céad aoine, the first fast of the week); Dia céadaoin, on



Wednesday; céadaoine (Don.).

céad-bhallan, -ain, pl. id., m., first dug or teat.

céad-chathach, -aighe, a., hundred-battled, an epithet of Conn, monarch of Ireland.

céad-chuirim, -chur, v. tr., | first put, am the first to put.

céad-duilleach, -lighe, a., hundred-leaved.

céad-duilleach, f., the herb centaury.

céadfadh, -aidh, pl. id., m., sense, faculty, understanding, opinion; testimony; verdict.

céadfadhach, -faighe, a., discreet; sensible; belonging to the senses or faculties.

céadfadhacht, -a, f., sensibility; prudence, reason.

céadlongadh, -aidh, -aidhe, m., breakfast.

céadlongadh, -aidh, m., a fasting.

ceadlongaim, -adh, v. intr., | breakfast, take the first meal of the day (also, | fast).

céadluth, -uithe, f., rejoicing.

céadluthach, -aighe, a., rejoicing, merry.

ceadmhach, -aighe, a., permissible.

céadmhadh, a., hundredth.

céad-mhuintear, -tire, f., the elder branch of a family; primogeniture.

céadna, indec. a., the same, similar; follows nouns: an fear céadna, the same man, the very
man: go mbeannuighidh an F. C. dhuit, an answer to go mb. Dia dhuit; mar an gcéadna,
likewise, in like manner (also, as well).

céadair, in phr. i gc. or fa ch., immediately, at once, instantly, forthwith.

céadrus, -uis, m., a cedar-tree.

céad-shamh, g. -mhan, d. -mhain, May-day, month of May (P. O'C.); also céideamh.

cead-shearc, g. -sheirc, -sheirce, -shearca, pl. -shearca, m. and f., first love, dearest love.

céad-thomhailt, -e, -idhe, f., breakfast.

céad-thomhlaim, -thomhailt, v. intr., | breakfast.

céad-thoradh, -ortha, pl. id., m., first fruits.

céad-thosach, -aigh, pl. id., m., an element, a beginning.

céad-tuismheach, -mhigh, m., firstling, first born; céad-tuismhiughadh, -ighthe, m., bringing
forth the first born.

céad-uair, f., the first time, originally, primarily.

ceadughadh, -uighthe, m., the act of permitting, allowing; consent, allowance.

ceaduighim, -ughadh, v. tr., | permit, allow, grant leave, dismiss; | consult (Con.); | wish, will; ni
cheaddchainn ar phunt é, | would not have wished it for a pound.

ceaduighthe, p. nec., permissible; nior cheaduighthe dham ar phunt €, | should not have
permitted it for a pound.

ceaduightheach, -thighe, a., permissible, allowable.

ceafrach, -aighe, a., active, nimble.

ceafrail, -ala, f., act of cutting a caper, act of playing pranks, pretending; pretence.

ceafraim, -rail, v., intr., | prance, frisk, behave airily; | cut a caper (T.G.).

ceal, -a, m., oblivion, neglectfulness, want, death; also a coarse cloth; a cover; dul ar c., to
perish, to depart, disappear, be lacking, go beyond recall; cuir ar c., put off, lay aside; léig tar
c., forget, leave undone; gan c., not wanting in.

cheal; in phr., cheal, nach bhfuil a fhios agat, do you not know, really (Con.).

céalacan, -ain, m., a complete fast; ar c., fasting from the midnight; nior bhriseas mo ch., |
have not broken my fast, have had no breakfast; céalacan fada, the habit of fasting long in
the morning.

cealg, g. ceilge, d. ceilg, pl. cealga, f., a plot, deceit, treachery, guile; ag ceilg, plotting;
connradh ceilge, a conspiracy.

cealgach, -aighe, a., deceitful, wily.

cealgaidhe, g. id., pl. -dhthe, m., a knave. See cealgaire.

cealgaighe, g. id., f., fraud, deceit, malice.



cealgaim, -adh, v. tr., | sting, annoy, wound; | seduce, deceive; | allure.

cealgaire, g. id., pl. -ridhe, m., a deceiver, a cheat; a crafty man, a hypocrite, a traitor.

cealgaireacht, -a, f., deception, illusion, hypocrisy, cheating; pranks.

cealg-aomhadh, -mhtha, m., dissimulation; act of dissimulating.

cealg-aomhaim, -adh v. intr., | dissimulate, | dissemble.

cealg-aomhthach, -aighe, a., dissembling, feigning.

cealg-aontuighim, -ughadh, v. intr., | dissimulate, dissemble.

cealg-ghoin, -ghona, f., act of stabbing, stinging, wounding.

cealg-namha, g. -namhad, d. -namhaid, pl. -naimhde, m., a deceitful enemy.

cealg-run, -uin, m., malevolence, treachery.

cealg-runach, -aighe, a., evilminded, malevolent, deceitful.

cealguighim, -gadh, v. tr., | beguile, deceive, allure, tempt.

ceall, f., a church. See cill.

ceall (somet. written for call), want, etc.

ceallach, -aighe, a., belonging to a church.

ceallach, -aigh -aighe, m., a churchman, a hermit, a recluse.

ceallach, -aigh, m., war, contention.

ceallaire, g. id., pl. -ridhe, m., a church officer.

cealldrach, -aigh pl. id., m., a fool (Om.); a coward (Don.).

ceall-ghoid, f., church robbery, sacrilege.

cealloir, -6ra, -6iridhe, m., the superior of a church or monastery.

ceall-phort, -phuirt, pl. id., m., a cathedral church.

ceall-shlad, -aid, m., church robbery, sacrilege.

cealltair, -trach, -tracha, f., the face, aspect, visage, countenance; the natural figure or
appearance of the body; a mask, a hood, a vizor, a disguise; cealltair draoidheachta, a
magic disguise; nom. also cealltar.

cealltrach, -aighe, -acha, f., a church, a churchyard; applied in Con. only to a burying place for
unbaptized infants.

ceall-uir, -uire, f., a churchyard, a sacred enclosure.

ceamalach, -aigh, pl. id., m., a large-headed clown, a rustic.

cean, -a, m., affection, passion; mo chean, welcome, success attend (thee). See cion.

cean, -a, pl. id., f., sin, transgression. See cion.

cheana, particle strengthening the preceding word; just, the very, even, indeed, already,
before, however, nevertheless, howbeit, else; acht cheana, but however, but verily, but still;
ar cheana, in like manner, likewise, in general, besides; an la cheana, the other day; is tu
cheana, it is you truly; cheana féin, already; bhios annso cheana, | have been here before.

ceanabhan, -ain, pl. id., m., bog-down (plant); cotton-down; c. beag, self-heal, prunella
vulgaris; ¢. ména, broad-leaved cotton grass.

ceanais (prop. g. of ceanas, friendship), a., fond, mild, gentle.

ceanail, -ala, f., mildness, kindness, fondness.

ceanalta, indec. a., kind, mild, loving, fond, gentle, seemly, amiable, agreeable.

ceanamhail, -mhla, a., kind, mild, gentle, fond, loving, amiable.

ceanamhlacht, -a, f., fondness, affection, great regard, esteem.

ceanas (cionas), -ais, m., fondness, love, affection.

ceanasach, -aighe, a., fond, affectionate.

ceanchair, -e, a., saucy, wanton, impudent.

ceangailte, p. a., bound, fastened (ar), tied, knotted; married (le).

ceangailteach, -tighe, a., binding, connecting, obligatory.

ceangal, -ail, pl. id., m., act of binding, tying, girding one's self; a bunch (of fruit), a knot, tie,
bond, girdle; treaty, covenant, compact; the "summing up" verse of a poem.

ceangaltan, -ain, pl. id., m., a truss, a bundle, a packet.

ceangaltas, -ais, pl. id., m., a tying, a binding, a connection.



ceangaltoir, -6ra, -6iridhe, m., a binder, a tier.

ceanglach, -aighe, a., binding, fastening.

ceanglachan, -ain, pl. id., m., a bundle, a bunch; that which binds.

ceanglaim, imper. -gail, vl. -gal, -gailt, p. p. -gailte, v. tr., | bind, tie, fasten, tether, join, secure;
also intr., | cling to (de), | unite with (le).

ceann, g. cinn, d. cionn, pl. cinn, poet. ceanna, m., a head; end, limit (in time, place); one
single person or object, in phr. "the first one"; cause, account; ceann fearainn (or cinn
fhearainn), a headland; ceann eile, another one; ceann aca, one of them; ceann ar cheann
(or ar ceann), one after another; ceann faoi, dejection, humiliation, reproach, dire poverty,
adversity; ceann tragha, strand's end (in place names); with a, i, or ar, and verb of motion,
usually = to or for: im' cheann, to me, before me; faoi (fa) cheann, within (a certain time), at
the end of, after; i gceann, at the end of, head of; in front of; in regard to, to, for; i n-a
cheann, over him, against him; ar an cheann is faide, at farthest (of time) (Don.); tar cheann,
over, besides, beyond; for the sake of, instead of, in preference to; in spite of,
notwithstanding, in opposition to; with go, although; um cheann, in reference to; do cheann
go, because, by reason of; do cheann mar, for the reason that, because; ceann ar aghaidh,
headlong; i gceann a chéile, together; do thuit sé i gceann a chos, he fell in the direction of
his feet, collapsed; go ceann bliadhna, a year hence; go ceann i bhfad, for a long time; in sp.
., dat. often ceann.

ceanna-bhuidheach, -dhighe, a., yellow-haired, yellow-headed.

ceannach, -aigh, -aighe, m., a purchase, price, wages, reward, covenant; act of buying.

ceannachadh, -chta, m., act of buying, purchasing.

ceannachaim, -adh, | buy, purchase; ¢'s daor gur cheannachais m'anam, since thou didst
dearly purchase my soul (Tadhg Ua Duinnin). See ceannuighim.

ceannacht, -a, f., a buying, purchasing; commerce; power, superiority.

ceann-adhairt, -e, -eacha, f., a pillow, a bolster.

ceann-aghaidh, pl. -aighthe, m., the forehead; the features, countenance.

ceann-aimsear, -sire, f., an epoch, a date, an era.

ceannairc, -e, f., strife, uproar, division; a meeting; contention, rebellion, insubordination,
conspiracy.

ceannaire, g. id., pl. -ridhe, m., a driver, a leader, a conductor; a provider, such as a husband.

ceannairic, -e, f., sedition, turbulence. See ceannairc.

ceannan, -aine (ceann-fhionn), a., bald, white-headed; b6 ch., a white-faced cow; capall c., a
bald-faced horse.

ceann-ard, -airde, a., arrogant.

ceann-ardach, -aighe, a., proud, ambitious, commanding.

ceannas, -ais, m., headship, authority, power, superiority.

ceannasach, -aighe, a., powerful, mighty, commanding; having supreme power.

ceann-bhan, -aine, a., white-headed.

ceannbhan, -ain, pl. id., m., cotton-grass; c. beag, self-heal, prunella; c. buidhe, marigold; c.
cinn coille, clary; c. cumhang-dhuilleach, narrow-leaved cotton-grass; c. leathan-duilleach,
broad-leaved cotton-grass (also ceanabhan).

ceann-bhrat, -bhruit, pl. id., m., a head-garment, canopy.

ceann cait, m., an owl.

ceann-chathach, -aighe, a., foremost in fight.

ceann-chathair, f., a metropolis; the chief church in a diocese.

ceann cinidh, g. cinn chinidh, pl. id., m., a chief, the head of a clan.

ceann clair, m., the head of the table; the place of honour at a feast; c. buird, id.

ceann-chosach, -aigh, m., a blue wild flower (Aran).

ceann cruaidh, m., a small horned shellfish (Ker.); a hard nut; a dunce.

ceann-dana, indec. a., headstrong, stubborn, forward, bold.

ceann-danacht, -a, f., stubbornness, boldness.



ceann-dearg, -deirge, f., the name of a fish or a worm. There is a well called Tobar na Cinn-
deirge.

ceann donn, m., carrigeen moss.

ceann-fath, m., chief cause, original reason.

ceann feadhna, m., a tribal chief.

ceann-feartach, -aigh, pl. id., m., a chief, a leader, a governor.

ceann-feartas, -ais, m., dominion, sovereignty, supremacy.

ceann-iomaire, g. id., pl. -iomairidhe, m., a head-ridge.

ceann-laidir, -dre, a., headstrong, stubborn.

ceann maide, g. cinn maide, m., a blockhead.

ceann-nochtuighthe, a., bareheaded.

ceann-phort, g. ceann-phuirt, pl. id., m. chief man, author, founder, a ruler or governor; a head
port or city; nom. also ceann-phuirt and ceanna puirt.

ceannrach, -aighe, -acha, f., a fillet; a tether, a head-stall; a bridle, a halter; soft porous
leather, felt (Con.) (fig., an introduction, a gloss, an apology (pron. by a slurring over the nn,
as in scannradh, M.).

ceann-radharcach, -aighe, a., far-seeing, particular.

ceann-reamhar, -reimhre, a., thick-headed, large or flat-headed.

ceann-réitigh, g. cinn-réitigh, m., propitiation, mercy, a peacemaker.

ceannsa, f., gentleness; mildness, lovableness.

ceannsa, a., mild, gentle.

ceannsacht, -a, f., tame (of animals); gentle (of persons).

ceannsaidhe. See ceannsa.

ceannsal, -ail, pl. id., m., rule, government; ascendancy, predominance, emulation.

ceannsalach, -aighe, a., lordly, prosperous, proud, haughty (P. O'C.); coercive, oppressive.

ceann-scribhinn, -e, pl. id., f., a title, a motto, a headline.

ceann slinne, m., a slated roof.

ceannsughadh, -uighthe, m., act of appeasing; pacification.

ceannsuighim, -ughadh, v. tr., | appease, moderate, mitigate, alleviate; | tame, humbile; |
catch, hold, or fatten cattle (Aran).

ceannsuighthe, p. a., subdued, appeased, mollified, tamed.

ceanntar, -air, pl. id., m., a cantred, i.e. the side of a country; district.

ceann tathair, m., the flower of the slan-lus, the "soldiers" with which children play.

ceann tighe m., the root of a house; ceann a' tighe, the gable of a house, the immediate
precincts of the gable.

ceann tire, m., a headland, a cape, promontory.

ceann-tréan, -éine, a., obstinate, headstrong.

ceann-trom, -ruime, a., sluggish, drowsy, heavy.

ceann tuighe, m., a thatched roof, a "straw" roof; tigh cinn tuighe, a thatched house.

ceann-uaisneach, -nighe, a., rash, precipitate.

ceannuighe, g. id., pl. -nuighthe, m., a merchant, an extensive trader, a dealer, a buyer; c.
siopa, a shopkeeper; c. snath, a yarn merchant (U.); c. cluaise, one at a fair who listens to
and finally secures another's bargain for himself (Con.); c. mala, a pedlar (Con.).

ceannuigheacht, -a, f., purchase; merchandise; traffic; dealing; act of buying and selling.

ceannuighim, -nach, v. tr., | buy, purchase; | deal, | traffic (intr.).

ceannuighthe, p. a., bought, purchased; lucht c. (gs. of vl.), buyers; is maith ata sé
ceannuighthe agam, | have not got it without serious trouble, | have suffered for it.

ceannuightheoir, -ora, -oiridhe, m., a buyer, a dealer.

ceann urraidh, m., a captain, a leader, a general of an army; the head of a gang or faction, a
ringleader; somet. ceann urraid.

ceap, g. cip and ceapa, pl. id., m., a block; a shoemaker's last; a piece of ground; the stock or
nave of a wheel; the head of a tribe or family; a leader; the supreme ruler; also, a battalion;



glas cip, a rim lock; a small cultivated plot.

ceapach, -aighe, -acha, f., a village or hamlet inhabited by one tribe of relatives (P. O'C.);
often used in placenames, as Ceapach Cuinn, Cappoquin, in Waterford; Ceapach na Coise,
west of Kenmare; Arm. gives the meaning, a plot of land laid out for tillage, a decayed wood;
a kitchen garden (Con.).

ceapadh, -ptha, vl., m., act of seizing, controlling, stopping; thinking; ta see ag ceapadh, he is
thinking, planning, inventing.

ceapadh rann, m., scanning or composing verses.

ceapaim, -adh, v. tr., | stop, catch, seize, control; think, invent, resolve; limit, bound; ceap do
shuaimhneas, take your time, go easy; na ceap &, don't imagine it; | dress stone; ceap na
gamhna, turn back or check the calves (Don.).

ceapaire, g. id., pl. -ridhe, m., a flat cake; bread and butter; pl., slices of bread and butter,
ceapairidhe arain agus ime; a last-maker.

ceapan, -ain, pl. id., m., a stump or pin; a little stock or last.

ceapanta, indec. a., stiff, rigid; stubborn, positive; niggardly.

ceap magaidh, m., a laughing stock.

ceapdg, -0ige, -6ga, f., a green plot before a house.

ceap-6rd, -uird, pl. id., m., a little sledge, a sledge-hammer, a hammer for dressing stone.

ceap-scaoileadh, -lte, m., propagation, descent of a family.

ceap-scaoilim, -leadh, v. tr., | propagate, trace the branches of a family.

ceap sniomhgair, m., a cooper's block.

ceapthach, -thaighe, a., given to planning, conceiving, projecting, framing; inventive.

ceap thuislidh, m., a stumbling block.

ceapuighim, -padh, v. tr., | form, found, bind, train up, stop, intercept.

ceapuighthe (ceaptha), p. a., well-suited for work, planned; invented, thought out, resolved;
intended; selected.

cearb, -eirbe, -acha, f., a rag, a tatter; a limb; an excrescence, a scab (gearb); a coveting;
chuir sé cearb ann, he coveted it (Wat.).

cearbach, -aighe, a., ragged, scabbed.

cearbaim, -adh, v. tr., | cut, wound, dismember, carve, engrave.

cearbdir, -0ra, -6iridhe, m., a carver, an engraver.

cearc, g. circe, d. circ, pl. cearca, f., a hen; c. chalgach, a shuttle-cock; c. choille, a partridge;
c. fhranncach, a turkey (female); a mason's hammer; c. thraoich (pron. c. fraoigh), a
heather-hen, a female grouse; c. uisce, a water hen; cearca geala, cockles (Con.).

cearcach, -aighe, a., abounding in hens.

cearchall, -aill, pl. id., m., a pillow, a bed, a couch, a carpenter's block; a bare trunk of a tree,
as found in bogs; often creachaill.

cearcanan, -ain, pl. id., m., a baldcoot (Mayo),

cearclann, -ainne, -a, f., a poultry house, a hen-house.

cearcuil, g. id., m., a circle.

ceard, g. céirde, pl. id., f., art, science, function, trade, profession, calling, business; poetry.

ceard, g. céird and cearda, pl. id., m., a worker, a mechanic, a tinker, a smith; ceard airgid,
silversmith, etc. See infra. (also written céard.)

ceard, -a, -anna, m., a corner, point, direction (Con.). See cearn

ceardachas, -ais, m., art, trade, craft, ingenuity.

ceardacht, -a, f., trade, mechanism.

céardhacht, -a, f., the state of being waxed.

ceard airgid, m., a silversmith.

ceardamhail, -mhla, a., curious, cunning, well-wrought, tradesmanlike.

ceardamhlacht, -a, f., ingenuity.

ceardcha, g. id. and -chan, d. id. and -chain, pl. -chaidhe and -anna, f., a forge, a smithy (pron.
cearta).



ceard copair, m., a copper-smith.

ceard cré, m., a potter.

ceard cru, m., a butcher.

ceard 6ir, m., a goldsmith.

cearduidhe, g. id., pl. -uidhthe, m., a mechanic, a tradesman; a trickster. See ceard.

cearn, g. ceirn, pl. -rna and ceirn, m., a corner, an angle, a point; bhi siad ann as gach cearn,
they were there from every part (Don.); somet. ceard. See cearna.

cearn, .i. buaidh, victory. See cearnach.

cearna, g. id., pl. -idhe, m., an angle; nil cliid na cearna, there is neither corner nor angle.

cearnabhan, -ain, pl. id., m., a hornet.

cearnach, -aighe, a., victorious; Conall Cearnach, Conall the Victorious.

cearnach, -aighe, a. square, pointed, having corners; smeigin c., a square chin.

cearnach, -aigh, pl. id., m., a square.

cearnach gloine, -aigh gloine, pl. id., m., a square or pane of glass.

cearnadh, -nuighthe, m., a. conquering, a subjugation.

cearnaim, -adh, v. tr., | fret, gnaw; | conquer.

cearn-duais, f., a prize obtained in public games, in running, wrestling, etc.

cearn-luach, m., a prize.

cearndg, -0ige, -0ga, f., a square; a four-cornered figure.

cearndir, -6ra, -6iridhe, m., a victor, a conqueror.

cearr, indec. a., wrong; crooked; dumb; ar cearr, wrong (Don.); usually as a prefix.

cearrachan, -ain, pl. id., m., a carrot; sp. ., meacan buidhe.

cearrbhach, -aigh, pl. id., m., a gambler; one who plays cards by profession; a clever player.
Professional gamblers were very common in Ireland 200 years ago; they visited the houses
of the gentry periodically, and are constantly alluded to by the poets of the period.

cearrbhachas, -ais, m., a gaming, a gambling.

cearrbhall, -aill, pl. id., m., massacre, carnage; a quo, Ua Cearrbhaill, a family name.

cearrbhall, -aill, pl. id., m., a gossipy discourse, a story, a "yarn" (pron. cearubhall). See
carbhall.

cearrbhlach, -aigh m., a gamester, gambler (U.).

cearruchan, -ain, pl. id., m., a skirret.

ceart, g. ceirt and cirt, m., right, justice, claim, law, equity; fear déanta cirt, one who gives fair
play; maor cirt, an arbitrator appointed in the mountain districts of Tyrone to decide disputes
that arise amongst those who have grazing in common.

ceart, gsf. cirte, a., righteous, honest, just, proper, certain; an intensitive prefix in compounds,
as ceart-lar na cathrach, the very heart of the city.

ceartach, -aighe, a., ragged, shabby; pfeacan ceartach, a kite. See ceirteach.

ceartachan, -ain, pl. id., m., a ragged person.

ceart-aos, -aoise, f., a two-year-old heifer, a full-grown cow; a "three-year-old" is usually called
a samhaisc or a seanphoch.

ceart beirthe, g. ceirt bheirthe and bheartha, m., birthright.

ceart-chanaim, -adh, v. tr., | sing correctly.

ceart-chreideamh, -dimh, m., sound faith.

ceart-chreidmheach, -mhighe, a., of sound faith, orthodox.

ceart-iarann, m., good or pure iron; steel.

ceartlann, -ainne, -nna, f., a house of correction.

ceart-lar, -lair, pl. id., m., the exact centre, the middle point.

ceartlinn, g. id., pl. -idhe, f., a ball of thread; fig., a well-set man.

ceartughadh -uighthe, m., fixing, priming, dressing, setting right; act of inflicting just
punishment; ag c. laoithe, composing lays; ag c. ceoil, composing poetry (U.).

ceartuighim, -ughadh, v. tr., | rebuke; adjust, rectify, amend, set right, dress; ceartuigh, set
yourself straight, stand out of the way, addressed to a cow, etc.



ceartuighthe, p. a., regulated, adjusted, measured, set right.

ceartuightheaoir, -ora, -oiridhe, m., a reformer, a corrector, a regulator.

ceas, -a, m., grief, affliction, obscurity; fear, dread.

ceasach, -aighe, a., dark, gloomy, sorrowful.

ceasacht, -a, f., murmuring; grumbling; complaint, fault-finding.

céasadh, -sta, m., affliction; crucifixion; torment, vexation; passion; agony; Aoine an chéasta
(A. chéasta, Don.), Good Friday.

céasaddir, -6ra, -6iridhe, m., a tormentor.

céasaim, -adh, v. tr., | torment, crucify; | afflict, annoy.

céasla, g. id., pl. -idhe, m., an oar.

céaslach, -aigh, pl. id., m., an oarsman; a kind of coarse wool.

céaslacht, -a, f., rowing.

céasluighim, -ladh, v. tr., | row.

ceasna, g. id., pl. -idhe, m., want; perplexity; serious trouble.

ceasnaighil, -e, f., act of grumbling, complaining, murmuring; a grumble, a complaint, a
murmur.

ceasnughadh, -uighthe, m., want; perplexity; serious concern; great fear.

ceasnuigheach, -ghighe, a., querulous.

ceasnuighim, -ughadh and -naighil, v. tr. and intr., | complain, grumble; question, inquire.

ceasnuightheach, -thighe, a., troubled; concerned.

ceast, a question; trouble, difficulty. See ceist.

céasta, p. a., tormented, vexed.

céastunach, -aigh pl. id., m., an executioner.

ceathach, -aighe, a., showery.

ceathaideach, a., showery (Don.).

ceathaighe, g. id., f., inconvenience; awkwardness (opposed to deise); ¢c. do dhéanamh dam,
to inconvenience me.

ceathaim, -adh, v. tr. and intr., | shower, | pour down.

ceathair, card, numb., four; fa ch., four times.

ceathair-bheannnach, -aighe, a., having four peaks or horns; four-squared, quadrangular.

ceathair-chearnach, -aighe, a., quadrangular, having four corners.

ceathair-chosach, -aighe, a., four-footed.

ceathair-chuinneach, -nighe, a., four-cornered.

ceathair-déag, card, num., fourteen.

ceathair-dhruinneach, -nighe, a., four-sidea, four-angled.

ceathair-ghabhlanach, -aighe, a., quadrifidous.

ceathair-rothach, -aighe, a., four-wheeled.

ceathair-shliosnach, -aighe, a., four-sided.

ceathair-uilleannach, -aighe, a., four-squared.

ceathan, -ain, pl. id., m., a light shower.

ceathannach, -aighe, a., showery.

ceathardha, indec. a., belonging to four; fourfold; an chruinne cheathardha, the fourfold
universe (from the four elements).

ceathardhacht, -a, f., fourfoldness.

ceathar-dhuil, -e, f., the world, the universe (from the idea that the universe consisted of four
elements).

ceatharn, -airne, -a, f., a band of fighting men, yeomanry; a multitude (nom. also ceithearn).

ceatharnach. See ceithearnach.

ceatharnacht, -a, f., heroism, valour. See ceithearnacht.

ceathar-rdmhach, -aigh, pl. id., m., a four-oared boat.

ceathra (collect.), cattle.

ceathrachad, forty.



ceathrachadmhadh, ordin. num., fortieth.

ceathramha, -mhan, -mhna, f., a quarter; a leg (of mutton, etc.); the thigh; a quarter of an acre,
etc.; a four-lined stanza; a quadrant; quarter, as in phr. to give quarter; clemency, mercy;
quarters, lodging, ar c., in quarters, quartered, lodged:

Bhi Ultach againn aréir ar ceathramha,
'S cha n-iarrfa cuideachta b'aoibhne. (U. song.)

ceathramha caorach, f., lamb's quarter; fat hen; wild orache.

ceathramhadh, num. a., fourth.

ceathramhadh déag, ord. num., a., fourteenth (noun comes before déag).

ceathramha ghorm, f., black-leg, a disease in cattle.

ceathramha ordlaigh, f., a quarter of an inch.

ceathramha uain, f., lamb's lettuce; common corn; salad (Fedita olitoria.)

ceathramhnach, -aighe, a., cubical.

ceathranamhail, -mhla, a., beastly, surly, morose.

ceathrar, -air, m., four persons, but cf. ca mhéid uibh agat? nil agam acht ceathrar (Don.).

céibh. See ciabh (also céadh).

céibh-thionn, -fhinne, -fhionna, f., a fair head of hair; a fair lady; as a., fair-haired.

céibhin, g. id., pl. -idhe, m., afillet; a little lock of hair.

céide, g. id., pl. -oide, m., a market, fair, green, plain, road; céidin, dim., id.

céid-ghein, -e, f., first-born, first-begotten.

céid-ghrinneacht, -a, f., the knowledge of ripened age.

céidil, -e, f., a duel, a combat; strife; clann mhac ir do cailleadh 'san chéidil, the sons of Ir who
perished in the strife (Seaghan O'Conaill).

céid-leabhar, -air, m., a first book, a primer.

céid-mheas, m., a first opinion; a first taxing.

céid-mhis, -iosa, -iosanna, f., a first month.

céid-reathuidhe, g. id., pl. -dhthe, m., a forerunner.

céid-ri, g. -riogh, d. -righ, pl. -righthe, gpl. -riogh, a first king.

céid-riaghail, -ghla, pl. id. and -ghlacha, f., first rule; obligation.

céile, g. id., pl. -lidhe, m. and f., a fellow, companion, mate, consort, spouse; a chéile, each
other, one another; mar a chéile, identical; é'n tseachtmhain go chéile, from one week to
another; i ndiaidh a chéile, consecutively; ag gabhail d'a chéile, harassing one another; as a
chéile, continuously, but after verbs of separation as a chéile means asunder, as stracadh
as a chéile, to tear asunder; cia aca a chéile? which of them? tré n-a chéile, entangled,
confused, worried. In Don., a chéile, le chéile, 7c., have the e short.

ceileabhairim. See ceileabhraim.

ceileabhar, -air, pl. id., m., a warbling of birds, a melody; a discourse, greeting (Don.);
consultation.

ceileabhrach, -aighe, a., warbling, melodious.

ceileabhradh, -bhartha, m., act of bidding farewell; denial (at cards); leave, farewell; cead 7 c.
do thiomnadh do, to bid leave and farewell to (early mod. Ir.).

ceileabhradh, -bhartha, m., chirping or warbling like birds; the song or concert of birds;
singing; solemnisation.

ceileabhraim, -adh, v. intr., | converse, discourse; | greet, salute; | bid farewell; | renege at
cards.

ceileabhraim, -adh, v. tr., | celebrate, solemnise.

ceileabhruighim, -ughadh, v. intr., | bid farewell to, take leave of (with do). See ceileabhraim.

céileachas, -ais, m., adultery.

céileadh, -lidh, m., junction, union, a joining together.

ceileatas, -ais, m., concealment, privacy, secrecy.

ceileatrom, m., concealment, confusion; in phr., ceileatrom bréag, a tissue of lies, of excuse or
concealment.



céile D¢, g. id., m., a servant of God, a culdee.

ceilg. See cealg.

céil-gheallaim, -gheallamhain, | betroth, promise in marriage.

céil-gheallamhain, -mhna, f., a betrothal, a promise of marriage.

ceilg-mhian, -mhéine, f., deceitful lust.

céilidhe, g. id., f., an evening visit, a friendly call.

céilidheacht, -a, f., the marriage state, the duties of marriage; wooing.

céilidhim, -leadh, v. intr., | lounge, visit; | court, woo.

céilidhtheoir, -ora, -oiridhe, m., one who pays an evening visit.

ceilim, vl. ceilt, p. p. ceilte, v. tr., | conceal, hide, deny.

céillidhe, indec. a., wise, rational, sensible, prudent.

ceilp, -e, f., kelp.

ceilt, -e, f., act of concealing; concealment; fa cheilt, under concealment; denial, refusal.

ceilteach, -tighe, a., celtic.

ceilteach, -tighe, a., denying, prone to deny.

ceilt-intinn, -e, f., mental reservation, equivocation.

céim, -e, pl. -eanna, gpl. céimeann, m. (somet. f.), a step; position, degree; pass; dignity,
style; an event, a circumstance; an adventure; céim cruaidh, a difficulty; ba mhér an céim é
chur isteach, it was no easy matter to put him in.

céimeach, -mighe, m., in high position, remarkable.

céimeamhail, -mhla, a., stately, majestic.

céimnigheach, -nigh, -nighe, m., a footman.

céimnighim, -iughadh v. tr. and intr., | step, measure by steps, advance forward.

céimnightheach, -thighe, a., progressive.

céimniughadh, -nighthe, m., act of stepping, walking, etc.

céimse, g. id., f., gradation, degree, rank.

céimseach, -sighe, a., gradual, step by step.

céim-uachtarach, -aighe, a., superior, uppermost.

céin, prop., d. of cian, distant, far (in space or time); i gcéin, far away, far off; an gcéin, as long
as, while. See cian.

ceinmotha, prep., besides, without, except; as ad., almost, nearly (obs.).

ceinnbheirt, -e, f., a helmet; any cover for the head.

ceinn-éadtrom, -truime, a., light-headed.

ceinnfhionn. See ceannan.

ceinn-liath, -léithe, a., grey-headed; grey-haired.

ceinn-litir, f., a capital letter.

ceinn-mhire, f., frenzy; vertigo.

ceinnseal, ceinnsealach (also cinnseal, cinnsealach). See ceannsal, ceannsalach.

ceinn-srian, f., the head-stall of a bridle.

ceinn-tréan, -éine, a., obstinate, stubborn. See ceann-tréan.

ceinn-tréine, g. id., f., stubbornness, obstinacy.

céir, -reach, f., wax; wax candles (collect.). céir bheach, bees' wax; what is choice or perfect;
céir bheach is péarla na Muimhneach, the choice and pearl of the men of Munster (O'Ra.);
but ta sé 'na chéir beach agat, you have made confusion of the thing (M.).

ceirbhire, g. id., pl. -ridhe, m., a carver (O'N.).

ceirbhirim, vl. ceirbh, v. tr., | carve (O'N.).

ceirbsheoir, -ora, -oiridhe, m., a brewer.

ceircin tragha, g. id., pl. -nidhe tragha, m., a kind of sea-bird that always hovers along the
shore (Ker.); also, circin tragha.

céird. See ceéard.

céireach, -righe, a., waxen, waxy, of wax.

ceiridhe, g. id., m., a plaster applied to a wound or sore; a wound; a maiming or deformity;



misfortune; a moral stain; ta ceiridhe le n-a shaoghal air, he is in misfortune for ever, said of
a man who gets a bad wife (M.).

ceirighim, v. tr., | maim, deform, destroy.

ceirin, g. id., pl. -idhe, m., medicine; a plaster, a poultice; c. tégala, a blistering plaster. See
ceiridhe.

ceiriochan, -ain, pl. id., m., water elder.

ceirnin, g. id., pl. -idhe, m., a small dish, a plate, a platter.

céirseach, g. -sighe, pl. -seacha, f., a woodlark; the female blackbird; also, the song-thrush
(also ciairseach).

ceirsiuir. See ciarsuir.

ceirsle. See ceirtle.

ceirt, -e, pl. ceirteacha, gpl. ceirteach, f., a rag, a little bit of cloth (in M. sp. I., ceairt); cuir ort
do cheirteacha, put on your clothes (Don.).

ceirt-bhreitheamhnas, g. c.-bhreitheamhnais, m., righteous judgment.

ceirteach, -tighe, a., ragged (pron. cirteach).

ceirteog, -oige, -oga, f., a little rag.

ceirtle, g. id., f., a ball of yarn or thread (also ceircle and ceirsle).

ceirtlin, g. id., pl. -idhe, m. or f., a ball of yarn, a heap, a lump. See ceirtle and ceartlinn.

ceirt-mheadhdn, -dhoin, m., the exact middle.

céis, -e, -eacha, f., a small harp; the peg or key of a harp; a harp-string.

céis, -e, -eanna, f., a young sow; a grown-up pig; céis muice is used like crain muice,
intermediate between a banbh and a full-grown pig.

ceis, -e, f., a raised way over a stream or ditch, a causeway; a road over a marshy or boggy
place for cattle, etc.; used largely in place names. See ciseach.

ceiseach. See ciseach.

céiseog, -oige, -0ga, f., a slip, a young pig.

ceiseog, -oige, -0ga, f., a kind of flat basket; ceisean, id.

céisin, g. id., pl. -idhe, m., a slip, a young pig; dim. of céis.

ceisneacht, -a, f., complaint, grumbling, expressing dissatisfaction.

ceisneamh, -nimh, m., act of bewailing, regretting, grumbling.

ceisnighim, -neamh (ceisnim), v. tr. and intr., | complain, grumble; | question.

ceist, -e, pl. -eanna and ceasta, f., a question, a puzzle, a problem; difficulty, trouble; fear,
anxiety; na biodh ceist ort 'n-a thaobh, have no anxiety about it; ta sé i gceist go, it is said
that; is fearr dul i gceist 'na dul seisc (Con. prov.).

ceisteachan, -ain, pl. id., m., a catechism; act of questioning, constant questioning.

ceisteamhail, -mhla, a., inquisitive, suspicious, questionable.

ceistighim, -iughadh, v. tr., | examine, put questions to.

ceistiughadh, -ighthe, pl. id., m., an examination, a questioning; a complaining.

ceistnighim, -iughadh v. tr., | examine, question, enquire; | complain, grumble.

ceistniughadh -ighthe, m., an examination, enquiry.

ceithearn, -theirne, f., a band, troop.

ceithearnach, -aigh, pl. id., m., a foot-soldier, kern; a hero, yeoman; a country gentleman; a
local tyrant.

ceithearnach coille, m., a wood kern; cearn or ceithearn coille (Don.).

ceithearnacht, -a, f., heroism; soldiery.

ceithre, four; ceithre (cinn) déag, fourteen; ceithre fichid, eighty. (ceithre has the ¢ aspirated in
sp. l. in M. and Con.)

ceithréim, -e, f., a wound that maims for life (Aran and Don.).

ceithréimeach, -mighe, a., maimed (Aran and Don.).

ceo, g. ciach, ceoigh, d. ceo, pl. ciadh, ceocha, gpl. ceo, dpl. ceochaibh, m., mist, fog, smoke,
darkness; grief, trouble, anguish; with neg., nothing (Con.), as nil ti ag innsint ceo de'n
fhirinne dham, you are not telling me a word of the truth; in Om., humbug.



ceobh. See ceo.

ceobhran, -ain, pl. id., m., a heavy dew, a drizzling rain.

ceobhranach, -aighe, a., drizzling, misty, foggy.

ceo-bhroid, f., sorrowful bondage; dire trouble.

ceochan, -ain, m., hoarseness; a little mist.

ceochanta, indec. a., easy, comfortable, merry (Con.).

ceodhach, -aighe, a., dim, cloudy, misty, dark, dull; hoarse.

ceodhacht, -a, f., darkness, mistiness.

ceol, g. ceall, ciuil, pl. -lta, m., music, melody, singing; a song (U.), as distinguished from
amhran, the humming of a song; a term of endearment, as mo cheol tu; chuala mé i gceol &,
| heard it in song (or poetry) (U.).

ceolaire, g. id., pl. -ridhe, m., a musician, a singer.

ceolaireacht, -a, f., music, singing, warbling, melodiousness.

ceolan, -ain, pl. id., m., a little bell; a worthless babbler; a worthless fellow.

ceolan, -ain, m., dizziness; bionn ceolan im' cheann, my head is frequently dizzy (Om.).

ceolan cosach, m., a grasshopper.

ceol-bhinn, -e, a., harmonious, sweetly musical.

ceol-chuirm, f., a concert.

ceol-dan, m., a harmonious poem (O'N.).

ceolmhaireacht, -a, f., tunefulness; vigour, activity.

ceolmhar, -aire, a., musical, active, vigorous, sprightly, as fear ceolmhar, a sprightly, spirited
man.

ceol-mholaim, -adh, v. tr., | chant, sing the praises of.

ceol-réimighim, -iughadh v. tr., | modulate, play music.

ceolruidhe, g. pl. -dhthe, id., m., a musician, a chanter.

ceoltdir, -6ra, -6iridhe, m., a musician.

ceoltéireacht, -a, f., the art of playing music.

ceomhaireacht, -a, f., darkness, dullness, mistiness.

ceomhar, -aire, a., misty, dark, foggy; sad, miserable.

ceo-mhilteach, -tigh, m., mildew.

ceothran. See ceobhran.

ceothranach. See ceobhranach.

chi. See do-chim.

cia, interrog. par., who? which? what? (followed by noun or relative clause); cia 'ca, which of
them? cia ait, cia an ait, what place? where? cia leis, whose? (somet. written cé and ci).

cia, conj. though. See ciodh.

ciabh, g. céibhe, pl. ciabha, céibhe, céibheanna, f., a lock of hair, the hair of the head.

ciab, g. céibe, f., sedge, coarse. mountain-grass (also ciob and cib).

ciabh, fog. See ceo.

ciabhach, -aighe, a., foggy, misty, hazy, dark.

ciabhach, -aighe, a., hairy, bushy, having long hair.

ciabhacht, -a, f., keeping the hair in order.

ciabhagan, -ain, pl. id., m., aringlet, a curlet, a lock of hair.

ciabhan, -ain, m., light fog.

ciabhan, -ain, pl. id., m., a gizzard.

ciabhar, -air, m., hair or locks collectively; head of hair (M. poetic).

ciabh-bhachlach, -aighe, a., having curled locks or tresses.

ciabh-chasta, indec. a., having curled tresses.

ciabh-cheann dubh, g. ciabh-chinn duibh, m., scaly, stalked, spike-rush, deer's hair.

ciabh-dhealg, f., a hair-pin.

ciabh-dhual, m., a lock of hair.

ciabh-dhualach, -aighe, a., wearing long tresses, having the hair in locks.



ciabhdg, -6ige, -0ga, f., a small lock of hair; a fore-lock, a sidelock.

ciabhran, ciabhranach. See ceobhran, ceobhranach.

ciach, g. ciaigh, m. (prop. gs. of cia or ceo, mist), oppression; stifling cold (the disease);
hoarseness; asthma; mist; grief, sorrow, anxiety; ciach ort is a common form of imprecation.

ciachanuidhe, g. id., pl. -dhthe, m., a person suffering from chronic hoarseness; one who
speaks in a hoarse, indistinct voice.

ciachdha, indec. a., misty, foggy.

ciaimheog, -oige, -0ga, f., a periwinkle.

ciairseach, -sighe, -seacha, f., the female blackbird. See céirseach.

ciall, g. céille, d. céill, f., sense, meaning, intellect, reason; discretion, prudence; wisdom,
knowledge; cause or motive of anything; cur i gcéill, to make clear, make one understand (in
Don. and Clare modern usage, to make one believe, to pretend); as a chéill, out of one's
senses; caidé an chiall ata leis, what does it mean? cad is ciall do, what is the sense of it? is
ionann ciall déibh, they have the same sense (meaning); goidé 's ciall duit? what on earth is
the matter with you (what do you mean)? (Don.).

ciallach, -aighe, a., sensible, rational, prudent, discreet.

ciallach, -aigh pl. id., m., a lover, a sweetheart; a term of endearment; cf. a Sheaghain, a
chiallaigh.

ciallachadh, -chta, m., act of signification.

ciallacan. See cealacan.

cialladh, -lta, m., act of equalising, poising, balancing.

ciallaim, -adh, v. tr., | equalise, poise, balance.

cialldha, indec. a., sensible, prudent, rational.

cialldhacht, -a, f., sense, prudence, discretion.

ciall-fhlaith, m., a Secretary of State (O'N.).

ciallmhach, -aighe, a., rational, sensible, prudent.

ciallmhaireacht, -a, f., sense, steadiness, prudence, understanding, knowledge.

ciallmhar, -aire, a., sensible, prudent.

ciallughadh, -uighthe, pl. id., m., interpretation, meaning, sense; signification.

cialluighim, -ughadh, v. tr. and intr., | mean, denote, signify, interpret.

ciamhair, -e, a., misty, foggy, gloomy, obscure; sad, gloomy, melancholy (from ciamh = ciadh,
fog, mist).

cian, gf. céine, a. (used mostly adverbially and as a noun), long, distant (of space or time); i
gcéin, far away, afar; an gcéin, as long as; ni cian go, it was not long till; 6 chianaibh, a while
ago; 6s na ciantaibh, from time immemorial; le ciantaibh, id.; is gairid duinn an bas i gcéin,
death of the future is nigh unto us (T. G.); 6 chianaibh, a while ago, is pron. in M. 6 chiainibh
(P. O'C. translates 6 chianaibh, long since, which is wrong); 6 chiantaibh, ages ago, a very
long time ago; 6 chianaibhin, just a moment ago; téa sé na ciantaidhe 6 chonnaic mé tha, it is
ages since | saw you (Don.).

cian, m., tedium, grief; t6g an cian de, dispel his grief, cheer him up (U.),

cianach, -aighe, a., sad, sorrowful (U.).

cian-aistrighim, -iughadh, v. intr., | journey afar.

cian-ait, -aite, pl. -aiteanna, -aiteacha and -aite, f., a distant country (the strong pl. diteanna
prevails in M.).

cianambhail, -mhla, a., sad. sorrowful

cian-amharc, m., a distant view or prospect.

cian-aois, f., old age.

cian-aosta, indec. a., very aged.

cian-bhreathnuighim, -ughadh, v. tr. and intr., | meditate, contemplate.

cianda, indec. a., long distant.

ciandacht, -a, f., tediousness, remoteness.

cian-fhada, a., very long, very distant; durable.



cian-thulaing, f., long suffering; as a., long suffering or enduring.

cian-mhairthin, f., long continuance, perpetuity.

cian-mhaoin, f., a legacy.

cianmhar, -aire, a., sad, sorrowful (Don.).

cian-mharthannach, -aighe, a., longlived, perennial.

ciandg, -6ige, -0ga, f., a small coin, a farthing, a mite (in Cork, Galway, Don., etc., half a
farthing).

ciapach, -aighe, a., vexatious, troublesome, importunate.

ciapail, -ala, pl. id., f., strife, debate, contention; td mé ag c. liom, | am struggling with the world
as hard as | can; ciapadh, m., id.

ciapaim, -adh, v. tr. and intr., | vex, harass, torment; | strive, contend.

ciapaire, g. id., pl. -ridhe, m., a teaser, a vexer, a tormentor.

ciapalach, -aighe, m., perverse, contentious, vexatious.

ciapalaim, -ail, v. intr., | strive, quarrel, contend.

ciapaluidhe, g. id., pl. -dhthe, m., a quarrelsome person.

ciapog, -0ige, -6ga, f., witchery (Don.).

ciapthach, -aighe, a., vexing, teasing, annoying.

ciapuighim, -ughadh, v. tr., | vex, torture, torment.

ciar, a comb. See cior.

ciar, -aire, a., dark-coloured, dark-brown, black; ciar-dhubh, dark-brown.

ciaradh, -rtha, m., act of blackening, darkening, obscuring.

ciarail, -ala, pl. id., f., a quarrel, contention, brawl, fray.

ciaralach, -aighe, a., perverse, forward.

ciar-dhonn, -dhuinne, a., brown, tawny, dim, dark-coloured.

ciar-dhubh, -dhuibhe, a., coal-black, jet-black.

ciardg, -6ige, -6ga, f., a cockroach, a beetle, a black chafer.

Ciarraidhe, g. id., f., Kerry; Oilean Chiarraidhe, Castle Island in Co. Kerry (the name
Ciarraidhe was formerly confined to the north-western portion of the present county).

ciarraidheach, -dhigh, pl. id., m., a Kerryman. Pierse Ferriter describes himself in one place as
ciarraidheach craidhte airithe éigin, a certain tormented Kerryman.

ciarsan, -ain, pl. id., m., a humming, buzzing; a grumbler.

ciarsanach, -aighe, a., buzzing.

ciarsuir, -Ura, -uiridhe, f., a kerchief; a handkerchief; c. cinn, a covering for the head; c. péca, a
handkerchief.

ciarthacht, -a, f., blackness, darkness.

ciar-thuilte, p. a., swamped with a black flood (O'Ra.).

cib, -e, -eanna, f., the shank bone of a beast; the hand, the palm (O'N.); cibin, dim., the rump.

cib, -e, f., sedge.

cibé (gibé), indef. pr., whoever, whatever.

cibeach, -bighe, a., sedgy (O'N.).

cibeamhail, -mhla, a., sedgy.

cibin, g. id., pl. -idhe, m., the rump.

cibleachan, -ain, pl. id., m., a bowlegged person, a nine-pin.

cic, -e, -eanna, f., a kick (A.).

ciche, g. id., f., the breast (O'N.).

ciceinéid, -e, f., a brood of chickens. (?)

cichin, g. id., pl. -idhe, m., a little dug, breast, pap; dim. of cioch and ciche.

cichinseach, -sighe, f., as subst. in phr., cichinseach mna, a strong, handsome, bouncing
woman; also ceithineach.

cidh (gidh, cé.) See ciodh.

cidh tra and cidh tra acht (somet. cidh tracht), conj., however, nevertheless.

cifleog, -oige, -oga, f., an unhandy fellow; a booby.



cigil, -e (cigilt, -e), f., a tickling. See gigil.

cigilim, -It (gigilim), v. tr., | tickle.

cigilteach, -tighe, a., ticklish.

cigim, | inspect, | see (O'N.).

cigire, g. id., pl. -ridhe, m., an inspector.

cigireacht, -a, f., inspection.

cile, g. id., f., the keel of a ship.

cileac, -eice, f., a small trout (Ker.). See giollég.

ciléir, -léara, -léiridhe, m., a "keeler," a broad, shallow wooden vessel for milk to throw up
cream in (ciléar, Con.).

cill, g. cille, pl. cealla (also cealltracha), a church, a churchyard, a burial place. (cill is properly
ds. of ceall.) cill and ceall enter largely into place names, as Cill Airne, Killarney; na Cealla
Beaga, Killybegs, etc.

cillin, g. id., pl. -nidhe, m., a little church; a small cell; a churchyard set apart for infants; ta
cillin airgid aige, he has a great heap of money (M.).

cillineach, -nighe, -eacha, f., a place set apart for the burial of unbaptised children, generally
near a lios, often a place name. See cillin.

chim, chinn, etc. See do-chim.

cimbeal, -bil, pl. id., m., a cymbal.

cimchreach, -ta, m., pillage, plunder (O'N.).

cimchreachaim, -adh, v. tr., | pillage, | plunder, devastate.

cime. See cimeach.

cimeach, -migh, pl. id., m., a captive, a prisoner, a hostage.

cimeachas, -ais, m., captivity, bondage.

cimighim, -iughadh, v. tr., | imprison, make a captive of.

cimilim, -milt, v. tr. and intr., | rub, touch (with le and do = de); ag cimilt bhaise dhe, patting
him; ag cuimilt mheala fé, coaxing him. See cuimilim.

cimilt, -e, f., act of touching, rubbing.

cimim, -meadh, v. tr., | enslave, make a captive of, imprison.

cineadh, -nidh (cine), pl. -nidheacha, gpl. -dhach, dpl. -dhaibh, m., race, generation, tribe,
family, offspring; nature. (dine, fine are cognate words.) also f.

cineadhach, -aigh, pl. id., and -acha, m., a Gentile; an individual of any nation or people.

cineadh daonna, m., the human race.

cinéal, -éil, pl. id., m., a kind, sort, class; a generation; affection, kindness; t4 an la cinéal fuar,
the day is rather ("sort of") cold (also cineal).

chinéalach (saoir-), (free) clansman, free-born.

cinealta, indec. a., kindly, gentle, humane; liking one's work; capall cinealta, a willing horse;
luigh sé isteach go cinealta leis an obair, he took to his work with a willing spirit.

cinealtas, -ais, m., kindness, affection.

cineamon, -oin, m., cinnamon.

cing, m., a king (A.).

cingcis, -e, f., Pentecost.

cingim, -geadh, v. tr., | strengthen, improve; intr., | walk, step = céimnighim).

cingire, g. id., pl. -ridhe, m., a loader, director.

cinim, v. intr., | descend, spring from, am born.

cinlin, g. id., pl. -nidhe, m., a little candle; an icicle (C.) (prop. coinnlin).

cin-mhealaim, cin-mhealadh. See inmhealaim, inmhealadh.

cinn, g. and pl. of ceann, m., head, end.

chinn. See do-chim.

cinn-athadh. See cionn-athadh.

cinn-bheart, -bheirte, pl. id., f., a helmet, head-dress. See cinn-bheirt.

cinn-bheartas, -ais, m., sovereignty.



cinn-bheirt, -e, pl. id., f., a headband, a helmet, a head-dress.

cinn-cheangalaigh (prop, gs.), a., having the head bound as a madman, etc.

cinn-chios, m., a poll tax.

cinneadh, g. cinnte, m., act of appointing, deciding, determining, resolving on; appointment,
destiny, fate; with comhairle, to take (counsel).

cinneamhain, -mhna, f., fate, destiny, lot, fortune, accident; is gur chiorrbhuigh an
chinneamhain ar leomhain, and that our heroes succumbed to fate (McD.); mas c. damh thu
mar stor, if you are fated to be my treasure (Art MacC.); ill-luck, misfortune, as the loss of
cattle, etc. If one buries the carcass of a cow, horse, etc., that died on his neighbour's land,
the cinneamhain, or ill-luck, goes to the neighbour; chuir sé an ch. chugham, he turned the
misfortune on me.

cinneamhnach, -aighe, a., fatal, fated; accidental, eventual.

cinn-fhéadhna, m., a ringleader, captain.

cinn-fheircin, g. id., pl. -idhe, m., kilderkin, a measure.

cinn-ghéar, -ghéire, a., sharp-pointed.

cinnim, vl. cinneamhain, v. tr., | fix, appoint, decide, resolve, agree, decree, determine, assign;
| surpass, excel (with ar); do chinn orm é dhéanamh, | failed to do it.

cinnire, g. id., pl. -ridhe, m., a leader, a guide, a protector, a provider.

cinnireacht, -a, f., leadership.

cinn-litir, g. -treach, pl. -litre, -litreacha, f., a head-letter, a capital.

cinn-mhire, g. id., m., frenzy; chimera.

cinn-mhirim, v. tr., | madden, anger, annoy.

cinnte, indec. a., fixed, definite, appointed, arranged; certain, sure, accurate; pronounced;
constant, steadfast, positive, strong; covetous, stingy, close; go c., surely; somet. go is
omitted; bhfuil tu réidh? ta, cinnte, are you ready? yes, surely (Don.).

cinnteacht, -a, f., certainty; positiveness; confidence; punctuality; closeness, stinginess.

cinntighim, -iughadh, v. tr., | constitute, decree, make certain.

cinn-tréan, -tréine, a., obstinate, headstrong.

cinse, g. id., f., an aspersion or stain (from cion, a fault).

cinseal, -seil, pl. id., m., aspersion or stain; want, necessity.

cinsealach, -aighe, a., aspersed with shedding blood wrongfully; cruel.

ciob, g. cibe, f., coarse mountain grass; the pip in fowl; cib (Con.).

ciobail, -ala, f., "kibing," a mode of sowing potatoes by burying the sets (scoilteachain or
scoilteain) a few inches in the soil with a trowel-shaped iron instrument having a sickle
handle to hold it by (Don.).

ciobar, -air, m., dust, dirt; tri ualaighe de chiobar (C. S., Don.).

cioch, g. ciche, pl. ciocha (also cidhnidhe), f., a breast, suck, pap; cioch an mhuinéil, the
dewlap of a beast; an Da Chich, the Paps, a mountain in Kerry; baineadh an chioch de, he
was weaned (pron. in Don. céach, pl. céacha); in West M. nom. also cin.

ciochach, -aighe, a., of or belonging to the breast.

ciocaire, g. id., pl. -ridhe, m., a stingy person; a miser, a niggard; a crank.

ciochan, -ain, pl. id., m., a titmouse.

ciocar, -air, pl. id., m., a ravenous dog; sharp hunger; ardent desire.

ciocardha, indec. a., greedy, hungry, ravenous, eager (ci, hound, and ocar, hunger, P. O'C.).

ciocrach, -raighe, a., hungry, greedy, ravenous, vicious, peevish.

ciocras, -ais, m., greed, hunger, ravenousness.

ciocrasan, -ain, pl. id., m., a hungry or greedy fellow.

ciocht, -a, -anna, m., a carver, an engraver, a weaver (O'N.).

ciochtaim, -adh, v. tr., | paint, depict; carve, weave; also ciochtuighim.

ciochtaire, g. id., pl. -ridhe, m., a painter, a limner, a weaver. See ciocht.

ciodh, conj., though, although, yet, even; ciodh go, although; ciodh gur, id., before past tense;
ciodh tracht (ciodh tra acht), however, be that as it may (cé, gé, giodh are variants).



ciollar-chiot, m., confusion; ta an teach 'm-a chiollar-chiot, the house is in confusion (Don.).

ciollar-chiotach, -aighe, a., confused, in disorder (Don.).

ciolog, -0ige, -6ga, f., a hedge sparrow; an chioldg riabhach, the bird that follows the cuckoo
(also called riabhog).

ciolrach, -aigh (coll.), m., shreds, fragments, as a hare torn to shreds by the hounds, or a
plausible story torn to atoms by a lawyer (W. Ker.).

ciolrathaim, -thadh, v. intr., | chatter.

ciomach, -aigh, -acha, m., a lout, a clout; a slattern, an untidy person; in pl., tattered old
clothes; ciomachan, id.

ciomachaidhe, npl., old shabby clothes.

ciomaim, -adh, v. tr., | comb, | card.

ciomba (Lat. cymba), g. id., pl. -idhe, a little boat (Ker.).

cion, g. ceana, m., regard, attention, respect, esteem; affection, love, appreciation; ainm
cheana, a fond name, a term of endearment.

cion, g. ceana, pl. cionta, m., a share, division, portion, quota or dividend; mo chion de'n
Nodlaig, my share of the Christmas festivities; mo chion do'n airgead, my share of the
money; cion tire, a country tax or tribute; taid gan cion, they are without a portion,
disinherited (O'Ra.); cion trom, a large quota; an cion trom, the greater portion, the majority.

cion, g. -adh, d. -aidh, pl. -ta, gpl. -adh, dpl. -taibh, f. (somet. m.), sin, transgression, a fault,
guilt.

cionadh, -aidh, m., the five at cards, the best trump (Lat. quinarius?); used fig. for a prince, a
leader, and often in poetry for the Pretender (in Con. somet. cionan).

cionfath, -a, pl. id., m., occasion, cause (prop. cionn-fath).

cionmhaireacht, -a, f., a share, a portion, a dividend; cionmhair, id. (pron. cionuireacht).

cionn, d. of ceann, m. (which see), head, end; cause, account, reason; do chionn, because,
for the reason that; i gcionn, at the end, head of; with regard to; with verb of motion, to or for;
Os cionn, over, above, on top of, overhead; in preference to (with gen.); és mo (do, etc.)
chionn, above me, over me; fa n-a chionn sin, on that head, on that account; i n-ar gcionn, in
our company; ahead of us, before us, awaiting us; ar a gcionn, for them, before them.

cionn-aghaidh, m., the forehead, the countenance; am bhfuil sé slachtmhar as a chionn-
aghaidh, has he a handsome countenance? (Con.). also ceann-aghaidh and cinn-aghaidh.

cionnas, connus, interrog. pr., how? in what manner?

cionn-athadh, -aidh, m., the face, the features. See cionn-aghaidh.

cionn-radharc, m., fate, destiny, foresight.

cionn-radharcach, -aighe, a., ordaining, destining, far-seeing.

cionnta (from cion), g. id., pl. -aidhe, m., a crime, a fault; sin, guilt; a cause or occasion; ni fhuil
cionnta uaim-se leis, it is no fault of mine; cionnta cémhraidhte, a verbal insult (P. O'C.).

cionntach, -aigh, pl. id., m., a wicked person.

cionntach, -aighe, a., guilty, culpable, wicked.

cionntacht, -a, f., guilt, crime.

cionntapacht, -a, f., emergency (O'N.).

cionntuighim, -ughadh, v. tr. and intr., | reproach, condemn; | sin, am guilty.

cionntuighthe, p. a., accused, charged, convicted.

ciondg, -6ige, -oga, f., a small coin, a farthing; a kernel; a small portion or slice of anything
(dim. of cion, share, portion); also ciandg.

ciop, g. cipe, f., the hair of the head; course mountain grass; pip in fowl. See ciob.

ciopdg, -6ige, -0ga, f., a little stick; c. ramhainne, a worthless spade, a spade which is a mere
stick.

cior, g. cire and cireach, pl. cioracha, f., a comb; a crest; the tuft on the head of a bird; the
mane of a beast; cior mheala, a honeycomb; cior mhullaigh tighe, the ridge-thatch of a
house, the roof-tile; cior choiligh, a cock's comb; cior chinn, a hair-brush.

cior, g. cire and cireach, pl. cioracha (see previous word), f., the teeth, the cud; ag cogaint na



cire, chewing the cud; cior fhiacal, a row or set of teeth; go néata i gcir, nicely set in rows (of
the teeth).

cioradoir, -6ra, -6iridhe, m., a comber.

cioraim, -adh, v. tr., | comb, tease, card.

cioran, -ain, pl. id., m., a little comb or crest.

ciorbhadh, ciorbhaim. See ciorrbhadh, ciorrbhaim.

ciorcal, -ail, pl. id., m., a circle, a compass, a hoop.

ciorcalda, a., circular; go c., in a circle.

ciorclach, -aighe, a., circular, rotund.

ciorcluighim, -ughadh, v. tr., | encompass, hoop, gird.

cior-dhubh. See ciar-dhubh.

ciormhaire, g. id., pl. -ridhe, m., a fuller, a person who knaps cloth; a comb-maker, a comber.

ciormhaireacht, -a, f., the art of fulling, cottoning, dressing cloth; flax or wool combing; the
trade of comb-making.

cior mheala, g. cire mheala, pl. ciora mheala, f., a honeycomb.

ciordg. See ciardg.

ciorrabuaic, -e, f., a noisy melee, or wordy scuffle (Don.); also garrabhuaic.

ciorrbhach, -aigh, pl. id., m., a maimed or disabled person.

ciorrbhadh, -aidhthe and -aidh, m., act of cutting, maiming, mangling, hewing, slaughtering,
mutilation, cutting short, laceration; ciorrbhadh ort, may you be cut or mangled (a common
form of imprecation); ciorrbhadh is pron. cirriughadh.

ciorrbhaim, -adh, v. tr.,, | cut, hew, shed, take away, abbreviate, lacerate.

ciorrbhuighim, -ughadh, v. tr., | abbreviate, take away, waste, consume, shed, mutilate,
mangle, mortify. See ciorrbhaim.

ciorrthuimeach, -mighe, a., maimed. See cithréimeach.

ciorruscadh, -cuighthe, m., a squabbling, a fighting.

cios, -a, -anna, m., rent, tax, tribute.

ciosach, -aighe, a., importunate; slovenly.

ciosach, -aighe, a., tributary, belonging to cess.

cios-chéin, g. -e and -anach, pl. -eacha, f., a tax, cess (O'N.).

cioschaineach, -nigh, pl. id., m., a cess-collector, a tax gatherer.

cios-mhaor, -aoir, pl. id., m., a rent or tax collector.

cios reachtala, m., "the running year's rent," which went over Drummullagh (Omeath) about 70
years ago.

cioséireacht, -a, f., a rental (O'Ra.).

ciosughadh -uighthe, m., act of paying tribute.

ciosuighim, -ughadh, v. intr., | pay rent, tax or tribute.

cioth, g. ceatha, pl. ceathanna, citheannaidhe, m., a shower of rain.

ciot, the left hand, used in derivatives, as ciotach, 7c.

ciotach, -aighe, a., left-handed, awkward, helpless; inconvenienced; common as a soubriquet,
as Seaghan ciotach, John the left-handed.

ciotachan, -ain, pl. id., m., a left-handed person.

ciotan, -ain, pl. id., m., the left hand, dim. of ciot.

ciothmhar, -aire, a., showery.

ciotdg, -6ige, -0ga, f., the left hand; a left-handed person.

ciotégach, id., as a., left-handed, awkward.

ciothramach, -maigh, pl. id., m., an abject person.

ciothramach, -aighe, a., mean, low.

ciot-urradhas, -ais, m., rudeness, awkwardness, impudence.

cioturrainn, -e, -idhe, f., a fall, an accident (Wat.).

cip, poet. for ciapadh; dod ghlan-chip, completely destroying you.

cipe, g. id., pl. -pidhe, f., a rank of soldiers.



cipin, g. id., pl. -idhe, m., a little stick; a dibble; a pin for tying and fastening a tether; cipin
soluis, a match. (cipin is dim. of ceap.)

cipineach, -nigh, m., fragments, bits; dhein sé c. de, he smashed it to atoms, ta c. déanta
aige, he devastated everything all round.

cipiste (for ciapuighthe?), indec. a., tormented; ta sé cipiste leobhtha, he is tormented by them
(Con.).

cir. See cior.

circ-fheoil, -eola, f., flesh of a hen, chicken.

circin, g. id., pl. -idhe, m., a little hen, a pullet.

circin tragha, m., a small whistling bird; a kind of sea-bird, always met with along the beach.

ciréib, -e, -eacha, f., an insurrection, tumult, quarrel. See cithréib.

ciréibeach, -bighe, a., tumultuous, quarrelsome.

cirin, g. id., pl. -idhe, m., the ornaments on the top of a houseroof; a little comb; a crest; a
ridge; a top-knot; a bird's crest; the trunk of an oak tree embedded in a bog; c. na cluaise,
the top of the ear; ta c. air, he is tipsy (Con.),

cirineach, -nighe, a., crested; comb-like.

cirtisi, .i. cirte, compar. of ceart; similarly, cértaisi for cora and fearrdisi for fearra.

cis, -e, pl. ciseanna and ceasanna, f., a wicker basket; wickerwork to fit on a cart, ‘cliabh cis
agus léd' (Raftery).

ciseach, -sighe, -seacha, f., a causeway; a raised path over a stream, etc., generally made of
wicker-work, wild rods, furze, or heather; a wicker basket.

ciseal, -sil, pl. id., m., a stratum; a layer or row of sheaves in a corn-stack; a hollow or furrow
like that between waves.

cisedn, -ain, pl. id., m., a wickerwork basket, a large basket, cliabh, an ordinary basket;
cléibhin, a little basket; cisean, somet. a hand-basket.

ciseog, -oige, -0ga, f., a round, shallow basket; the stem of corn or straw; the detachable
bottom of a pannier or creel (also scitheog).

cisighim (cisim), -iughadh | am watchful, control my feelings (with ar).

cisin, g. id., pl. -idhe, m., a little basket.

ciste, g. id., pl. -tidhe, m., a chest; a store; treasure; a term of endearment.

ciste, g. id., pl. -acha, and -tidhe, m., a cake.

cisteanacht, -a, f., house-keeping, kitchen-keeping, store-keeping.

cistin, g. id. and -each, pl. -eacha, f., a kitchen; bagun na cistin, the bacon hung up for curing
in a kitchen.

cistineach, -ighe -eacha, f., a kitchen.

cith, a shower of rain. See cioth.

citeal, -til, pl. id., m., a kettle.

citeal, m., life, vigour; féach an citeal ata fé, see how lively he is, said of a person, a spirited
horse, etc. (also ciotal).

cithréibeach, -bigh, m., tumult, bustle; waste, debris; pron. caithréabach in Ker.: ta sé 'na
chaithréabach agat, you have reduced it to shreds, crushed it to a pulp.

cithréimeach, -mighe, a., crippled, maimed (7c.), also ceithréimeach.

ciubach, -aighe, a., cubic, cubical.

ciuin, -e, a., calm, gentle, quiet, still, mild, placid.

ciuin-chionntach, -aighe, a., silent and guilty; sly.

ciuine, g. id., f., calmness, quietness, rest, silence; modesty.

ciuineas, -nis, m., a calm, a silence; relief in sickness after loud complaining (as in toothache);
patience.

ciuinighim, -iughadh v. tr., | quiet, calm; v. intr., | lapse into silence, talk lower, calm down.

ciuinighthe, p. a., quieted, stilled (also ciuinte).

ciuinim, -neadh, v. tr., | calm, still, pacify; ciuin an leanbh, pacify the child (O'N.).

ciuir, -e, a., good, perfect, faultless; quiet; cf. tarraing go ciuin go ciuir, draw quietly and gently.



ciuirnighim, -iughadh, v. tr., | cover over, gather about (generally said of a great coat or of bed
clothes).

ciumhais, g. -e, pl. ciumhsa, ciumhaiseacha, f., an edge, a border, a selvage, a limit (also
ciumhas, -ais, m.).

ciun-rosc, m., a mild countenance (O'N.); prop., a quiet eye.

ciunsach, -aighe, -acha, f., a. fig. term for a young woman.

ciunuightheoir, -ora, -oiridhe, m., a pacifier.

ciurach, -aighe, a., good, perfect; quiet, an ch. bhléinfhionn, the good white-loined cow.

ciuranach, -aigh, pl. id., m., a dizzard, an aimless, erratic person.

ciuranacht, -a, f., dizziness, moving about aimlessly, recklessness.

ciuta, g. id., pl. -aidhe, m., a deep, pregnant saying; a clever hit (M.).

ciuthrach, -aighe, -a, f., a red-headed bird (O'R.).

clab, -aib, m., the full open mouth (used contemptuously); a thick lip; dun do chlab, shut up,
hold your tongue.

clabach, -aighe, a., thick-lipped, wide-mouthed, garrulous.

clabaidhe, g. id., f., open-mouthedness, wide mouthedness; clabaidheacht, id.

clabaire, g. id., pl. -ridhe, m., a babbler; the clapper of a mill; the inverted cup through which
the churndash passes; dim. clabairin, id.

clabaireacht, -a, f., talk, babble.

clabar, -air, m., sour thick milk; bainne clabair, id.

clabar, -air, m., filth, dirt, mire, mud. See clabar.

clabarach, -aighe, a., dirty, filthy.

clabhascar, -air, m., reed; long, seedless straw (P. O'C.).

clabhascarnach, -aigh, m., reed. See clabhascar.

clabdg, -6ige, -6ga, f., a blubber-lipped, open-mouthed person.

clabhrachan, -ain, pl. id., m., a babbler.

clabhrus, -uis, pl. id., m., purple mountain saxifrage (C.); chrysos plenium.

clabhsal, -ail, pl. id., m., a column of a book; one column of a page; ins an chéad clabhsal, in
the first column (L. B.).

clabhsan, -ain, m., grumbling, complaining.

clabhstar, -air, m., a cloister; an awkward person.

clachan, -ain, pl. id., m., a village or townland in which the parish church is built; a burying
ground; originally a druidical circle of stones for pagan worship.

cladh, a fence, etc. See claidhe.

cladh, m., the chimney-beam or mantle-tree of a chimney; also, the side-beam of a car; we
say, cladh simné and cladh or leath-chladh cairr (P. O'C.).

cladach, -aigh, -aighe, m., the seashore, the beach; a flat shore, a haven.

cladhach, -aighe, a., dirty, filthy, miry.

cladhaire, g. id., pl. -ridhe, a sluggard, a thief, a rogue, a coward, a rascal, a scoundrel.

cladhaireacht, -a, f., cowardice, laziness, roguery, rascality.

cladairim, -rt, v. tr., | toss about, roll in the dirt.

cladan, -ain, pl. id., m., a burr, a flake (also cnadan).

cladan, -ain, pl. id., m., a fence-like pile of stones.

cladhar, -air, m., the cross-beam that supports the chimney-breast. (P. O'C. writes it cladhard,
but the d is not heard in Ker., at least.). See cladh and calabhar.

cladhardha, indec. a., cowardly, lazy, idle, villainous.

cladh-mhur, -mhdir, pl. id., m., a raised mound.

cladrach, -aigh, -aighe, m., a very rocky recess on a hill-top (Ker.).

cladh-shrén, f., a fence-like nose; a strong, prominent nose.

clag, clagaim, clagaire. See clog, etc.

clagach, -aighe, a., cackling.

clagach, -aigh, -aighe, m., a stunner.



clagad, -gtha, m., act of stunning.

claghaire, g. id., pl. -ridhe, m., a fish after shedding its spawn (O'N.)

clagar, -air, m., heavy rain. (This word is used in Ker., but is unknown in parts of W. Cork,
where clagarnach is used; it is used in Ballyvourney.)

clagarnach, -aighe, f., heavy rain; noise, as of heavy rain falling; an chlagarnach dhonn go
trom ag tuirling, while the brown rain poured down in torrents (C. M.); té sé ag clagarnaigh, it
is raining very heavily; ta sé ag clagarnach baistighe, it is pattering rain (Mon.).

clagun, -uin, pl. id., m., a flagon; a lid.

claibéis, -e, f., prate, talk; chatter.

claibéiseach, -sighe, a., talkative, prating; officious.

claibin, g. id., pl. -idhe, m., a lid; a wooden cup with a hole, through which the handle of a
churn-dash passes to prevent splashing when churning; a little mouth; a bottle-clapper; a
tap; a door-latch.

claidhe, g. id., pl. -acha and cladhthacha (usually the latter pl. in M., in Con. pl. claidhmhthe),
m., a fence; often a stone fence.

claidheamh, g. -dhimh, pl. -dhmhe and -dhmhthe, m., a sword.

claidhighim, -iughadh, v. intr., | dig, excavate, fence.

claidhiughadh m., a digging, fencing, excavating.

claidhtheadoireacht, -a, f., hedge-haunting, loitering, idling.

claimh, -e, f., the mange, itch, scurvy.

claimhe, g. id., f., leprosy, itch, scurvy; mange in sheep, etc.

claimheach, -mhighe, a., mangy, full of itch.

claimheacht, -a, f., the mange; leprosy.

claimhiscin, g. id., m., a rough noise, as the gnashing of teeth.

claimhreach, -righe, f., the hair of a dog, etc.; c. gabhair, "goat's hair"; ragged clouds
portending rain (Aran). See cluimhreach.

claimhreach, -righ, -righe, m., a scorbutic person, a leper (O'N.).

clairéad, -éid, m., claret (O'N.).

clair-éadan, -ain, pl. id., m., the forehead.

clair-éadanach, -aighe, a., broad-browed, full-faced.

clair-fhiacail, f., a prominent large foretooth; a fang (fiacal, -ail, genly. m. in M. sp. I).

clairim, -aradh, v. tr., | divide (of spoil or prey).

clairin, g. id., pl. -idhe, m., a little board, a lath; a horn-book.

clairineach, -nigh, -nighe, m., a cripple, a dwarf; a clareman.

clairineach, -nighe, a., crippled, lame.

clairineacht, -a, f., acting the cripple.

clairseach, g. -sighe, pl. -seacha, f., a harp (pron. clarsach, Don.).

clairseoir, -ora, -oiridhe, m., a harper.

clairseoireacht, -a, f., harping.

clais, g. -e, pl. -eanna and -eacha, f., a drain, sewer; a furrow, a gravel-pit, a hollow; a valley;
a streas, a stripe; a choir; a quarter (as of a beast, etc.); leath-chlais, the half-furrow at one
side of a potato-bed, as distinguished from clais, the whole furrow between two beds (M.).

claisceadal, -ail, m., a singing of hymns; united harmony.

claiseach, -sighe, a., worn into furrows; full of pits or drains.

claisim, -asadh, v. tr., | dig, entrench.

clais-leathan, -leithne, a., wide-grooved.

clamh, -aimhe, a., mangy; despicable, wretched.

clamh, -aimh, pl. id., m., a jest, a joke.

clamhaire, g. id., pl. -ridhe, m., a lazar, a leper; a scratcher (applied contemptuously to a child
crying, M.); a wretch; a diminutive person, as c. beag millte (somet. used for cneamhaire).

clamhaireacht, -a, f., mange, scab, leprosy; scratching, itching; crying, squealing.

clamhan, -ain, pl. id., m., a buzzard; any shabby or mangy-looking bird.



clamhascar, -air, m., a rough, grating noise.

clampa, g. id., pl. -aidhe, m., a clamp for turf heaps, etc.; a clamp; a row-lock (Ker.); glamba
(Con.).

clampaire, g. id., pl. -ridhe, m., a mischief-maker, a cheat.

clampar, -air, pl. id., m., a wrangling, dispute; idle talk, deceit, slander; confusion; a difficulty.

clamparach, -aighe, a., litigious, wrangling, fraudful.

clamhradh, -aidh, m., a scratching, an itching, a shrug; mange, scab.

clamhran, -ain, pl. id., m., a scabby wretch; an insignificant fellow; a term used for a restless,
crying child (Ker.).

clamhras, -ais, m., a bawling, chiding, grumbling (O'N.).

clamhsuighim (clamhsaim), -sadh, v. tr., | scratch, itch, shrug.

clamhsa, g. id., pl. -acha, m., an alley, a narrow lane, a close.

clamhsan, -ain, m., the act of complaining; complaints; thosuigh sé ar ghitin chlamhsain, he
set up a complaining cry (U.). See clabhsan.

clamhstar, m., a kind of mess; rough kitchen bread (Don.); cf. Franncaigh ag rith ar
chlamhstra (O'Ra.); clamhstraidhe brog, ungainly shoes (Ker.).

clamhta, g. id., pl. -idhe, m., a blow with the open hand; a clout.

clamhtail, -ala, f., beating with the open hand; clouting.

clamhtdg, -6ige, -6ga, f., a little blow with the open hand.

clann, g. -ainne and -oinne, pl. clanna, f., race, children; sept, breed, progeny; duine clainne, a
child; an bhfuil acinne clainne aca? have they any child? clann is used even of one child;
clann mhac, male descendants; clann inghean, female descendants; ag iomchur clainne,
pregnant.

clannach, -aighe, a., fruitful, prolific; hanging in locks, luxuriant (of the hair).

clannagach, -aighe (= claonagach?), a., crooked, dishonest (Don.).

clann mhaicne, f., a clan, a sept, a tribe; male issue, posterity, descendants.

clannmhaire, g. id., f., fruitfulness, fertility, the state of being prolific.

clannmhar, -aire, a., fruitful, prolific, having issue.

clannuighim, -ughadh, v. intr., to have carnal intercourse, to beget children.

claochlédh, -a, m., act of changing; alteration, change; reflection; conquest, suppression.

claochléidhim, -l6dh. See claochluighim.

See claochluighim, -16dh, v. tr. and intr., | repent; turn, change, vary; oppress, destroy, cancel,
annihilate.

claodhaire, g. id., pl. -ridhe, m., a fugitive; a simpleton.

claoidhim, -dheadh, v. tr. and intr., | defeat, oppress, destroy; with le, | cling to, stick to.

claoidhte, p. a., defeated, oppressed, ruined; reduced in physical condition, worn out.

claoidhteach, -tighe, a., subduing, defeating.

claoidhteacht, -a, f., weakness, want of power, debility.

claoidhteoir, -ora, -oiridhe, m., an oppressor; a conqueror (also, a weak, delicate person).

claoin-bhreath, -bhreithe, f., a false or prejudiced judgment.

claoin-bhreathach, -aighe, a., prejudiced, partial in judgment.

claoin-dearcaim, v. tr., | gaze wantonly on.

claoine, g. id., f., bias, prejudice, partiality, prononess; a bending, a stooping; inclination.

claoin-éisteacht, -a, f., partiality in hearing.

claoin-fhéachaint, -e, f., a squinted glance, a perverse or wanton gaze (also claoin-fhéacain).

claon, -oine, a., perverse, partial, prejudiced; inclined to do a thing; falling down freely;
bending down.

claon, g. -oin, pl. -ta, m., deceit, perversity, prejudice, intrigue; inclination towards; tarraing 6
chlaon, a departing from error.

claonadh, -nta, m., act of inclining; bending, declining, turning away, perverting; perversion;
deviation; propensity; derogation.

claonaim, -adh, v. intr., | decline, bend, turn away; incline, lean.



claonaire, g. id., pl. -ridhe, m., an unjust or biassed person.

claon-ard, -airde, a., steep, inclining.

claon-ard, m., an inclining steep; a crick in the neck.

claon-mharbhadh, m., mortification.

claon-mharbhaim, -adh, v. tr., | mortify.

claon-runach, -aighe, a., perverse.

claon-shtuileach, -lighe, a., squint-eyed.

claonta, p. a., bent, inclined, perverse, partial, prejudiced,

claontadhacht (claontacht), -a, f., aptness, disposition, prejudice.

claostra, g. id., pl. -idhe, m., a cloister. See clabhstar and clamhstra.

clapdg, -6ige, -0ga, f., a leap; a kiss; a slap on the hand or face.

clap-sholas, m., morning or evening twilight.

clar clair, pl. clara and claracha, dpl. claraibh and clarachaibh, m., a level surface, a plain; a
board, a table; a lid; a programme, a catalogue; a flat country, a large district; clar Banbhan,
clar Foédla, clar Luirc, etc., names for Ireland; clar éadain, forehead; clar m'éadain, my
forehead; clar scéithe, the mould-board of a plough.

clarach, -aighe, a., bare, bald; made of boards; belonging to the county Clare; broad-faced.

clar-ainmniughadh, -ighthe, m., a title-page.

clar béil, g. id., m., a lid, a cover.

clar-chosach, -aighe, a., splay-footed.

clar innste, m., an index; table of contents.

clar minighthe, m., a glossary.

clar na cuinneoige, m., a cover of a churn.

clardg, -6ige, -6ga, f., a small table; the bottom of a car or cart.

clar pluinnc, m., a plank of a boat.

clar speile, m., a board to edge a scythe with; a scythe-board.

claspa, g. id., pl. -idhe, m., a clasp (A.).

clasuighim, -ughadh, v. intr. and tr., | make furrows, | trench; | make hollows in the sand as
salmon do for spawning

clé, a., left (opp. to right); left-handed; awkward, sinister, wicked (used as a prefix in this
sense).

cléabhar, -air, m., a cleaver (A.).

cleacht, -a, m., habit, practice.

cleachtach, -aighe, a., used, accustomed (to, le).

cleachtadh, -ttha, m., wont, habit, practice, experience.

cleachtaim, -adh, v. tr. and intr., | am wont, am accustomed to; | practise, use, cherish.

cleachtamhail, -mhla, a., usual, habitual, customary.

cleachtas, -ais, m., habit, fashion, custom, mannerism.

cleachtuighthe, p. a., accustomed; ta mé c. leis, | am accustomed to it.

cleamhain, m., a son-in-law. See cliamhain.

cleamhnach, -aighe, a., having sons-in-law or connections by marriage.

cleamhnas, -ais, m., marriage, affinity; alliance by marriage.

cleamhnuighim, -ughadh, v. intr., | make a marriage, match or alliance with (le).

clearach, -aighe, a., familiar (O'N.).

clearacht, -a, f., familiarity.

cleas, -a, pl. id. and -anna, and clis, m., a play, a game, sport; a feat, device, trick; craft; art,
science; cleas do dhéanadh, cleas d'imirt ar, to play a trick on; an cleas céadna do
dhéanamh leis, to do the same thing with it, to treat it in the same manner.

cleasach, -aighe, a., tricky, wily, playful; ingenious.

cleasacht, -a, f., sport, pastime.

cleasaidheacht, -a, f., playing, pastime, illusion, sleight-of-hand, frolic, subitility, trick.

cleasradh, -aidh, m., device; sport, game, amusement, sleight; acting. juggling.



cleasuidhe, g. id., pl. -dhthe, m., an artful man, an actor, a juggler, a quack, a mountebank; a
tugger (Om.).

cleasuighim, -ughadh, v. tr. and intr., | sport, play, gambol, perform feats.

cleath, -a, -anna, m., a prince, a chieftain.

cleath, -eithe, -eatha, f., a goad, a wattle, pole, stake; a fishing-rod; cleath thiomana, a goad;
cleath-ailpin, a short stick with a knob.

cleathach, -aighe, a., ribbed, composed of wattle-work.

cleathaire, g. id., pl. -ridhe, m., a rogue, a rustic, a sturdy beggar. See cleithire.

cleathaireacht, -a, f., rusticity, boldness.

cleathar, -air, pl. id., m., a stake, a pole; a pile or post; fig., a prince, a chief.

cleatharail, -ala, f., a severe beating, a dressing, a flogging.

cleath-chur, m., a planting of trees; hence the correlative or collateral branches of a pedigree
(P.O'C)).

cleatracha, in phr. td mo chleatracha ar leathadh, my bosom is exposed.

cléibhin, g. id., pl. -idhe, m., a small basket; a jug.

cléir. See cliar.

cléirceach, -cighe, a., clerical.

cléirceach, -cigh, pl. id., m., a clergyman; a clerk.

cléirceacht, -a, f., clerkship; partnership.

cléirceas, -cis, m., the act of making up accounts, bookkeeping, clerkship; cléireachas, id.

cléireach, -righ, pl. id., dpl. -rchibh, m., a cleric, a clerk, an accountant, a scrivener, a notary, a
secretary.

cléireacht, -a, f., the state of a clergyman; clerkship, scholarship, accountantship.

cleith. See cleath.

cleithe, g. id., pl. -eacha, f., an oar.

cleite, g. id., pl. -tidhe, m., a feather, quill, plume; a pen, quill-pen; ainm chleite, a pen-name.

cleiteach, -tighe, a., plumy, downy, feathery, flaky, craggy.

cleiteach, -tigh, m., coll., wings.

cleiteachan, -ain, pl. id., m., a quillet; met., a thin or lazy person.

cleitealaim, -ail, v. tr., | knit (Don.).

cleitheamhnas, -ais, m., dependence (Con.).

cleitean, -ain, pl. id., m., a penthouse; the eaves of a house.

cleiteog, -oige, -0ga, f., a little quill or feather.

cléiteog, -oige, -0ga, f., movable bottom of a creel.

cleitighim, -iughadh v. tr., | plume or feather.

cléithin, g. id., pl. -idhe, m., a breast, a chest. See cliath.

cleitin, g. id., pl. -idhe, m., the eaves of a house; the wattles or ribs of a house-roof (O'N.).

cleitineacht, -a, f., wattling or lathing a house-roof (O'N.).

cleithire, g. id., pl. -ridhe, m., a sturdy person; a large, strong animal; anything strong and
vigorous; cleitire scadain, a large herring; cleithire capaill, a strong horse; cleithire bacaigh, a
strong, stout beggar; cleithire maide, a strong, stout stick. See cleathaire.

cleith-mhioscar, -air, m., a private grudge.

cleith-phriocadh, m., a goad.

cleith tighe (or cleith-taobh), in house-roofing, the bars over the taobhain (or longtitudinal
crossbars) to support the scraith (or fibrous sod, generally heath). See cleitin.

clé-lamhach, -aighe, a., left-handed.

cleod, -oidhe, -odha, f., a horse-fly.

cleothar, -air, m., a horse-fly (Meath).

cli, g. id., f., chest, ribs, stomach, heart; the ribs of a boat; a successor (O'N.).

cli, left-handed, etc. See clé.

cliabh, g. cléibh, pl. id., m., a basket, a creel; a breast, bosom, chest, ribs.

cliabhach, -aigh, -aighe, m., a wolf, a fox.



cliabhan, -ain, pl. id., m., a cradle, a basket, a cage; cliabhan éin, a bird crib.

cliabhrach, g. -aigh, pl. -aighe or -acha, m., the breast; the side or trunk of the body;
cliabhradh, id.

cliamhain, g. cleamhna, pl. cleamhnacha, cliamhnacha, m., son-in-law.

cliar, g. cléire, d. cléir, f., a band, a company; the clergy; the bards; strolling singers (nom.
genly. cléir).

cliar, a bundle of reeds made by fishermen and burned on St. John's Eve.

cliarach, -aighe, a., belonging to the clergy, bards, etc.; having a large retinue.

cliaraidheacht, -a, f., bardship; psalmody.

cliaruidhe, g. id., pl. -dhthe, m., a bard, a minstrel, a songster.

cliath, -1éithe, -liatha, f., a hurdle, the treadles of a loom; a man's chest or side; the darning of
a stocking; apparatus for keeping a poultice or bandage in its place; a plaster; a plate; a
harrow; a spear, a pike; also cliath fhuirsidhe or fuirste, a harrow; c. laimhe, a hand-harrow;
cliath fuaghala, sprig work, darning work; cliath seoil, loom-tackling; cliath chatha, a body of
men engaged in battle; cliath sheanchais, a genealogical table.

cliathadh, -thta, pl. id., m., a harrow.

cliathadh, -thta, m., the copulation of certain animals, as boars, etc.; cliathaim is the
corresponding verb (better clighim, from coileach and cullach, P. O'C., wrongly).

cliathaim, -thadh, v. tr., | harrow.

cliathamhail, -mhla, a., strong, stout, having a strong chest, stout-hearted.

cliathan, -ain, pl. id., m., the side; one side of the chest or breast of an animal; the ribs; the
breast; the side (of a hill); cliathan an bhéthair, the roadside; a small hurdle.

cliathdg, -6ige, -6ga, f., a hurdle; the chine or back.

cliathéir, -6ra, -6iridhe, m., a harrower, one who makes hurdles.

cliathrach, -aigh -aighe, m., a soft, swampy spot, passable only by means of hurdles.

cliathramhan, -ain, pl. id., m., a person or thing merely hanging together (Don.).

cliath seoil, f., a weaver's tackling. See cliath.

cliath-shlat, f., a hurdle.

clib, -e, -eacha, f., an excrescence; anything that dangles or hangs loosely from another; a
tag, a tatter, a bush of hair. See glib.

clibin, g. id., pl. -idhe, m., a dewlap; anything dependent from another; a bush of hair; a piece,
a segment, a fragment; a little nag (Don.); a colt (O'N.). See glibin.

clibis, -e, -eacha, f., a tumult, noise, prattle; peevishness.

clibiseach, -sighe, a., tumultuous, noisy; peevish.

clifing, -e, -eacha, f., a leathern bottle, a water budget (also cilfing, older form).

cling, -e, -eacha, f., a peal of bells; a chime, a knell.

clingineach, -nighe, a., sounding like a bell; resonant.

clingire, g. id., pl. -ridhe, m., a bell-ringer.

cliobach. See gliobach.

cliobdg, -06ige, -6ga, f., a colt, afilly; a coltish trick or gambol; a person with long untidy hair.
See gliobdg.

clioc, -a, -aidhe (clic, Don.), m., a hook.

cliodhna, g. id., pl. -idhe, m., a person wasted from sickness (M.); a famous M. fairy.

cliogar, -air, pl. id., m., a croaking, a croak.

cliogaraim, vl. -gar, v. intr., | croak.

cliomairt, -artha, f., the "strippings" of a cow.

clioscach, -aighe, a., bouncing, rattling, skipping.

clioscadh (cliosc), -aidh, pl. id., m., a bouncing, a starting, a sparring.

cliotach, -aigh pl. id., m., a frame, a skeleton (Ker.).

cliotar, -air, m., a rattling noise, clatter; cliotarail, act of rattling, making a noise (M.).

clipe, g. id., pl. -eacha, f., a barbed or hooked spear used in fishing; a hook, a snare (Ker. and
elsewhere).



clipéad, -éid, -éadaidhe, m., the little cloth or leathern covering used to protect a weak or
injured eye; a person (usually of females) whoso hair is always unkempt, and hanging
carelessly over the eyes.

clis, -e, -eacha, f., a throb, a start, a surprise.

cliseach, -sighe, a., skittish; apt to start.

cliseadh, -ste, m., trembling through fear (U.).

clisighthe, p. a., startled, frightened.

clisim, -seadh, v. intr., | fail in a thing; it surpasses me; do chlis sé orm é dhéanamh, it
surpassed me to do it, | failed to do it; ma chliseann ort, if you fail; do chlis na fataidhe, the
potatoes failed (Con.) (also do loic na fataidhe).

clisim, -seadh, v. intr., | start, jump, skip; clisim féin as an chodladh chéadna, | start out of the
same sleep (Art MacC.); chliseas Garaidh suas fa'n ghair, Garaidh starts up at the shout
(Don. Oss. poem).

cliste, indec. a., expert, dexterous, skilled, active.

cliste, indec. a., frightened, startled (U.). See clisighthe.

clisteacht, -a, f., skill, dexterity.

cliteach, -tigh, -tighe, m., the keel of a ship (Ker.); fig., the bowels, the heart (O'Ra.) See
cliotach.

clitean, -ain, pl. id., m., a thin or narrow-chested person.

cliu. See clu.

cliiteach, -tighe, a., famous, renowned.

cliviteacht, -a, f., renown, fame (O'N.).

clidtach, -aighe, a., famous, renowned.

clé. See clodh.

clobh, -a, m., a pair of tongs (commonly tlobh or tlt in sp. I.).

cloch, g. cloiche, pl. clocha, f., a stone; a stone weight; a testicle; cloch leabaidh and cloch
radail, upper and lower millstone (Om.); cloch na suile, the pupil of the

eye.

cléca, g. id., pl. -idhe, m., a cloak (A.).

clochach, -aighe, a., stony.

clochadh, -chta, m., act of stoning, paving.

cloch-aigeantach, -aighe, a., stony-hearted.

clochaim, -adh, v. tr., | stone, | pave.

clochaire, g. id., pl. -ridhe, m., a stone-cutter, a stone-mason.

clochaireacht, -a, f., masonry, quarrying.

clochamhail, -mhla, a., stone-like, heavy as stone.

clochan, -ain, pl. id., m., a ruin, remains of an old fort; a heap of stones; stopping stones; a
causeway; a pavement; clochan na bhFémhorach, the Fomorians' causeway, a name for the
Giants' Causeway in Antrim.

cloch aoil, f., limestone.

clochar, -air, pl. id., m., a stony region, a rocky shore.

clochar, -air, pl. id., m., an assembly, congregation, college; a convent; an ecclesiastical
structure; a stone church, e.g. Clochar Duiligh, St. Dolough's, near Dublin; cf. also
Clochairin, near Killarney.

clocharan, -ain, pl. id., m., a conventualist, a hermit; also a bird called wheat ear (Achill).

clocharan, -ain, m., stepping-stones across a stream; paving.

clochardha, indec. a., set with stones, stony.

clocharnach, -aigh, m., a wheezing in the throat. See glothar and glocharnach.

cloch chinn, f., a headstone, a tombstone.

cloch fhaobhair, f., a hone, a whetstone; a sharpening-stone; a scythe-stone.

cloch fhuail, f., the gravel.

cloch ghainmhe, f., sandstone.



cloch ghorm, f., sulphate of copper.

cloch ghuail, m., stone-coal, coal.

cloch liobharain, f., a grinding-stone; c. liobhtha, id.

cloch mhuilinn, f., a millstone.

cloch mhullaigh, f., a top or headstone.

cloch na cinneamhna, f., the stone of destiny. See Lia Fail.

cloch na sul, f., the apple of the eye.

clochdg, -0ige, -6ga, f., a tract of land full of boulder stones (Mayo, etc.).

cloch-6rdha, indec. a., golden-jewelled.

clochran, -ain, pl. id., m., a bird called the stone-chatter; stepping-stones across a ford.

cloch reatha, f., a rolling stone.

cloch-shalann, m., rock-salt.

cloch seoda, f., a precious stone.

clochtha, indec. a., stony.

cloch tarraingthe, f., a loadstone.

cloch theineadh, pl. clocha teineadh, f., flint.

cloch uasal, g. cloiche uaisle, pl. clocha uaisle, f., a precious stone.

clédh (cld), m., act of conquering, subjugation, defeat; variety, change.

clédh, -a, m., a nail or spike.

clédh, -a, m., stamp, type, print, impression made by nail or style on wood, etc.; mould, form,
appearance, character; cur i gclédh, to print; i gcl. bacaigh, in the garb of a beggar (the word
clédh has a wide, if vague, application in poet. to the person, form, appearance, mould,
character, etc.); fa chlédh, in type, printed; bualadh fa chlédh, to print; tharraing siad a
chlédh, they drew a portrait of him (Om.); nil ann acht an clédh, he is reduced to a skeleton.

clodach, -aighe, a., dirty, muddy, stringy; also cladach.

clédhaddir, -6ra, -6iridhe, m., a printer (also written clédoir).

clédhaim, -adh, v. tr., | print, stamp.

clédhaire, g. id., pl. -ridhe, m., a printer; villainy, guile.

clédhaireacht, -a, f., printing; deception, guile.

clodanach, -aigh m., dirt, mud, slime.

clodaran, a pool of water (with uisce).

clédhbhuailim, -bhualadh, v. tr., | print, stamp.

clédh-bhuailte, p. a., printed.

clédhbhualadh, -ailte, m., a printing, a stamping.

clédh-churtha. See clédhbhuailte.

clédh-ghalar, -air, m., a vertigo, a disease more than usually common among printers.

clédhuighim, -ughadh, v. tr., | print, stamp.

clog, g. cluig, pl. id., m., a bell, a clock; ceathair a chlog, four o'clock; cad a chlog €? what
o'clock is it? cé mhéad a chlog é? (Con.).

clog, -luig, pl. id., m., a blister, a bubble; a cluster, a bunch.

clogach, -aighe, a., stunning, deafening (also clagach).

clogach, -aighe, a., blistering; rising up in bubbles as a fluid.

clogad, -aid, pl. id. and -ada, m., a helmet, a head-piece; a cone, a measure.

clogaid, -e, -idhe, f., a helmet.

clogaim, -adh, v. tr. and intr., | ring or sound a bell; | stun with noise.

clogaim, -adh, v. tr., | blister; | become covered with blisters; | rise in bubbles.

clogaire, g. id., pl. -ridhe, a sexton, a bellman.

clogaireacht, -a, f., the ringing of bells; the creating of a deafening or stunning noise.

clogan, -ain, pl. id., m., a little bell; a small clock.

clogan, -ain, pl. id., m., a small blister; a little bubble on fluid.

clogaran, -ain, pl. id., m., a little bell: c. cléireach, the little bell rung by the acolyte (clerk) at
Mass, etc.; an empty, noisy person (Meath).



clogarnach, -aigh m., a noise, a ringing of bells, a tinkling, a stunning sound.

clogchas, -ais, pl. id., m., a belfry (also clogas).

clog-shnathad, -aide, -aididhe, f., a gnomon, the hand of a dial or clock.

cloich-bhéimneach, -nigh, pl. id., m., a stamping, marking; as a., stamping, marking,
imprinting, lithographing.

cléichead, -a, pl. id., m., a printed permission, a passport.

cloichean, -ain, pl. id., m., a shrimp, a prawn; a crab-fish, or any little stone-fish; cloicheog, id.

cloichin, g. id., -idhe, m., a pebble, a small stone.

cloichreach, -righe, -reacha, f., a stony place.

cloich-shneachta, g. id., pl. id. and clocha-shneachta, m., hailstone (nom. also -tadh, g. -
taidh).

cloidhe, m., act of digging, erecting. See claidhighim.

cloidheamh. See claidheamh. (The word is pron. cloidheamh in M.)

cloigeann, -ginn, pl. id., dpl. cloignibh, m., also -gne, f., the skull, the head; the head of a
spoon or ladle; one (in reckoning persons, U.); aon chloigeann déag, eleven persons; deich
gcloigne (gclaigne), ten persons.

cloigin, g. id., pl. -idhe, m., a little bell; an ear-bob or ear-pendant; clotted or caked dung
hanging from the tails and hind quarters of sheep about May; also, a little blister, a small
bubble.

cloigineach, -nighe, a., belonging to little bells, bobs, or pendants; belonging to curled or
frizzled hair.

cloigineacht, f., the act of denouncing from the altar, scolding (Don.); noise; the ringing of little
bells.

cloig-mhéar, m., the hour-hand or finger of a dial-plate.

cloigneach, -nighe, a., pertaining to skulls.

cloigneachan, -ain, pl. id. m., a blockhead.

cloigtheach, -thighe, -thighthe, m., a belfry, a round tower.

clois, -e, -eacha, f., the stinking marsh, or horse-tail (O'N.).

cléiséad, -éid, pl. id., m., a closet, a study.

cloisteail, f., act of hearing, listening (Con.).

cléistin, g. id., pl. -idhe, m., a closet; dim. of clos.

cloistin(t), act of hearing, listening. See do-chluinim.

cloitheog, -oige, -oga, f., a shrimp, a prawn.

clomh, g. id., m., a pair of tongs; an instrument to dress flax. See clobh.

cléran, -ain, pl. id., m., an earth-chestnut or pignut. See cularan.

clos, act of hearing, listening; also p. a. of do-chluinim, was heard.

clés, a small out-office, a yard (M.).

cla, g. id., m. and f., praise, fame, renown.

cluain, -ana, f., flattery, dissimulation; lucht cluana, flatterers; a trick, deception; an fear a chuir
cluain ar an mbas, the man who tricked death (name of Mon. folktale).

cluain, g. cluana, pl. -anta and -inte, f., a meadow, pasture land; common in place names, as
Cluain Meala, Clonmel; na Cluainte, Cluens, a townland in Co. Cork.

cluainidhe, g. id., pl. -dhthe, m., a coaxer, a wheedler, a deceiver.

cluainidheacht, -a, f., roguishness, flattery.

cluainireacht, -a, f., hypocrisy, dissimulation, deception, flattery, treachery.

cluain-lin, -line, f., corn spurry.

cluainteoracht, -a, f., deceit, crookedness, flattery.

cluaisin, g. id., pl. -idhe, m., a pulling of the ear; a box in the ear; a little ear; a kind of shell-fish
with both sides hollow (Ker.).

cluaisliath, f., coltsfoot.

cluais-sheoid, -e, pl. id., f., an ear-ring.

cluanach, -aighe, a., flattering, deceitful.



cluanaire, g. id., pl. -ridhe, m., a deceitful man; a flatterer, a hypocrite.

cluanaireacht, -a, f., flattery, coaxing, deceit.

cluanaiseach, -sighe, a., retired, remote.

cluandg, -6ige, -0ga, f., a retired place, a bower, a little meadow.

cluantéir, -6ra, -6iridhe, m., a flatterer, a jovial fellow (C. M.).

cluanuidhe, g. id., pl. -dhthe, m., a cajoler, a flatterer.

cluaran, -ain, pl. id., m., a thistle, a sponge.

cluarénach, -aighe, a., abounding in thistles.

cluas, -aise, -3, f., an ear; a handle; chuir sé c. air féin, he listened intently; 'sé thugas im'
chluasaibh liom, it is what | understood, as | understood it; na déan é sin ar do chluais, don't
do that for your life (if you value your ear); bain barr na cluaise diom muna, | assure you in
all confidence that (with neg.); alt na cluaise, the mastoid process behind the ear.

cluasach, -aigh, pl. id., m., one hard of hearing; one who has continually to "cock his ears" in
order to hear.

cluasach, -aighe, a., having ears or handles; long-eared.

cluasaire, g. id., pl. -idhe, m., a person with remarkable hearing.

cluasan, -ain, pl. id., m., a pillow; a bothered or stupid person (Clare).

cluasanach, -aigh, -aighe, m., a blockhead; one having big ears.

cluasan fhiadha, m., melancholy thistle.

cluas-aoibhneas, m., the hearing of pleasant sounds; delight obtained through the sense of
hearing.

cluas chaicin, f., wake robin, aurum maculatum.

cluas-daille, g. id., f., deafness.

cluas-dall, -aille, a., stupid, dull, deaf.

cluas-fhail, -e, -idhe, f., an earring (O'N.).

cluas-fhainne, g. id., pl. -nidhe, m., an ear-ring. See cluas-fhail.

cluas-ghalar, m., a disease of the ears.

cluas-luch, -uiche, f., creeping mouse-ear, hierasium pilosella.

cluas-mhaothan, -ain, pl. id., m., the soft tip of the ear.

clubhan dearg, m., dodder.

clad, -uid, pl. id., m., a rag, a patch; sheltering; clothes, covering.

cludach, -aigh, m., covering, clothes; act of clothing, covering; cludach lae, wearing apparel;
cludach oidhche, né leapthan, night covering, bed-clothes; cludach litreach, an envelope.

cludadh, -dtha, m., act of covering, clothing.

cludaim, -dach and -adh, v. tr., | cover, thatch, clothe; cherish.

cludaire, g. id., pl. -ridhe, m., a thatcher; a botcher, a cobbler.

claduighim, -ughadh, and -dach and -dadh, v. tr., | cover, clothe, shelter.

cluduighthe (cludtha), p. a., covered, protected, clothed, thatched.

clugan, -ain, pl. id., m., a cluster, a bunch.

cluganach, -aighe, a., clustering.

cluiche, g. id., pl. cluichthe and -chidhe, m., a game at cards; a sport, a pastime; funeral
games; a rite or ceremony; a rout, pursuit, a battle (O'N. has cluich, nom.); pron. cluife
(Con.).

cluicheach, -chighe, a., gamesome; playing tricks, indulging in pastimes.

cluicheamhail, -mhla, a., sportive, ludicrous.

cluiche caointe, g. id., pl. -chthe caointe, m., a funeral game, a tragedy.

cluicheog, -oige, -oga, f., a little trick, a prank, a game.

cluichidheacht, -a, f., playing of games; le ceol is le c. (Oss. poem).

cluichim, -cheadh, v. tr., | hunt, pursue, rout, run down.

cluichthe, pl., funeral games or solemnities. See cluiche.

cluid, -e, -eacha, f., a corner, an angle; cluid na sul, the corner of the eye; i gc. chirt, rightly
proportioned (of the body); a nook; the arms, as a stay for a baby, etc.; a recess, a corner;



protection; society.

cluigin, g. id., pl. -idhe, m., a bell, a little bell; a prattler; a blockhead.

cluigineacht. See cloigineacht.

cluiginim, -neacht, v. tr., | ring, make a tinkling noise with a bell, etc.

cluigtheach, -thighe, -thighthe, m., a belfry, a steeple (O'N.); also cloigtheach.

cluimh-ealta, a feathered flock, a flock of birds.

cldimhne, f., a feather; id.

cluimhreach, -righe, f., feathers, plumage; ceo cluimhrighe, deplumation in a fight between
birds (Don.); shaggy hair.

cluinim, v. irreg. (see parad.); v. tr., | hear, listen to. See do-chluinim.

cluinn, -e, -te, f., a mine (O'N.).

cluinneach, -nigh, -nighe, m., a miner (O'N.).

cluinnighthe, p. a., undermined (O'N.).

cluinsin, -e, f., the act of hearing (U.); it becomes cluinstin in Don.

cluinte, p. a., heard, listened to.

cluinteach, -tighe, a., listening, attentive.

cluinteoir, -ora, -oiridhe, m., a heaier, an auditor.

cluinteoracht, -a, f., a hearing, a listening.

cluipéad, -éid, -éadaidhe, m., the little covering used to protect a sore or weak eye. See
clipéad.

cluipide, g. id., pl. -didhe, m., a corner; the pockets or folds in clothing.

cluithe. g. cluithe céilidhe = cuaird, a visit (O'N.). See cluiche.

clumh, g. cldimh, pl. id., m. (collect.), feathers; down, plumage; hair on the face or other parts
of the body (except the head).

clumhach, -aigh, m., down, plumage; fig., wealth, riches.

clumhach, -aighe, a., abounding in plumage or down; rich, wealthy.

clumhadh, -aidh, m., support, protection (O'Ra.).

clumhail, -mhla, a., renowned.

clumhaim, -adh, v. tr., | deplume, shear.

cliumhar, -aire, a., famous, renowned.

climh liath, m., verdigris, rust, mildew.

clumhthach, -aighe, a., feathered, downy, hairy.

clan, -din, pl. id., m., aftermath of grass (Don.).

clunfairt, -e, -idhe, m., an emaciated person or animal; one prematurely born (W. Ker.).

cluracan, -ain, pl. id., m. a dwarfish sprite (M.); also clutharacan.

cluthairicin, g. id., pl. -idhe, m., "sweet potato," a kind of nut or edible bulb found along river
banks.

cluthamhail, -mhla, a., renowned, famous. See climhail.

clutharacan, -ain, pl. id., m., a dwarfish sprite (M.).

cluthmhar, -aire, a., close, warm, comfortable, well-sheltered; uisce c., warm water (Don.);
also clumhar.

cnabaim, -adh, v. tr., | pull, haul, batter, beat violently; also cnapaim.

cnabaire, g. id., pl. -ridhe, m., a hemp-breaker, a flax-breaker.

cnabhaire, g. id., pl. -ridhe, m., a hearty, stout fellow; a scoffer, a satirist ( = cneamhaire).

cnadan, -ain, pl. id., m., a frog, a toad; groaning, complaining; act of complaining.

cnadan, -ain, pl. id., m., a burr growing on the burdock.

cnadanuidhe, g. id., pl. -dhthe, m., a complainer, a grumbler.

cnadar, -air, pl. id., m., a boat; c. barca, a barque's life-boat; c. luinge, a ship's boat.

cnadhthairt, -artha, f., draining, exhausting; suckling; milking vigorously.

cnag, -aig, pl. id. and cnaga, m., a skein of thread (B.); the "bool" used in playing

chag, -aig, pl. id. and cnhaga, m., a crack, a split, a wrinkle; a knob, a peg; a knock, a blow.

cnagach, -aighe, a., having fissures, wrinkled, cracked.



cnagadh, g. -aidh and -gtha, pl. id., m., a splitting, a knock-down, a rap, a blow; bhéarfaidh
mise c. duit, I'll give you a thrashing (Con.).

cnagadainin, g. id., pl. -idhe, m., a hardy, wiry little person.

cnhagaim, -adh, v. intr. and tr., | break, crack, make a noise; | beat, strike.

cnagaire, g. id., pl. -ridhe, m., a noggin, the fourth part of a pint.

chagaire, g. id., pl. -ridhe, m., a knocker, a cracker.

cnagaire, g. id., pl. -ridhe, m., a division of land, about 16 acres English (Aran).

chag-aois, f., an advanced or considerable age. (a similar use of cnag is found in other
compounds.)

cnagarnach, -aighe, f., a crackling or rustling noise; a knocking; a smiting; act of crackling,
knocking, smiting: is ann do chloisfea an Ghaedhilg ag cnagarnaigh, it's there you would
hear the Irish "rattling," being spoken vigorously.

cnag-bhruithte, par-boiled (Aran).

chagog, -0ige, -6ga, f., a blow, on the face, etc.

cnagog, -0ige, -6ga, f., a wrinkled or furrow-faced woman (O'N.).

cnaib, -e, f., hemp, a hempen cord; crochaire na cnaibe, a villain, a hangman; fras cnaibe,
hempseed; cnaib uisce, neck waterweed, hemp agrimony.

cnaibeach, -bighe, a., hempen.

cnaid, -e, -idhe, f., a scoff, a jeer, a flout; vexation, annoyance (contr. from conaid).

cnaideach, -dighe, a., vexing, scoffing, jeering.

cnaidim, vl. cnaid, v. intr., | jest, jeer, deride, scoff. (This word, P. O'C. says, is a great
solecism in language, and never used by a good writer.)

cnaidtheach. See cnaideach.

cnaighim, -gheadh, v. tr., | gnaw; fret, bite, chew, corrode.

cnaigin, g. id., pl. -idhe, m., a noggin; a little crack: a fissure.

cnaightheach, -thighe, a., gnawing, chewing.

cnaimh-fhiach, -aigh, pl. id., m., a rook, a raven.

cnaimhghearradh, -rtha, m., a bone-cutting, disjointing, lacerating; fighting.

cnaimh-réabadh, -btha, m., bone-breaking, wrenching.

cnaimh-reamhar, -reimhre, a., thick-boned.

cnaimh-righe, f., an arm or cubit; a cubit in length.

cnaimhseach, -sighe, -seacha, f., a midwife.

cnaimhseail, -ala, f., act of complaining, grumbling.

cnaimhseaoir, -ora, -oiridhe, m., a man midwife; a grumbler.

cnaipe, g. id., pl. -pidhe, m., a button; thuit sé 'n-a chnaipe, he fainted; ta mo ch. déanta, | am
undone.

cnaipeadoir, -6ra, -6iridhe, m., a button-maker.

cnaipin, g. id., pl. -idhe, m., a little lump or knot, a small button.

cnaiseachan, -ain, pl. id., m., a grunter, a grumbler (O'N.)

cnaiste, g. id., pl. -tidhe, m., the outside stretcher of a bed; a lazy person.

cnaistin, g. id., pl. -idhe, m., a bat, a club, a cudgel.

cnamh, -aimh, -dmha, m., a bone; c. an ruta, the fore-arm; ¢. muinéil, the collar bone; c.
sluaiste, the hip bone; c. droma, the backbone.

cnamhach, -aighe, a., bony.

cnamharlach, -aigh, -acha, m., a skeleton; a stalk, as a potato stalk; cnamharlach mairte, a
bony cow (Om.).

cnamharlach cnaibe, m., hemp-stalk.

cnamhlach, -aighe, -acha, f., a big fire, a conflagration, a bonfire; a skeleton.

cnamh-lus, m., samphire.

cnamh-mhargadh, m., shambles.

cnamh-mhor, -mhdéire, gross-boned, thick-boned.

cnamhthdg, -6ige, -6ga, f., a remnant; potatoes with the starch extracted.



cnamhuin, -e, f., a gangrene.

chaoi, g. id., m., consumption; wasting.

cnaoidhim, vl. cnaoi, v. tr., | consume, eat, swallow; | gnaw; intr., | pine, waste away (better
cnaighim, which see).

cnaoidhte, p. a., weak, wasted, exhausted, powerless.

cnap, -aip, pl. -apaidhe, and -apa, m., a lump, a mass; a knob, a ball, a button; anything
dense; a dense human head; a blow, a rap, a hard knock; cnap phrata, a good "lump" of a
potato; ta sé 'na chnap, he is sound asleep.

cnapach, -aigh -aighe, m., an ugly or ungainly person; c. smulcaire (O'Ra.), cf. gearra-ch.
(McD.).

chapach, -aighe, a., knotty, knobby, bossy, lumpy.

cnapadil, -ala, f., act of beating, striking; a beating, a smiting.

chapaim, -adh, v. tr., | collect into little lumps, heap; | roll up clothes, etc.; raise lumps on,
strike. See chabaim.

chapaire, g. id., pl. -ridhe, m., a strong, stout man; a striker; a louse.

chapan, -ain, pl. id., m., a knob; anything large or stout; a lump; an excresence; in pl., cnapain,
lumps in the throat; cnapan uibh, a large egg.

cnapdanach, -aighe, a., rough, rugged, uneven, knotty.

cnapog, -0ige, -6ga, f., a little lump; a tuft; the nap of cloth (in pl.); a hillock.

cnap starra, m., a stumbling block.

cnapuighim, -padh, v. tr., | collect into little lumps, heap; raise lumps on, strike. See cnapaim.

cnead, -eada and -eide, pl. -eadanna, f., a sigh; a groan, a pant, a grunt, (of animals); pain
causing a groan.

cneadh, g. cneidhe, d. cneidh, pl. -a and -acha, gpl. cneadh, f., a wound, a scab, a sore;
cneadh craidhte, bitter destruction; aos cneadh, the wounded; cnéadh, in Don.

cneadhach, -dhaighe, a., wounded, wound-giving.

cneadhach, -dhaigh, pl. id., m., a wound-giver.

cneadach, -aighe, f., act of complaining, sighing, groaning, grunting; ag cneadaigh, grunting.

cnheadach, -aighe, a., grunting, complaining.

cneadaim, -dach, v., intr., | sigh, groan, grunt (as an animal); pant from exertion.

cneadhaire, g. id., pl. -ridhe, m., a surgeon.

cneadhaireacht, -a, f., surgery.

cheambh, -a, m., garlic, wild garlic.

cneamhaire, g. id., pl. -ridhe, m., a mean fellow, a knave, a rogue; cnéamhaire (Con.).

cneamhaireacht, -a, f., meanness, low knavery.

cneas, -eis, pl. -eis and -easa, m., the skin, bark, rind; waist, neck, breast; complexion; the
trunk or body of a tree; cuailne cneis, the extreme peg in a warping frame (also f., cf., 'n-a
cneis).

cneasach, -aighe, a., belonging to the trunk of a tree, etc.; having skin or rind.

cneasaidheacht, -a, f., familiarity, bed-fellowship; surgery, healing.

cneas-aolta, a., white -skinned; of a bright, lime-like appearance.

cneas-ghoin, -ghona, f., act of skinwounding.

cheasta, p. a., modest, mild, eventempered, humane, civil, gentle, courteous, honest; also
healed, brought to a skin (as a wound).

cneastacht, -a, f., modesty, mildness, honesty; healing, bringing to a skin (as a wound.)

cneasughadh, -uighthe, m., healing, act of healing; improvement; a

cneasuidhe, g. id., pl. -dhthe, a comrade, a companion, a bed-fellow (one that joins his skin to
another's); a surgeon, a healer, one that brings on a skin.

cheasuighim, -ughadh, v. tr., | heal, cure; intr., | heal up.

cniocht, -a, m., a soldier, a knight.

cniopadh, -ptha, m., a striving, a struggling.

cniopaire, g. id., pl. -ridhe, m., a poor, mean-spirited rogue.



cniopaireacht, -a, f., meanness, mean roguery.

cniotalaim, -ail, v. tr., | knit.

cnis, -e (cneis-), f., the opening in the warp made by the gears of the loom in weaving. See
cheas.

cniteailim, -eail, v. tr., | knit (A.). See cniotalaim.

cno (cnu), g. id., pl. cna and cndite, dpl. cndibh, m. and f., a nut, a filbert; cn6 fhranncach, a
walnut; cné geanmnaidh, a chestnut; cné gaedhealach, a hazel-nut; cné milse, an earth-nut;
cné caoch, a blighted nut; cnd cuill, a hazel-nut.

cnoc, g. cnuic, pl. id. and cnoca, m., a hill, a height, a mountain; an impediment; a difficulty;
mo chnoc! alas! rud do thabhairt don chnoc, to vomit something; pron. croc often in Con.
and U.

cnocach, -aighe, a., hilly, uneven.

cnocaireacht, -a, f., sauntering about the hills.

chocan, -ain, pl. id., m., a hillock, a height; mo chnoc is mo chnocan fada guirt! woo, woe,
alas!

cnocanach, -aighe, a., hilly, uneven.

cnocar, -air, m., coll., hills (top.).

cno-chaill, f., a nut-grove.

cnoc-thonn, -thuinne, pl. -thonnta, f., a wave mountain high.

cnoédhaire, g. id., pl. -ridhe, m., a nut-crackers; a dealer or gatherer in nuts.

cnédhaireacht, -a, f., a gathering of nuts; a dealing in nuts.

cnoicin, g. id., pl. -idhe, m., a little hill; "An cnoicin fraoich," "The Little Heathery Hill," a well
known air; also cnuicin.

cnomhar, -aire, a., abounding in nuts.

cnoésach, -aigh, m., act of gathering (nuts, etc.); heaping together. See cnuasach.

cnota, g. id., pl. -aidhe, m., a knot; a bow of ribbons; a cockade; "An cnota ban," "The White
cockade" a well known air.

cnu. See cno.

cnuas, -ais, pl. id., m., a collection; treasure; recollection, reflection.

cnuasach, -aigh, m., act of gathering (fruit, etc.); heaping together; a cluster (of grapes, nuts,
etc.).

cnuasacht, -a, f., a storing; a treasure; reflection.

chuasaim, -adh, v. tr., | collect, gather, glean.

cnuasaire, g. id., pl. -ridhe, m., a collector, a gatherer.

cnuastan, -ain, m., a heap, a collection.

cnuastoir, -6ra, -6iridhe, m., a collector, a gatherer; a miser.

cnuasuighim, -sach, v. tr., | gather, glean, collect, hoard, scrape together. See cnuasaim.

cnuchairt, -artha, f., act of "footing" turf, i.e. setting it on end in small heaps to dry (heard in
some parts of M.).

cnudan, -ain, pl. id., m., a gurnet, a gurnard (fish).

cnuga, g. id., pl. -idhe, m., the end of a hammer, a lump, a hard head; a round prominent
forehead; the thole-pin of a boat or canoe.

cnugaire, g. id., pl. -ridhe, m., a person with a round prominent forehead.

cnuimh, -uimhe, -umha, f., a worm, a maggot, a mite (nom. also cnumh).

cnuimheach, -mhighe, a., abounding in worms or maggots.

cnuimheog, -oige, -o0ga, f., a worm, a maggot, a mite (nom. also

cnuimheogach, -aighe, a., abounding in worms or maggots.

cnutharlan, -ain, pl. id., m., a pig-nut.

co, prep., also sign of adverb, now written go.

co-, cbi-, sometimes used in compounds for cdmh, céimh, con, coin, particularly before some
words beginning with c or t.

cbbach, -aigh, pl. id., m., a clown, a boor, a churl.



cobhail, g. cobhla, pl. id. and coibhleacha, f., an enclosure; a woman's stays, etc. See cabhail.

cobhair. See cabhair.

cobhlach, -laigh, pl. id., m., a fleet; a tax (Aran); nil maoin na cobhlach aige, he has neither
wealth nor the means of acquiring it; the ruined walls of a house. See. cabhlach.

cobhsaidh, -e, a., strong, firm, steady.

cobhsaidheacht, -a, f., valour, bravery, strength.

cobhthach, m., a sudden blast of wind (M).

coc, -a, pl. id., m., a cock, a tuft; a decoration worn on the head; the comb of a cock.

coca, g. id., pl. -aidhe, m., a cock (as of hay, etc.).

cécaire, g. id., pl. -ridhe, m., a cook.

cocaire, g. id., pl. -ridhe, m., an impertinent fellow.

cécaireacht, -a, a cooking, cookery.

cocaireacht, -a, f., impertinence.

cochall, -aill, pl. id., m., a cloak, a hood, a mantle, a cope or chasuble; the cowl of a monk or
wizard; a bag; a sort of pocket net; a bush of furze, etc.; a curl, a plait (of the hair); a pod, a
husk or shell; the round pad women wear on their heads for protection when carrying
anything heavy (as gallons of water); the pericranium; a frown; anger, wrath, fury; cuir
cochall ort féin, bestir yourself, get into an earnest mood; ta cochall ag teacht air, he is
getting furious, preparing to fight; dul i gcochall a chéile, to tear one another's heads.

cochallach, -aighe, a., hooded, robed; earnest; angry; bushy, husky, capsular.

cocan, -ain, pl. id., m., a curl, a plait of the hair; a top-knot (dim. of coc).

cochan, -ain, m., straw.

cocanach, -aighe, a., in curls (of the hair), in knots.

cochlach, -aigh pl. id., m., afillet, a hair lace.

cochlach, -aighe, a., braided, filleted. See cochallach.

cocaoil, -e, f., a burr; common burdock; a country lout.

cocdil, -6la, -dilidhe, f., a cap worn in a flaunting fashion; a "cuckold" (cocéilin, dim.); also
cocdl, g. and pl. -6il.

cocroth, -a, pl. id., m., a target, a shield.

céd, -6id, pl. id., m., a pledge, an assurance; do chuir s&€ mar céd orm, he enjoined on me to
do so.

codail, -dalta, and codlata (pron. collata), f., sleep, act of sleeping.

codailteach, -tighe, -tighthe, m., a bed-chamber.

codal, -ail, m., a kind of fish,

codalach, -aighe, a., quarrelsome; raging; fairrge ch., an angry sea (Aran).

codaltach, -aighe, a., sleepy, drowsy.

codaltach, -aigh, -aighe, m., a sleeper.

codaltacht, -a, f., sleepiness, drowsiness.

codaluidhe, g. id., pl. -dhthe, m., a sleeper; a dormitory.

codam, -aim, m., dandriff.

codarman, -ain, pl. id., m., a boor, an ignorant rustic; codaman, id.

codarmanach, -aighe, a., vulgar, low; nar ch. an mhaise dhuit €? was it not a low, vulgar act
on your part?

codarmanta, indec. a., boorish, low, vulgar, awkward.

codarsna, a., contrary, conflicting, adverse.

codladh, -dalta, and -dlata, m., sleep, act of sleeping; codladh dritilic, numbness, stupor; "pins
and needles"; codladh diuicilin, id. (Aran); codladh drulacain, id. (Kildare) codladh gluraic, id.
(Meath); codladh druraic, id. (Mon.); codladh gluragain, id. (Don.); codladh driulaic (Con.).

codladh gribhthin, numbness or tingling feeling in arm or leg from imperfect circulation or over-
rest (M.).

codlaidin, -e, -idhe, m., whito poppy, opium.

codlaim, -odladh, 2s. imper. codail, fut. and cond. coideol- and codléch-, | sleep (also



codluighim).

codlatan, -ain, pl. id., m., a trout; a sleeper (Om.); na seacht gcodlatain, the seven sleepers,
i.e. seven birds that hibernate.

codhnach, -aigh, -aighe, m., a lord, a chief, a captain.

codhnach, -aighe, a., charitable, kindhearted, generous.

codhnachas, -ais, m., patronage, protection, generosity.

codadg, -6ige, -6ga, f., a haddock.

codraidheanta, tidy, neat (Con.).

codromtha, indec. a., uncivilized, foreign, strange.

céfra, g. id., pl. -aidhe, m., a chest. a coffer.

cogach, -aighe, a., warlike, appertaining to war.

cogadh, g. -aidh, pl. -aidh and -gtha, m., war, battle.

cogaim, -adh, v. tr., and intr., | war, make war.

cogaint, -anta, f., act of chewing, gnawing; cogaint fiacla, gnashing of teeth; ag cogaint na
hordoige, chewing the thumb, with a view to foretelling; ag cogaint na cire, chewing the cud;
cagaint in Con. and U. generally.

cogal, -ail, m., corn-cockle, tares, herb-cockle; a bearded ear of barley; alloy; cogal dearg,
cockle-weed; cogal gorm, purple violet.

cogambhail, -mhla, a., warlike.

cogamhlacht, -a, f., warfare.

cogansach, -aigh, m., the jaws; the grinders; the back part of the palate.

cogantach, -aighe, a., gnawing, biting.

cogar, -air, m., a whisper; cogair, cogair a leith chugham, cogair annso, come here till | tell
you; conspiracy, mutiny; d'ar gcogar, conspiring against us; la a mhillte 6 chogar do chuir,
the day it was plundered he caused it to cease from conspiring.

cogarnach, -aighe, f., act of whispering, conspiring, plotting; a plot, a whispering, a conspiracy.

cogarnach, -aigh, -aighe, m., a conspirator, a whisperer.

cognadh, -ganta, m., chewing, ruminating, gnashing of teeth. See cogaint.

cognaim, -gaint and -gnadh, 2s. imper. cogain, v. tr., | chew, bite, gnaw.

cograch (cogarach), -aig, -aighe, m., a conspirator, a whisperer.

cograch, -aighe, a., whispering, conspiring (also cogarach).

cogradh, -gartha, m., a conspiracy.

cograim, vl. cogar and cogarnach, v. tr., | whisper, attend, hearken to; cogair i leith chugham
is used as an invitation to a secret colloquy.

cogthach, -aighe, a., rebellious, quarrelsome.

cogthach, -aigh, -aighe, m., a warrior.

cogubhas, -ais, m., the conscience. See cogas.

cogubhsach, -aighe, a., conscientious.

coguisidhe, pl., medicine, drugs; dainties; c. dochtura, doctor's medicine (Don.).

coéib, -e, -eanna, f., a copy; a priest's vestment or cope (O'N.).

coibhche, g. id., pl. -eacha, f., hire, wages, pay, debt.

coibhéis, -e, f., equity, justice, impartiality.

coibhéiseach, -sighe, a., just, equitable, impartial,

coibléir, -éara, -éiridhe, m., cobbler (A.).

coibhlighe, g. id., pl. -ghthe, m., the law of correlatives, such as lord and vassal.

coibhneas, -nis, -neasta, m., a neighbour, relation; neighbourhood. See céimhneas.

coicidhis (coicthidhis, coigdhis, coigthidhis), -e, -eacha, f. See céicthigheas.

céicthigheas, -ghis, pl. id., m., a fortnight or fifteen days.

choidhche, adv., ever; always; with neg., never (time to come); a ch., for ever; somet.
choidhchinn (Con.).

coidheas, -dis, pl. id., m., antipathy.

coifeach, -igh (cuaifeac